543/2002 Coll.

ACT

of June 25, 2002

on Nature and Landscape Protection

The National Council of the Slovak Republic has passed the following Act:

PART ONE

INTRODUCTORY PROVISIONS

§ 1

Subject of the Act

    (1) This Act regulates competencies of state administration bodies and municipalities, and rights and obligations of legal persons and natural persons in nature and landscape protection with the aim to support preservation of diverse living conditions and life forms on the Earth, to create conditions for sustainability, restoration and rational use of natural resources, 1) preservation of natural heritage, 2) characteristic landscape features and to reach and maintain ecological stability. 3)

    (2) Protection of components of the environment 4) is governed by special regulations 5) if not otherwise stipulated in this Act. 

    (3) This Act does not apply to the protection of

 a) agricultural plants and cultures, 6)

 b) economically significant species and genus of plants and animals, 7)

 c) plant and animal predators of internal and external quarantine, 8)

 d) plants and animals which transmit diseases to humans and animals. 9)

§ 2

General Provisions

    (1) For purpose of this Act it is considered that nature and landscape protection is restriction of interventions that can endanger, damage or destroy conditions and forms of life, natural heritage, features of landscape, decrease its ecological stability as well as elimination of such operation. Nature protection is also defined as care of ecosystems. 10)

(2) For purpose of this Act it is considered that

a) a territorial system of ecological stability is an integrated structure inter-connected to other ecosystems, their components and elements which ensures a diversity of life conditions and forms in the landscape. The foundation of this system is represented by biocentres, biocorridors and interactive elements of national, regional or local interest,

b)   ecosystem components are minerals, 11) relief, soil, water, air, flora, fauna and man-made objects and substances; the components consist of ecosystem elements, mainly specimens of species of plants, animals, minerals and fossils, their parts and stages of development, types of relief, types of soils, lakes, water-streams, springs, sinks, geysers, forms of human settlements and land use,

c) a significant landscape element is that part of the territory which creates the characteristic feature of the landscape or contributes to its ecological stability, mainly a forest, peat-bog, riverbank vegetation, lake, wetland, river, clippen, canyon, sea stone, dune, park, alley, balk, 

d) a biocentre is an ecosystem or a group of ecosystems that create permanent conditions for breeding, refuge and feeding of wild organisms and for conservation and natural development of their communities,

e) a biocorridor is an adjacent set of ecosystems which connects biocentres and allows the migration and exchange of genetic information between wildlife and its communities connected to interactive elements,

f) an interactive element is a specific ecosystem, its element or a group of ecosystems, mainly permanent grassland, swamp, vegetation, lake, connected to biocentres and biocorridors that ensure their positive influence on the surrounding parts of landscape changed or disturbed by human activities,

g) wetland is a territory with swamps, low bogs or peat bogs, wet meadows, natural flowing water and natural stagnant water including a water-stream and water area with ponds and water reservoirs,

 h) 
a species is also a subspecies of plants or animals or lower taxon,

i) a wild plant (hereinafter referred to as a "plant") is a specimen of plant or mushroom species with a naturally occurring living population; even in case of its possession or growing outside its natural occurrence in habitats,

j) a wild animal (hereinafter referred to as an "animal") is a specimen of an animal species with naturally occurring living population; even in case of its possession including breeding in captivity,

k) a specimen is a plant species or an animal species whether alive or dead, all its parts and in each stage of development and also any product or goods made of parts of plants or animals of this species, which is obvious from the accompanying documentation, packaging, label or any other circumstances,

l) breeding in captivity is a possession of animals which results in their reproduction,

m) a wood growing outside a forest (hereinafter referred to as a "wood") is a tree or shrub including its root system growing alone or in a group outside forest land resources, 12)

n) a gene pool is a set of hereditary properties of plants or animals,

o) a specially protected part of nature and landscape is that part of nature and landscape represented by protected species (§ 33) and protected parts of landscape, 13) mainly protected areas (§ 17), sites of European interest (§ 27), private protected areas (§ 31), protected objects (§ 49), protective zones (§ 17 and 49),

p) a migratory species is a species for population of which or its part it is typical that larger number of its specimens migrates to longer distances in a cyclical and foreseeable way while exceeding borders of the Slovak Republic,

q) a non-native species is a species that occurs outside its natural range or outside its range within its natural scattering potential; it is considered that a non-native species is also a crossbreed of a specimen of native and non-native species,

r) a natural habitat is a place of natural occurrence of specific plant or animal species, their population or communities in the area distinguished by its geographical, abiotic and biotic features,

s) a natural habitat of European interest is a natural habitat that is endangered by disappearance in Europe or has a small natural range or represents typical examples of one or more bio-geographical regions of Europe,

t) a natural habitat of national interest is a natural habitat which is not of European interest, however, it is endangered by disappearance in the Slovak Republic or has a small natural range or represents typical examples of bio-geographical regions of the Slovak Republic,

u) a priority natural habitat is a natural habitat of European interest protection of which is of special importance with regard to proportion of its natural occurrence in Europe,

v) status of a natural habitat is a sum of influences acting on natural habitats and their typical species, which affect their natural distribution, structure and function as well as long-term survival of their typical species, 

w) a habitat of a species is a habitat, in which specimens of this species have natural conditions for life or any stage of their lives, 

x) a species of European interest is an animal species or a plant species which is in Europe

    1. endangered,

    2. vulnerable, which is likely to be endangered in the near future if the causal factors continue operating,

    3. rare, with a small population that is not endangered or vulnerable so far, which is at risk,

    4. endemic and requiring particular attention due to specific character of its natural habitats, or

    5. a species requiring particular attention due to impacts of its exploitation on its habitat or on the status of the species (§ 5),

y) a species of national interest is an animal species or a plant species which is not a species of European interest, it is, however, in the Slovak Republic    

    1. endangered,

    2. vulnerable, which is assumed to be endangered in the near future if the causal factors continue operating,

    3. rare, with a small population that is not endangered or vulnerable so far, but which are in risk, or 

   4. endemic, relict and requiring particular attention due to specific character of its habitat,  

 z) a priority species is a species of European interest protection of which is necessary considering its small natural range in Europe,

Sa) status of a species is a sum of influences acting on the particular species that can affect  the long-term distribution and abundance of its population,

zb) a site is a geographically specified area borders of which are clearly delineated,

zc) selected domesticated animals – horses, donkeys and their hybrids, cattle, pigs, sheep, goats, poultry, rabbits and fur-bearing animals,

zd) an animal that escaped is an animal kept by a man that abandoned its possessor wilfully without return,

ze) an enclosed object is a building or facility that prevents selected domesticated animals from free movement outside this construction or facility, for example a building, pen, yard, fenced land. 

PART TWO 

GENERAL NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION

§ 3

Basic Rights and Obligations for General Nature and Landscape Protection

    (1) Everyone is obliged to protect the nature and landscape against endangerment, damage, and destruction and, according to his abilities, care of its components and elements, mainly for the purpose of preservation and protection, improvement of a state of the environment, and the development and maintenance of a territorial system of ecological stability.

    (2) A significant landscape element may be used only in a way which neither endangers its state nor damages its functions in stabilising the ecosystem. 

    (3) Development and maintenance of a territorial system of ecological stability is in the public interest. Entrepreneurs 14) and legal persons who intend to conduct an activity that may endanger or damage the territorial system of ecological stability are obliged at the same time to propose measures that contribute to its development and maintenance. 15)

    (4) Entrepreneurs and legal persons who through their activities influence ecosystems, their components and elements are obliged, at their own expenses, to provide measures to prevent and limit their damage and destruction.

    (5) Entrepreneurs and legal persons are obliged to include measures as per Sections (3) and (4) into project proposals, programmes, plans and other documentation developed according to special regulations. 16)

§ 4

General Plant and Animal Protection

    (1) Everyone during conducting any activity that may endanger, damage or destroy plants and animals or their habitats is obliged to avoid their needless killing or damage and destruction.

    (2) If the activity described in Section (1) results in the endangerment or degeneration of plant and animal species, in damage to their reproductive capabilities or threatens the extinction of their population, the state body of nature and landscape protection (hereinafter referred to as the "nature protection body") may following the prior notice restrict or prohibit this activity.

    (3) Capture and killing of animals in places of their natural occurrence is prohibited. This prohibition does not apply in cases when capture and killing is carried out in relation to scientific research or immediate threat or damage to human lives or health, or property damage or if provided in special regulations 17) or Part Three of this Act.

    (4) Everyone who constructs or carries out scheduled reconstruction of overhead electricity lines is obliged to use such technical solutions that prevent from killing birds.

    (5) If killing birds on electricity lines or telecommunication facilities is verifiable, the nature protection body may rule that an administrator of electricity lines or telecommunication facilities has to adopt measures to prevent killing birds.

§ 5

Favourable Status of a Species, a Natural Habitat and a Part of the Landscape

    (1) It is considered that a favourable status of a species with respect to its protection (hereinafter referred to as a "favourable status of a species") is when

a) population dynamics data of the species indicate that it is maintaining itself on a long-term basis as a viable element of its natural habitat,

b) natural range of a species does not reduce, and

c) there is sufficiency of habitats to maintain its population on a long-term basis.

    (2) It is considered that a favourable status of a natural habitat with respect to its protection (hereinafter referred to as a "favourable status of a natural habitat) is when

a) its natural range and area which it covers in the particular site are stable or increasing,

b) its specific structure and functions are preserved, and

 c) 
a status of its typical species is favourable.

    (3) A favourable status of a specially protected part of nature and landscape, proposed area of European interest (§ 27) and a territory in which obligations resulting from international conventions binding for the Slovak Republic apply, 18) (hereinafter referred to as a "area of international interest") with respect to their protection (hereinafter referred to as a "favourable status of a part of the landscape") is considered when the subject of the protection is in accordance with targets of their protection defined in documentation of nature and landscape protection of this territory according to this Act.

    (4) Maintenance and reaching of a favourable status of a part of the landscape are activities carried out in the public interest.

    (5) The owner (administrator, lessee) of the land with a specially protected part of the nature and landscape in a proposed area of European interest and area of international interest during his common cultivation is obliged (§ 61) to ensure a favourable status of the part of the landscape.

    (6) If it is not possible to maintain or reach a favourable state of the part of the landscape according to Section (5) by its common cultivation (§ 61), it is possible to provide the owner (administrator, lessee) of  affected lands with a financial contribution (§ 60).

    (7) If the owner (administrator, lessee) of affected lands does not ensure a favourable status of the part of the landscape following a prior notice or if ensuring of this favourable status of the part of the landscape is necessary due to its immediate threat, a nature and landscape protection organisation established according to § 65 Section (1) k)  (hereinafter referred to as the "nature protection organisation") may do so at its own expenses.

§ 6

Protection of Natural Habitats 

    (1) Everyone who affects a natural habitat of European interest or a natural habitat of national interest is obliged to carry out relevant compensatory revitalisation measures resulting mainly from documentation of the nature and landscape protection; this obligation does not apply if referring to common cultivation of agricultural and forest plantation. Such a person is obliged to settle a financial compensation to the extent of a societal value of the affected natural habitat (§ 95) if he is not possible to carry out the compensatory revitalisation measures. The financial compensation is paid to the state budget. 

    (2) The nature protection body specifies details of the revitalisation measures or financial compensation according to Section (1) in the approval according to § 12 g). The nature protection body shall order realisation of relevant revitalisation measures and specify settlement of a financial compensation also to the one who affected a natural habitat of European or national interest without an approval according to § 12 g).

    (3) The list of natural habitats of European interest and natural habitats of national interest is established by the Ministry of Environment of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the "Ministry") in co-operation with the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the "Ministry of Agriculture") under a generally binding regulation.

§ 7

Protection of Natural Species Composition of Ecosystems

    (1) Protection of natural species composition of ecosystems includes

 a) regulation of intended dissemination of non-native species outside the urban areas of municipalities, 19)

 b) monitoring of occurrence, size of population and way of dissemination of non-native species,

c) removal of non-native species that disseminate spontaneously and replace native species in their natural habitats and decrease biological diversity (hereinafter referred to as "invasive species").

    (2) It is prohibited to import, possess, grow, reproduce and trade in both invasive species and their parts or products made of them that could cause spontaneous dissemination of the invasive species.

    (3) The owner (administrator, lessee) of the land is obliged to remove invasive species from his land by ways according to Section (7) and he is obliged to care of the land in order to restrict the repeated dissemination of the invasive species at the expense of the originator of their dissemination if the originator is known, otherwise at the expense of the state. 

    (4) The nature protection body orders the owner (administrator, lessee) of the land on which invasive species occur to carry out measures to their elimination at the expense of the originator of their dissemination if he is known, otherwise at the expense of the state.

    (5) In case of a danger of origination of harmful effects on nature and landscape, the nature protection body itself may eliminate invasive species at the expense of the originator of dissemination of the invasive species if he is known, otherwise at its own expense. If such action of the nature protection body causes damage to the owner (administrator, lessee) of the land, the owner (administrator, lessee) of the land is entitled to compensation according to general regulations on compensation of damage. 20)

    (6) The nature protection body and persons authorised by it have the right to enter foreign lands for purpose set forth in Section (5) for the time necessary following the prior notice sent to the owner (administrator, lessee) of the particular land unless permission of entrance according to special regulation is required. 21) At the same time they are obliged to pay attention to the fact, that use of such lands should be disturbed in the least possible manner and, if possible, to prevent origination of damages. The owner (administrator, lessee) of the land is obliged to tolerate the entrance to the land; this does not have effect on his entitlement to compensation of according to relevant general regulations. 20)

    (7) The list of invasive species and ways of their elimination is established by the Ministry under a generally binding regulation. 

§ 8

Preventive and Corrective Measures of the Nature Protection Body

    (1) The nature protection body, after prior notice and before the removal of negative effects, may restrict or prohibit an activity that either might  cause a damage or destruction to the nature and landscape or results in such damage or destruction.

    (2) The nature protection body may order, by decision, anyone whose activities do not require an approval according to this Act, but which damage or destroy the nature or landscape, to remove negative effects of this activity within a specified period and determine conditions for further activity. If the harmful effects are not removed during the specified period, the nature protection body may remove them at the expense of the responsible party.

    (3) The nature protection body may restrict or prohibit an activity of anyone who has failed to meet conditions defined in a decision of this body or anyone who has failed to fulfil obligations set forth in a decision issued by it according to Section (2). It may also restrict or prohibit an activity of anyone who either conducts an activity requiring an approval of the nature protection body according to Parts Three or Four of this Act without an approval, or who conducts an activity prohibited by this Act. If this activity has caused harmful effects on the nature and landscape, which have not been removed by the responsible party within a specified period, the nature protection body may remove them at the expense of the responsible party. 

§ 9

Comments of the Nature Protection Body

    (1) The nature protection body is a responsible body in proceedings according to special regulations with respect to nature and landscape protection, mainly in cases of

 a) an approval or amendment of land use planning documentation, 22)

b) issuance of a land decision, 23)

c) issuance of a building permit for construction, modification of the construction or maintenance works, 24)

d) issuance of a permit for land works, works or facilities, 25)

e) issuance of a certificate of occupancy 26) for a building, modification of a building or maintenance works for which the nature protection body provides comments according to c),

f) issuance of a decision with respect to modification of use of a building,  27) 
 

 g) issuance of a decision with respect to removal of a construction or a subsequent building permit for the construction, 28)

h) issuance of a decision with respect to definition, modification and cancellation of a research territory, 29)

I) issuance of a decision with respect to definition, modification and cancellation of a protected deposit area, 30)

j) issuance of a decision with respect to definition, modification and cancellation of an extraction area, 31)

k) issuance of a permit to mining and other activities using mining methods, 32)                                        

l) issuance of an approval to modify a category of an agricultural land to an orchard, vineyard, hop-garden, for forestation of an agricultural land or transfer of a non-agricultural land into an agricultural land, 33)

m) issuance of a permit to cut the woods according to special regulations,  34)

 n) approval or amendment to a forest management plan, 35)

 o) approval or amendment to a geological project, 36)

 p) approval or amendment to a basic document of regional development support. 37)

    (2) The nature protection body as a responsible body exercises interests of the nature and landscape protection in a form of comments or other opinions to the activity according to a special regulation 38) (hereinafter referred to as "comments").

    (3) Comments are required in cases specified in Section (1).

§ 10

Co-operation with Other Bodies

    The nature protection body as affected body is obliged to provide with necessary co-operation other bodies making decisions according to special regulations 39) regarding activities that may affect the nature and landscape protection, particularly if it is a decision upon a preliminary issue.

PART THREE

SPECIAL NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION

CHAPTER ONE

TERRITORIAL PROTECTION

§ 11

Territorial Nature and Landscape Protection and its Levels

    (1) The territorial nature and landscape protection (hereinafter referred to as "territorial protection") according to this Act involves the nature and landscape protection in the territory of the Slovak Republic or in its part.

    (2) The territorial protection specifies five levels of protection. The extent of restrictions increases depending on the increase of the level of protection. 

§ 12

First Level of Protection

    In the territory of the Slovak Republic that is not provided with the territorial protection according to § 17 to 31 the first level of protection is valid according to which approval of the nature protection body is required for 

a) conducting activity changing state of wetlands or river-beds, mainly for their regulation, back-filling, drainage, extraction of cane, peat, mud and river sediments except if these activities in river beds are conducted by their administrators in accordance with a special regulation, 40) 

b) dissemination of a non-native species of plants or animals outside the urban areas of municipalities with the exception of species specified by the Ministry upon agreement with the Ministry of Agriculture under a generally binding regulation, species specified in an approved forest management plan or species grown in agricultural plantations,

c) planting of the woods and their species composition outside the urban areas of municipalities off orchards, vineyards, hop-gardens and gardens, 41)

d) aerial application of chemical substances and fertilisers,

e) discharge of water reservoirs or ponds,

f) liquidation of geological works or geological objects, 42)

g) influence of natural habitats of European interest or those of national interest which can result in their damage or destruction,

h) elimination of other water areas and their assignment to use for business purposes in a special regime. 43)

§ 13

Second Level of Protection

    (1) In the territory in which the second level of protection is valid following activities are prohibited

a) entering and parking motor vehicles 44) or teams mainly carts, carriages, sleighs on the lands outside the urban areas of municipalities off highways, roads and local roads, parking places, petrol stations, garages, factories, stations or air-port areas,

b) entering and parking bicycles on the lands outside the urban areas of municipalities off highways, roads, local roads, purpose roads 45) and marked bicycle paths.

    (2) In the territory in which the second level of protection is valid, an approval of the nature protection body is required for

 a) conducting activities specified in § 12,

b) liquidation of existing permanent grasslands 46) with the exception of activities permitted according to special regulations, 47)

c) construction of forest roads and logging roads,

d) fencing of lands outside the urban areas of municipalities with the exception of fencing forest nurseries, orchards and vineyards,

e) grazing, watering, moving and staying overnight of herds of livestock 48) on lairs and also their stabling outside buildings and facilities in case of over thirty head of cattle, 49) placement of sheep yards, constructions and other facilities for their protection,

f) conducting technical geological works, 50) mining and other activities using mining methods,

g) installation of information, advertisement and other promotion boards 51) outside the urban areas of municipalities,

h) terrestrial application of chemicals and fertilisers especially pesticides, toxic substances, industrial fertilisers and ensilage in agriculture, forestry and other activities in an integral area larger than 2 ha,

I) building and marking tourist paths, nature trails, running tracks, skiing tracks, bicycle trails or motor-roads, 

 j) preparation, training and related activities by military corps and military forces outside the military areas and military districts; preparation, training and related activities in the area of civil protection, fire and rescue squads or by units of integrated rescue system 52) outside the urban areas of municipalities,

k) organising of public sports and tourist events, 53) and other social events accessible to the public outside the urban areas of municipalities or outside sports and recreational areas designed for the above events,

 l) placement of a short-term mobile facility, for example a stall, pent roof, construction or facility serving festive decoration and illumination of buildings, a stage construction for film and television outside the urban areas of municipalities,

 m) placement of a facility on a water-stream or other water area that does not serve the needs of navigation or water-stream or waterworks administration,

n) use of facilities causing light and noise effects, mainly pyrotechnics, laser facilities, reproduced music outside closed buildings. 54)

    (3) Prohibition according to Section (1) does not apply to entering and parking vehicles 55)

a) serving for cultivation of a land or that belongs to the owner (administrator, lessee) of the land for which this prohibition applies, 

b) in localities that the nature protection body reserves especially under a generally binding provision designating a protected area and its protective zone (§ 17), a national park and its protective zone visiting rules (§ 20) or by a list of these places published on an official board of this body and official board of a relevant municipality,

c) if entering and parking vehicles have been permitted under a special regulation. 56)

    (4) Approval according to Section (2) e), k) and n) is not required in places reserved by the nature protection body in a manner specified in Section (3) b).

§ 14

Third Level of Protection

    (1) In the territory in which the third level of protection is valid following activities are prohibited

 a) conducting activities specified in § 13 Section (1) a);  § 13 Section (3) is valid equally,

b) entering or parking bicycles on lands outside the urban areas of municipalities off highways, roads, local roads and marked bicycle paths; § 13 Section (3) is valid equally,

c) movement off marked tourist paths or nature trails outside urban areas of municipalities,

d) camping, bivouacking, horse riding, lighting a fire, rock climbing, skialpinism or other sports activities outside the urban areas of municipalities,

e) organising public sports and tourist events or other social events accessible to the public,

f) use of facilities causing light and noise effects, mainly pyrotechnics, laser facilities, reproduced music outside the closed buildings,

g) dissemination of non-native species of plants and animals,

h) collecting plants including their fruits,

i) common hunting,

j) mining and activities using mining methods. 

    (2) In the territory in which the third level of protection is valid an approval of the nature protection body is required for

 a) conducting activities specified in § 12 a), c) to h), § 13 Section (2) b) to e), i), j), l) and m),

b) installation of information, advertisement or promotion facilities, 51) or any other advertisement or promotion posters or boards,

c) terrestrial application of chemicals and fertilisers, especially pesticides, herbicides, toxic substances, industrial fertilisers and ensilage in agriculture, forestry and other activities,

d) flights by air-planes or by flying sports facilities, especially gliders, 57) height of flight of which is lower that 300 m over the highest obstacle situated in a circle of 600 m from the planes or flying sports facilities, 

e) illumination of running tracks, skiing tracks and sports areas outside closed buildings, 

f) conducting technical geological works.

    (3) Prohibition according to Section (1) c) does not apply to movement

a) related to land cultivation, execution of hunting or fishing rights and to movement of the owner (administrator, lessee) of the land to which this prohibition applies,

b) in localities which the nature protection body reserved especially by a generally binding provision designating a protected area and its protective zone (§ 17), a national park and its protective zone visiting rules (§ 20) or by a list of these places published on an official board of this body and official board of a relevant municipality.

    (4) Prohibition according to Section (1) d) to h) does not apply in localities reserved by the nature protection body in a manner specified in Section (3) b). The prohibition according to Section (1) h) does not apply to the owner (administrator, lessee) of the land on which this prohibition applies. Prohibition of lighting fire outside closed buildings does not apply if this is an activity related to ensuring health of the forest vegetation.

§ 15

Fourth Level of Protection

    (1) In the territory in which the fourth level of protection is valid  following activities are prohibited

a) conducting activities specified in § 14 Section (1);  § 13 Section (3) and § 14 Sections (3) and (4) are valid equally, 

b) clear-cutting, 58)

c) installing information, advertisement or promotion facilities and any other advertisement or promotion posters or boards,

 d) application of chemicals and fertilisers,

e) ploughing existing permanent grasslands, cutting woods, 

f) collecting minerals or fossils,

g) fencing lands except for fencing forest nurseries, orchards and vineyards, 

h) placement of livestock enclosures, buildings or other facilities for protection of livestock animals, 

i) conducting geological works,

j) placement of facilities on water-streams or other water areas that do not serve navigation or administration of the water-streams or waterworks, 

k) uncontrolled roaming of dogs except for dogs used for fulfilling tasks according to special regulations 59) working dogs and hunting dogs.

    (2) In the territory in which the fourth level of protection is valid, approval of the nature protection body is required for

a) conducting activities specified in § 12 a), c), e) to h), § 13 Section (2) c), i), j) and  l) and § 14 Section (2) d) to f),


b) grazing, watering, moving and staying overnight of herds of livestock on lairs and also their stabling outside buildings and facilities in case of  over thirty head of cattle; 49) an approval is not required in localities reserved by the nature protection body in a manner specified in § 13 Section (3) b), 

c) placement of a construction.

§ 16

Fifth Level of Protection

    (1) In the territory in which the fifth level of protection is valid following activities are prohibited

 a) conducting activities specified in § 15 Section (1),

b) influencing forest vegetation and damaging vegetation and topsoil,

c) constructing forest roads or logging roads,

d) establishing hunting facilities or fish farms, 

e) illuminating running tracks, skiing tracks or sports areas,

f) disturbing peace and quiet, 

g) trapping, killing or hunting animals,

h) changing a state of wetlands or river beds, especially by their cultivation, back-filling, drainage, extracting cane, peat, mud and river sediments except for conducting these activities in river beds by their administrators in accordance with a special regulation, 40)

i) placement of a construction.

    (2) In the territory in which the fifth level of protection is valid approval of the nature protection body is required to conduct activities defined in § 12 c), e) to h),  § 13 Section (2) i), j) and l), § 14 Section (2) d) and f) and § 15 Section (2) b).

§ 17

Protected Areas and their Protective Zones

    (1) Sites hosting natural habitats of European interest and natural habitats of national interest (§ 6 Section (3)), habitats of species of European interest, habitats of species of national interest and habitats of birds including migratory species for protection of which protected areas, important landscape elements or areas of international interest are designated, can be designated protected areas: 

 a) protected landscape area (§ 18),

 b) national park (§ 19),

 c) protected site (§ 21),

 d) nature reserve (§ 22),

 e) nature monument (§ 23),

 f) protected landscape element (§ 25),

 g) protected bird area (§ 26).

    (2) A List of species of European interest, species of national interest and bird species for protection of which protected areas are designated is established by the Ministry under a generally binding regulation.

    (3) If required by interests of protection of a national park, protected site, nature reserve or nature monument, the nature protection body designates their protective zones in a manner in which relevant protected areas are designated according to this Act.

    (4) In the territory of the protective zone of a protected area with the third level of protection the second level of protection is valid (§ 13).

    (5) In the territory of the protective zone of a protected area with the fourth level of protection the third level of protection is valid (§ 14).

    (6) The fourth level of protection applies in the protective zone of a protected area with the fifth level of protection (§ 15).

    (7) If the protective zone of a nature reserve (§ 22) or a national nature reserve (§ 22 Section (2)) has not been designated according to Section (3), the third level of protection applies in it (§ 14), and the protective zone is considered to be a 100 m wide area directly adjacent to borders of a nature reserve or a national nature reserve.

    (8) If the protective zone of a nature monument (§ 23) or a national nature monument (§ 23 Section (2)) has not been designated according to Section (3), the third level of protection is valid (§ 14) in it, and the protective zone is considered to be a 60 m wide area directly adjacent to borders of a nature monument or a national nature monument. This provision does not applies if it is the protective zone of a cave or the protective zone of a natural waterfall (§ 24).

    (9) If the protective zone of a nature reserve, nature monument or national nature reserve or national nature monument has not been designated according to Section (3), and if such protected area does not require having a protective zone according to Sections (7) or (8), the nature protection body shall designate in a manner by which protective zones are designated that this protective zone is not valid according to Sections (7) and (8).

§ 18

Protected Landscape Area

    (1) A larger area, usually more than 1,000 ha, with fragmented ecosystems which are significant for conservation of biological diversity and ecological stability, with characteristic landscape features or with specific forms of historical settlements, may be designated by the Ministry under a generally binding regulation as a protected landscape area.

    (2) In protected landscape areas the second level of protection is valid unless determined otherwise under this Act (§ 13).

    (3) Details of conditions of protected landscape area protection including territorial and time validity thereof are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 19

National Park

(1) A larger area, usually more than 1,000 ha, predominantly with ecosystems substantially unaffected by human activities, or with unique and natural landscape structures that form national biocentres and the most significant natural heritage in which the nature protection is of higher priority than other activities, may be designated by a decree of the Government of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the "government") as a national park.

    (2) In the territory of a national park, the third level of protection is valid unless otherwise provided under this Act (§ 14).

    (3) In forests of national parks their function is defined according to special regulations 60) in accordance with zones of protected areas (§ 30). In territories of national parks only protective forests and forests of special purpose may be designated. 61)

    (4) The nature protection body may restrict the extent and type of traffic and limit entry to a national park or to its part if it is the interest of the nature and landscape protection. 

    (5) Details of conditions for the protection of a national park and its protective zone including territorial and time validity thereof and determination of its borders are established under a government decree.

§ 20

National Park Visiting Rules

    (1) The nature protection body which has jurisdiction over the largest part of a national park, upon agreement with nature protection bodies in the territories where other parts of a national park are situated, and with the comments of affected municipalities and owners (administrators, lessees) of  affected lands applied in a period according to Section (2) and discussions with the administration of a national park, establishes its visiting rules and its protective zone by a generally binding order; these rules include mainly details of responsibilities of visitors, extent and type of traffic, and cultural and educational utilisation of the national park. The rules may also be established for a part of a national park.

(2) The nature protection body authorised to establish the visiting rules of a national park and its protective zone notifies a proposal of the visiting rules to owners (administrators, lessees) of affected lands found out in records of the Land Register; if there are more owners (administrators, lessees) or their residence is unknown, the proposal may be notified in a form of a public order. Owners (administrators, lessees) of affected lands have right to apply comments on the proposal of visiting rules within a period of 30 days from delivery of the proposal or its public notification. 

§ 21

Protected Site

    (1) The regional office may designate an area, usually up to 1,000 ha with existence of natural habitats  of European interest or natural habitats of national interest in which favourable status of these natural habitats depends on human economic activities, a protected site by its generally binding order.

    (2) An area with a stable population of protected species of animals, plants, minerals and fossils, places used for scientific, cultural and educational purposes and selected parts of the nature cultivated by human activities may be also designated as a protected site.

    (3) In the territory of a protected site the third (§ 14), fourth (§ 15) or fifth (§ 16) levels of protection are valid.

    (4) The level of protection of a protected site, its borders and borders of its protective zone and details of conditions for protection of a protected site including territorial and time validity thereof are established by the regional office under a generally binding order, by which a protected site and its protective zone are designated.

§ 22

Nature Reserve

    (1) A locality, usually up to 1,000 ha representing predominantly original or those natural habitats of European or national interest or habitats of species of European or national interest which have not been generally affected by human activities, may be designated by the regional office under a generally binding order as a nature reserve.

    (2) The Ministry may designate a nature reserve that usually represents a national biocentre as part of the most significant natural heritage of the state by a generally binding regulation as a national nature reserve.

    (3) If new facts are found out, the Ministry may cancel the provision establishing a nature reserve as a national nature reserve under a generally binding regulation; the Ministry shall always do so when such national nature reserve becomes a part of designated zones of a protected landscape area or a national park (§ 30).

    (4) The fourth (§ 15) or fifth (§ 16) levels of protection are valid in the territory of a nature reserve.

    (5) The nature protection body may decide to close a nature reserve or a national nature reserve or their parts to the public or temporarily restrict entry in case of endangerment by a large number of visitors. The nature protection body is obliged to discuss, in advance, prohibition or restriction of the entry with affected municipalities.

    (6) The levels of protection of a nature reserve or a national nature reserve, their borders and borders of their protective zones and details of conditions for the protection of a nature reserve or a national nature reserve and their protective zones including territorial and time validity thereof are established by the regional office under a generally binding order.

§ 23

Nature Monument

    (1) Point, linear or other smaller ecosystems, their components or elements, generally not exceeding 50 ha in area, of scientific, cultural, ecological, aesthetic or landscape significance, may be designated by the regional office under a generally binding order as nature monuments.

    (2) A unique nature monument representing an integral part of the most important natural heritage of the state may be designated by the Ministry under a generally binding regulation as a national nature monument.

    (3) If new facts are found out, the Ministry may cancel the provision establishing a nature monument as a national nature monument by its generally binding regulation; the Ministry shall always do so when the national nature monument becomes a part of designated zones of a protected landscape area or national park (§ 30).

    (4) Unless otherwise provided in this Act (§ 24), the fourth (§ 15) or fifth (§ 16) levels of protection are valid in the territory of a nature monument or a national nature monument.

    (5) The level of protection of a nature monument or a national nature monument, their borders and borders of their protective zones and details of conditions for the protection of a nature monument or a national nature monument and their protective zones including territorial and time validity thereof are established by the regional office under a generally binding order.

§ 24

Cave and Natural Waterfall

    (1) A cave, according to this Act, is considered to be an underground hollow void in the Earth´s crust accessible by a man exceeding two meters in length or depth with dimensions of the surface opening smaller than its length or depth.

    (2) A natural waterfall, according to this Act, is considered to be a natural rocky formation in which water falls from the height of over three meters or flows by uninterrupted or cascaded rocky escarpment steep more than 75 degrees and water persists in the river bed all the year round.

    (3) Caves and natural waterfalls are nature monuments. A unique cave or natural waterfall representing a part of the most important natural heritage of the state, may be established by the Ministry as a national nature monument (§ 23 Section (2)).

    (4) With respect to a cave it is prohibited to

a) enter or otherwise penetrate to it; the prohibition does not apply to the entrance or any other penetration in relation to execution of the state supervision or any other inspection activity, execution of activities related to ensuring of professional care of a cave and its ecosystems if this activity is carried out or procured by the nature protection organisation; the prohibitions neither applies to an accessible cave according to Section (15) and to the entrance to a cave freely accessible to the public according to Section (18),

b) damage and destroy chemical and mechanical decoration of a cave, habitats of animals and other components and elements of a cave ecosystem,

c) collect minerals and fossils, archaeological findings, paleonthological findings and their parts, capture or kill animals,

d) conduct activities changing a state of water-streams, lakes and places of infiltration of precipitation water,

e) conduct technical geological works, mining or activities using mining methods,

f) store or produce industrial products, agricultural products and other materials,

g) camp, bivouac or light a fire, 

h) admit or stable livestock or domestic animals,

i) organise sports, cultural or educational events or other social events accessible to the public,

j) pollute underground premises,

k) disturb peace and quiet,

l) place constructions,

m) place advertisement or promotion facilities, information boards that do not serve the needs of the cave protection or promote entrance to a cave which is not accessible.

    (5) An approval of the nature protection body is required with respect to a cave for

a) establishing a research stationary station or a research area,

b) public access and operation of a cave or its part for cultural, educational or curative purposes and to other public access (hereinafter referred to as "public access"),

c) preparation, training and related activities of military corps, military forces in the area of civil protection, fire and rescue squads, mountain service or units of integrated rescue system,

d) installation or use of facilities for light and noise effects, mainly pyrotechnics, laser facilities, intensive light sources, reproduced music,

e) making films.

    (6) With respect to a natural waterfall it is prohibited to 

a) conduct activities changing water-streams or water regime of a natural waterfall,

b) damage, affect or destroy the rocky formation of a natural waterfall,

c) climb rocks of the rocky formations of a natural waterfall,

d) bath in the stream in the close vicinity above or under a natural waterfall.

    (7) An approval of the nature protection body is required with respect to a natural waterfall for

a) placement of a facility on the water-stream above a natural waterfall except for a facility that serves the needs of the water-stream administration, 

b) moving and watering livestock on the water-stream above a natural waterfall not closer than 100 m up the stream from the rocky step over which the water falls down.

(8) If protection of a cave or natural waterfall requires it, the regional office may designate their protective zones under a generally binding order in the same way in which a nature monument is designated (§ 50). If these are caves related by its development or caves situated close to each other, the regional office with jurisdiction over the largest part of the protective zone of a cave may issue a generally binding order on designation of the protective zone.

(9) It is prohibited in the area of the protective zone of a cave to 

 a) conduct activities set forth in Section (4) d) to f) and l),

b) carry out terrestrial or aerial application of chemicals and fertilisers, mainly pesticides, herbicides, toxic substances, industrial fertilisers and ensilage in agriculture, forestry and other activities,

c) stable livestock or place a livestock enclosure,

d) extract woods by clear-cutting,

 e) light a fire outside closed buildings.

    (10) An approval of the nature protection body is required in the protective zone of a cave for

a) conducting activities set forth in Section (5) c),

b) discharge of water reservoirs or ponds,

c) placement of a facility on the water-streams or other water areas which does not serve the needs of the water-stream administration,

d) liquidation of geological objects or geological works,

e) construction of forest roads or logging roads, 

f) cultivation of existing permanent grass vegetation,

g) camping, climbing or alpine skiing, 

h) entrance and parking motor vehicles or teams to lands outside the urban areas of municipalities off highways, roads, local roads and parking places; § 13 Section (3) is valid equally,

i) organising of sports, cultural or educational events or other social events accessible to the public.

    (11) In the protective zone of a natural waterfall it is prohibited to 

a) conduct activities immediately changing water regime of the stream above a natural waterfall,

b) extract river sediments from the river bed above a natural waterfall,

c) damage eversion formations formed by water on the bottom of the stream under a natural waterfall,

d) place a facility on the water-stream above a natural waterfall except for a facility that serves the needs of the water-stream administration,

e) conduct technical geological works, mining and activities with use of mining methods.

(12) An approval of the nature protection body is required in the protective zone of a natural waterfall for

 a) placement of a construction,

b) wood extraction by clear-cutting,

c) construction of forest roads or logging roads,

a) liquidation of geological objects or geological works

 e) conducting land works, works or facilities,

 f) ploughing existing permanent grassland.

    (13) If during construction works, geological works, mining or activities with use of mining methods or other technical activities a cave is discovered, a natural person or a legal person who discovers the cave is obliged to stop works and immediately notify its discovery to the nature protection body. The nature protection body orders exploration and research of a newly discovered cave by the nature protection organisation or persons authorised to exploration and research of caves (§ 56 Section (1)). The nature protection body decides how to continue with the works.

    (14) If during exploration and research conducted based on an approval of the nature protection body a cave or its parts are discovered (§ 56 Section (1)), the approval to exploration and research also refers to a discovered cave or its parts. 

    (15) An approval to public access of a cave or its part according to Section (5) b) may be given to caves in which both complex speleological exploration and research have been executed and under the condition that

a) natural and cultural values of the cave are not degraded or devastated by excessive influencing of mineral environment, chemical and mechanical decoration and water regime,

b) habitats of rare or endangered animals, archeological or paleo-anthropological findings are not damaged,

 c) natural values on the surface of the cave are not damaged.

    (16) An approval to public access is given by the nature protection body that has jurisdiction over the largest part of a cave, which gives the approval upon agreement with nature protection bodies in territories of which other parts of a cave are situated, along with an approval of a cave administrator.

    (17) An accessible cave or its part may be visited only with a guide along marked trails recorded in documentation of the nature protection [§ 54 Section (2) d)] and safety of visitors has to be ensured. 62)

    (18) Caves or their parts that are not endangered by damage of their natural and cultural values and in which safety of visitors is ensured, 62) may be designated by the nature protection body upon agreement with a cave administrator under a generally binding order as caves freely accessible to the public.

    (19) The nature protection body that has jurisdiction of the largest part of an accessible cave or a cave freely accessible to the public, upon  agreement with the nature protection bodies in territories of which other parts of a cave are situated, and following a discussion with a cave administrator establishes visiting rules of a cave under a generally binding order involving details of territorial protection and use of a cave and behaviour of its visitors.

(20) Caves as property of the Slovak Republic 63) are administered by a nature protection organisation established by the Ministry. The administrator may transfer administration of a cave and lease it only following a prior approval of the Ministry. A cave may be leased for a limited period of maximum 3 years; after its expiration lease of the cave may be agreed upon repeatedly.

    (21) Details of territorial protection of a cave or a natural waterfall including territorial and time validity thereof are established by the regional office under a generally binding order; if a protective zone of a cave or a natural waterfall is designated, details of territorial protection of the protective zone including territorial and time validity thereof are defined and its borders are delimited by the office under a generally binding order. If more regional offices have jurisdiction over a cave, a natural waterfall or their protective zones, a generally binding order shall be issued by the one that has jurisdiction over the largest part of a cave, a natural waterfall or their protective zones upon agreement with other nature protection bodies in territorial districts of which the other parts of a cave, a natural waterfall or their protective zones are situated.

    (22) Details of application for giving an approval to public access to a cave and on accessing the cave are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 25

Protected Landscape Element

    (1) A significant landscape element fulfilling a function of a biocentre, a biocorridor or an interactive element, especially of local or regional interest may be designated by the district office under a generally binding order as a protected landscape element. 

    (2) The second (§ 13), third (§ 14), fourth (§ 15) or fifth (§ 16) levels of protection are valid in the territory of a protected landscape element. 

    (3) The level of protection of a protected landscape element, delimitation of its borders and details of its territorial protection including territorial and time validity thereof are established by the district office under a generally binding order by which this protected area is designated.

§ 26

Protected Bird Area

    (1) Habitats of bird species of European interest and habitats of migratory bird species may be designated as protected bird areas for the purpose of ensuring their survival and reproduction.

    (2) The Ministry procures a national list of proposed protected bird areas (hereinafter referred to as the "list of bird areas"), which the Government approves by its decision. Following its approval the Government sends the list of bird areas to the European Commission. 

    (3) The list of bird areas that includes a name of the site of the proposed protected bird area, cadastral area, in which the site is situated, acreage of the site and reasoning of the proposal of protection is published by the Ministry in its journal.

    (4) During assessment of impacts of any activity upon environment according to a special regulation, 64) during permitting of this activity and any other activity according to this Act, a proposed protected bird area included in the approved list of bird areas is considered to be a protected area designated according to this Act from the date of approval of this list.

    (5) In a protected bird area activities that may have negative impact upon the subject of its protection are prohibited.

    (6) Habitats of bird species of European interest and habitats of migratory bird species specified in the approved list of bird areas as protected bird areas are designated by the Ministry under a generally binding regulation and the Ministry also delimits borders of a protected bird area and a list of activities according to Section (5) including territorial and time restriction of their execution.

§ 27

Area of European Interest

    (1) An area of European interest according to this Act is considered an area in the Slovak Republic formed by one or more sites,

a) in which natural habitats of European interest or species of European interest are situated for protection of which protected areas are designated,

b) which are included in the national list of these sites procured by the Ministry and discussed with the Ministry of Agriculture (hereinafter referred to as the "national list"). 

    (2) Only sites for which a proposal according to § 54 Section (9) b) has been worked out may be included in the national list.

    (3) The Ministry shall discuss with owners (administrators, lessees) of lands affected by the intended protection including of a proposed area of European interest in the national list; reasoning of the including of a site in the national list, defining of activities that require an approval of the nature protection body or which are prohibited according to this Act and the way of compensation for restriction of common cultivation shall form a part of the discussion (§ 61).

    (4) The national list is discussed by the Government and following its approval it is sent to be approved by the European Commission.

    (5) The national list that includes a name of the site of the proposed area of European interest, level of territorial protection of the proposed area of European interest and reasoning of the proposal of protection is following its approval by the Government established by the Ministry under a generally binding regulation.

(6) The national list is continually updated, mainly based on the European Commission´s opinion of the need of extension of the national list by further sites; provisions of Sections (2), (3) and (5) are valid equally.

    (7) A proposed area of European interest specified in the national list established according to Section (5) is considered to be a protected area designated according to this Act with a level of protection indicated in the national list. During assessment of impacts of any activity upon the environment according to a special regulation, 64) when permitting this activity and during any other activity according to this Act it is acted in line with the level of protection of the proposed area of European interest, in the same way as in a designated protected area.

    (8) A proposed area of European interest may be situated both in a protected area [§ 17 Section (1) a) to g)] and its protective zone. If the levels of protection of the proposed area of European interest and of the designated protected area are different, in the common area conditions of protection defined by a higher level of protection are valid.

    (9) The owner (administrator, lessee) of the affected land is obliged to tolerate, for compensation, restrictions resulting from conditions of protection of a proposed area of European interest from the date when the generally binding regulation according to Section (5) comes into effect to designation of the proposed area of European interest as a protected area according to § 17; provisions of § 61 are valid equally.

    (10) Proposed areas of European interest approved by the European Commission shall be designated by the nature protection body as a protected area or a zone of a protected area according to this Act within six years from the approval of the national list by the European Commission at the latest.

§ 28

Coherent European Network of Protected Areas

    (1) Protected bird areas and other protected areas and their protective zones and zones according to § 27 Section (10) form a part of the coherent European network of protected areas aimed at conservation of a favourable status of both natural habitats of European interest and species of European interest.

    (2) An activity that may influence, either individually or in combination with other activities, the area which belongs to the coherent European network of protected areas or the area of European interest (§ 27), while the above activity is not inevitable to ensure care of such area according to documentation of nature and landscape protection, is considered to be intervention in the area which may cause substantial changes in biological diversity, structure and function of ecosystems. Impact of such activities upon environment is subject to assessment according to a special regulation. 64) The state administration body permits the activity only in case that this activity based on results of the assessment according to a special regulation 64) does not have a negative impact upon a favourable status of the affected area with respect to its protection.

    (3) If there are not alternative solutions following the negative assessment of impacts, such activity may be realised only in the public interest. If there are priority natural habitats or habitats of priority species in areas that belong to the coherent European network of protected areas or in areas of European interest, the above activity may be permitted only in case of endangerment to human health, public order, safety of the Slovak Republic, in case it has substantial influence on improvement of the environment or if, according to the opinion of the European Commission, relates to other urgent reasons with respect to the public interest.

    (4) Entrepreneurs and legal persons conducting activities according to Section (3) are obliged at their own expense to suggest and execute measures for returning of damaged or destroyed natural habitats of European interest or habitats of species of European interest to their original state and to carry out the measures before executing activities by which they could be damaged or destroyed.

    (5) Measures according to Section (4) consist of

a) ensuring research focused on identification of a new territory comparable with the damaged or destroyed site and working out a proposal according to § 54 Section 9 b), or

b) activities focused on ensuring of a favourable status of a site with occurrence of natural habitats of European interest or habitats of species of European interest or a part of the site comparable with damaged or destroyed site.

    (6) If a damaged or destroyed site is situated on a land owned by the state, measures according to Section (5) a) may be realised only on the land owned by the state.

    (7) A person specified in Section (4) is obliged to ask for a prior approval of the Ministry with respect to the way and conditions of executing measures according to Section (4). Prior giving its approval, the Ministry shall ask for the European Commission´s opinion with respect to measures intended to return damaged or destroyed priority natural habitats or habitats of priority species belonging to the coherent  European network of protected areas to their original status.

    (8) If it is not possible, based on the opinion of the Ministry, to realise measures according to Section (5), the Ministry in its approval according to Section (7) shall indicate an obligation to settle a financial compensation according to § 6 Section (1).

    (9) If the responsible party fails to realise measures focused on returning damaged or destroyed natural habitats of European interest according to Section (5), the Ministry may carry them out at the expense of the responsible party. 

    (10) The list of priority natural habitats and priority species is established by the Ministry upon agreement with the Ministry of Agriculture under a generally binding regulation.

§ 29

Exceptions to Conditions of Protection

    (1) The prohibition of activities in the second to fourth levels of protection is not valid, if 

a) the activities are conducted in connection with execution of the state supervision or other inspection activities, or 

b) it is an activity focused on care of a protected area or its protective zone in accordance with the nature and landscape protection documentation (§ 54 Section (2)), and if the activity is conducted or procured by the nature protection organisation, or

c) the nature protection body responsible for granting exceptions indicates, in advance, that the activity is generally required for care of a protected area or its protective zone, or

d) human life or health, property or safety of the Slovak Republic are immediately endangered by foreign power, 

 e) the activity is executed in connection with state border protection or its administration.

    (2) The prohibition of activities in the fifth level of protection is not valid in cases specified in Section (1) a), d) and e).

    (3) Approval to activities in the first to fifth levels of protection is not required in cases specified in Section (1) d) and e). 

§ 30

Zones of Protected Areas

    (1) Protected areas may be divided into maximum four zones based on a status of natural habitats if care of protected areas requires it. The zones are determined and split into levels based on character of their nature values so that the fifth level of protection applies in A zone, the fourth level of protection applies in B zone, the third level of protection applies in C zone and the second level of protection applies in D zone. The level of protection determined according to zones have the precedence of the level of protection established by this Act (§ 18 Section (2) and § 19 Section (2)) or a generally binding regulation by which the protected area has been designated (established). 

    (2) The nature protection body which is responsible to designate (establish) protected areas according to this Act shall designate the particular zones of protected areas under a generally binding regulation; zones in the national park are established by the Ministry upon agreement with the Ministry of Agriculture under a generally binding regulation. 

§ 31

Private Protected Area and its Protective Zone

    (1) The landowner who owns the land which meets conditions defined by this Act as a protected site (§ 21), a nature reserve (§ 22), or a nature monument (§ 23), and where that land has not been designated as protected according to § 17 Section (1), may ask the district office to designate it based on a submitted project of protection (§ 54 Section (10)) as a private protected site, a private nature reserve or a private nature monument (hereinafter referred to as a "private protected area"). If required by protection of a private protected area, the regional office may, based on the owner´s application, designate a protective zone of a private protected area in a manner by which protective zones of relevant protected areas are designated according to this Act; the protective zone may be designated only in case the applicant is at the same time the owner of the land of a suggested protective zone or if owners of affected lands agree with designation of a protective zone; the applicant shall ensure approval of landowners. 

    (2) If a land meets conditions for designation as a protected area according to Section (1), the regional office shall designate it as a private protected area and its protective zone under a generally binding order which shall also include a level of protection of a private protected area and details of territorial protection of a private protected area and its protective zone including territorial and time validity thereof. The designated protection shall be recorded in the Land Register in the form of a record. 65)

    (3) In a private protected area and its protective zone only that level of protection is valid which corresponds to a relevant category of a protected area and its protective zone according to this Act.

    (4) The landowner who owns the land on which a private protected area and its protective zone have been designated is obliged to identify it according to § 52 Section (3) within six months from the date of their designation.

CHAPTER TWO

SPECIES PROTECTION OF PROTECTED PLANTS, PROTECTED ANIMALS, PROTECTED MINERALS AND PROTECTED FOSSILS

§ 32

Species Protection

    Species protection of protected plants, protected animals, protected minerals and protected fossils (hereinafter referred to as "species protection"), according to this Act, is defined as the specific protection  of species of plants, animals, minerals and fossils (hereinafter referred to as "protected species") and restriction of use of selected species of plants and animals.

§ 33

Protected Species

    (1) Species of European interest and species of national interest may be designated by the Ministry under a generally binding regulation, as protected plants and protected animals.

    (2) Minerals and fossils significant from the point of view of their conservation, occurrence or the scientific point of view may be designated by the Ministry under a generally binding regulation, as protected minerals and protected fossils.

    (3) Species of wild birds naturally occurring in the European territory of member states of the European Community are also considered to be protected animals according to this Act. 

    (4) Plants and animals in which at least one of their parents is a protected plant or a protected animal according to Section (1) or is protected according to Section (3) are also considered to be protected plants and protected animals with the exception of game.

    (5) Species according to Sections (1) and (2) are considered to be protected in the extent established by a generally binding regulation by which their list is issued.  

§ 34

Protected Plants

(1) It is prohibited to

a) damage, destroy, pick, dug, uproot or collect protected plants in their natural range in wild,

b) posses and grow protected plants outside their natural occurrence in habitats,

 c) move and transport protected plants,

 d) sell, buy or exchange and offer protected plants for sale or exchange,

 e) export protected plants.

    (2) It is also prohibited to damage or destroy a habitat of a protected plant.

    (3) Prohibition according to Section (1) b) to d) does not apply to a protected plant that does not come from wild.

    (4) Prohibition according to Section (1) e) does not apply to a protected plant export of which is treated by a special regulation. 66)

    (5) Protection according to this Act does not apply to a protected plant if

a) it grows naturally inside agricultural and forestry managed areas and is damaged or destroyed during common cultivation of these fields,

b) it is a species of national interest and its possessor proves that the plant is imported.

    (6) According to Section (5) a) common cultivation means activity that does not result in change of 

a) hydrological conditions, especially draining, watering, influence of a water-stream, manipulation with the level of water, catchment of a spring and irrigation,

b) topsoil, especially cultivation of sod, soil horizon, burning and removing of forest floor, or

c) chemical properties of the environment, especially application of organic and industrial fertilisers and use of any chemical substances if it is not the intervention ensuring conditions of existence of a protected plant and its habitat.

    (7) Special regulations apply to the discovery of a protected plant during preparation of a site or construction of a building. 67)

    (8) Details of species protection of protected plants are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 35

Protected Animals

    (1) It is prohibited to

a) capture, wound or kill protected animals in their natural environment,

b) disturb protected animals in their natural development, especially to disturb them in a period of their breeding, rearing, hibernation, migration, 

c) disturb and damage habitats of protected animals, especially their dwellings, nests or sites for breeding, acquiring food, resting, moulting or wintering,

d) destroy development phases of protected animals in wild including empty eggs,

e) collect development phases of protected animals in wild including empty eggs,

f) possess protected animals including possession of empty eggs from wild,

g) breed protected animals in captivity,

h) sell, buy or exchange and offer protected animals for sale or exchange,

i) move or transport protected animals,

j) carry out interspecies hybridisation of protected animals, 

k) export protected animals.

(2) Prohibition according to Section (1) f) to i) does not apply to protected animals that do not come from wild.

    (3) Prohibition according to Section (1) a), f), g) and i) does not apply to bird species the list of which is issued by the Ministry under a generally binding regulation if they have been obtained in compliance with special regulations. 68) In case of game the Ministry issues a generally binding regulation upon agreement with the Ministry of Agriculture.

    (4) Prohibition according to Section (1) a) and f) to i) does not apply to specimens of those bird species the list of which is issued by the Ministry under a generally binding regulation if they have been obtained in compliance with special regulations. 68)

    (5) Prohibition according to Section (1) i) and k) does not apply to protected animals moving, transport and export of which is defined by a special regulation. 66)

    (6) Special regulations apply to finding protected animals in connection with preparation or realisation of a construction.

    (7) Anyone who finds an ill, wounded, damaged or dead protected animal in its natural environment or anyone who has learnt about such finding is obliged to notify it promptly along with a description of the situation of the finding to the nature protection body which determines further treatment of such protected animal. The nature protection body keeps records of the notices. In case of finding game, the finding shall be notified also to a user of the hunting grounds; in this case the nature protection body does not define further treatment of a found protected animal. Provisions of § 103 Section (2) are valid as appropriate. 

    (8) A possessor of a dead protected animal of a selected species possessed in captivity is obliged to prove the death and its reasons by a certificate of a veterinarian.

    (9) Details of species protection of protected animals, evidence of ill, wounded or otherwise damaged and dead protected animals and a list of selected protected animals species death of which is proved according to Section (8) is established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 36

Prohibited Methods and Means of  Capture and Killing Protected Animals

(1) During capture and killing protected animals the use of following methods is prohibited 

a) methods and non-selective means that may cause local disappearance or endangerment to populations of their species,

b) any forms of capture and killing from the transport means.

(2)   A list of prohibited methods and means of capture and killing of protected animals is established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 37

Restriction of Use of Selected Species of Plants and Animals

    In order to conserve a favourable status of selected species of plants and animals which are not protected plants or animals, it is possible to establish selected conditions of protection for these species according to § 34 to 36. A list of selected species of plants and animals, selected provisions of species protection according to § 34 to 36 and details about them including territorial and time validity thereof are established by the Ministry upon agreement with the Ministry of Agriculture under a generally binding regulation. 

§ 38

Protected Minerals and Protected Fossils

    (1) Damaging and destroying protected minerals and fossils is prohibited.

    (2) An approval of the nature protection body is required for collecting, processing and trade in protected minerals and fossils.

    (3) Anyone who discovers a protected mineral or a protected fossil, or anyone responsible for the activity which results in such discovery is required to notify it promptly to the nature protection body.

    (4) The nature protection body, to which the discovery is notified, issues, at the request of a person having discovered a mineral or fossil, a certificate of discovery and takes the necessary measures to protect the finding.

    (5) Discovered minerals or fossils are protected in its natural site. If the finding is endangered as a result of natural or human activity in its natural site, it shall be preserved by moving it from its natural site and storing it in collections of a state scientific museum.

    (6) Removal according to Section (5) may be carried out only by legal persons or natural persons who are qualified in investigation, research, survey, exploitation, collecting, identification or protection of minerals and fossils and on the basis of a special authorisation of the nature protection body. 

    (7) If a protected mineral or a protected fossil is endangered by damaging, stealing or destroying or if its preservation would endanger ongoing activity of an entrepreneur or a natural person authorised for entrepreneurial activities, the person who has discovered it is obliged to remove it carefully.

    (8) If the nature protection body does not apply for ownership of the finding in written form within three months of the notification of the discovery, the person who has made the discovery becomes the owner. Otherwise, the person having made the discovery is entitled to a reward of ten percent of the societal value of the discovery and related expenses connected with the discovery. The nature protection body makes a decision without undue delay with respect to the reward and related expenses. The right to the reward and related expenses is valid within six months of the discovery.

    (9) Special regulations apply to finding protected minerals or protected fossils with respect to land works or construction of a building. 67)

    (10) Details of protection and removal of protected minerals and protected fossils and their societal value are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 39

Export of Protected Minerals and Protected Fossils

    Protected minerals and protected fossils may be only exported with an approval of the Ministry. 

§ 40

Exceptions to Conditions of Protection of Protected Species, 

Selected Plant Species and Selected Animal Species

    (1) A prohibition of an activity with respect to protected species, selected plant species and selected animal species (§ 34 to 38) does not apply if the activity is carried out in connection with the state supervision or other inspection activity, or if the activity is related to care of protected species, selected plant species or selected animal species and if such activity is carried out or ensured by the nature protection body. 

    (2) The nature protection body may, in reasonable cases, allow exceptions to conditions of protection of protected species, selected plant species and selected animal species, however, only in case there is no other alternative and the exception does not endanger preserving populations of the affected species; if these are protected species of animals that are at the same time game, the exception may be allowed only upon agreement with the Ministry of Agriculture.

    (3) The exception according to Section (2) may be allowed

a) to protect affected species or natural habitats,

b) to prevent serious damage, mainly of harvest, livestock, forests, fish farming, game keeping, water management,

c) to protect health and safety of inhabitants, safety of the state or other important public interests prevailing nature and landscape protection including social and economic reasons with favourable impact on the environment,

d) for research and educational purposes, repatriation of species into their habitats and for possessing, growing or breeding in captivity of affected species that are necessary for these purposes.

(4) A decision allowing the exception according to Section (2) includes

a) a definition of the affected species and quantity or number for which the exception is valid,

b) methods, means and facilities allowed for removal, capture or killing the affected species,

c) a definition of a place and time when the activity allowed by the exception may be carried out,

d) time during which the exception is valid,

e) the way of execution of the activity allowed by the exception,

f) the way of inspection of meeting conditions of the exception,

 g) other conditions about the way of execution of activity allowed by the exception defined in accordance with § 82 Section (12). 

§ 41

Records of Protected Plants and Protected Animals

    (1) Anyone who possesses protected plants and protected animals not prohibited according to this Act other than in their natural status in habitats, is obliged to keep records according to this Act unless the possessor keeps records according to a special regulation. 66)

    (2) Records of protected plants for possession of which prohibition according to this Act does not apply consist of

a) an evidence list of protected plants (hereinafter referred to as an "evidence list"),

b) a written document confirming the way of obtaining and origin of protected plants; this document includes especially

1. the commercial name of an entrepreneur, the name of a legal person or the name and surname of a natural person and residence or place of business of an entrepreneur, residence of a legal person or permanent address of a natural person from whom the specimen was obtained,

2. the scientific name of a species of the specimen,

3. the number of obtained protected plants and the way of their obtaining, 

4. data confirming origin of protected plants as per § 42 Section (1)

5. the date of obtaining of a specimen of a protected plant, for example the date of removal of the specimen from wild or the date when it was artificially reproduced.

    (3) Records according to Section (2) a) are kept by a possessor of living specimens of protected plants. The evidence list is submitted to the district office once a year till January 31st with the aim to verify and confirm correctness of records kept during a previous calendar year. The evidence number in the evidence list is specified by the nature protection organisation authorised by the Ministry based on a written application of a possessor of a protected plant.

    (4) Records according to Section (2) b) are kept by possessors of other protected plants.

    (5) Records of living protected animals possession of which is not prohibited by this Act consist of

 a) a species card of a protected animal and its development stage (hereinafter referred to as a "species card"),

 b) a book of possession and breeding a protected animal in captivity (hereinafter referred to as a "breeding book").

    (6) Records of protected animals possession of which is not prohibited according to this Act and records of which are not kept according to Section (5), consist of a written document proving origin and the way of obtaining of protected animals, that mainly consists of 

a) the commercial name of an entrepreneur, the name of a legal person or the name and surname of a natural person and residence or place of business of an entrepreneur, residence of a legal person or permanent address of a natural person from whom the specimen has been obtained,

 b) the scientific name of the species of a specimen,

 c) the number of obtained protected animals and the way of their obtaining, 

 d) data confirming origin of protected animals as per § 42 Section (1)

 e) the date of obtaining of a protected plant specimen, for example the date of removal of the specimen from wild or the date when it was artificially bred.

    (7) Records according to Section (5) a) are kept of living reptiles, birds and mammals by persons who possess them; if these persons are entrepreneurs, who trade in these animals, they are obliged to identify  species cards kept about such animals by a word "business" in the header.

    (8) Each change in a species card is notified by a person who keeps it to the district office once a year till January 31st for a previous calendar year in written form by delivering of a copy of a species card with marked change or by a separate letter.

    (9) Records according to Section 5 b) are kept of living invertebrates, fish and amphibians by persons who possess them. These persons submit a breeding book to the district office once a year till January 31st with the aim to verify and confirm correctness of records kept during a previous calendar year. The evidence number in the breeding book is specified by the nature protection organisation authorised by the Ministry based on a written application of a person who possesses a protected animal.

    (10) Scientific museums keep records of protected plants and protected animals with respect to their collecting activities only according to a special regulation. 69)

    (11) Botanical gardens, arboreta, universities with scientific specialisation and secondary schools with scientific specialisation, the Slovak Academy of Sciences and other scientific institutions that carry out scientific and research activities annually till the end of March of the next year at the latest submit the district office a list of possessed or grown protected plants or protected animals possessed or bred in captivity, which mainly consists of 

a) the name of a research project within which collection or capture of protected species has been executed,

 b) the name of an author of a research project,

c) a list of protected species, their number, site, place of their collecting or capture,

d) a list of specimens of protected species obtained differently.

    (12) A possessor of protected species who is obliged according to this Act to specify in records data of identity of a new possessor of a specimen is authorised to require identification from him; 70) the original possessor must not transfer the specimen of a protected species without prior identification of a new possessor.

    (13) Keeping records of protected species is considered to be keeping according to this Act only if complete and correct data is specified in the records; data is considered to be non-complete or incorrect if there are obvious mistakes in writing or counting. From the date of the first record of non-complete or incorrect data the records are not considered to be kept according to this Act.

    (14) Anyone who has in his possession protected species other than in their natural status in habitats for possession of which prohibition does not apply according to this Act, is obliged

 a) upon demand of the nature protection body in terms of § 65 to 68 to

    1. identify himself by a valid identity document, 70)

    2. submit records of protected species according to this Act,

    3. allow the nature protection body to carry out detailed identification and marking of a specimen of protected species,

    4. prove the way of obtaining of a specimen of protected species,

b) to keep records for a period of five years from the last entry.

    (15) Details of keeping records, content and examples of the evidence list, species card and breeding book are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 42

Proving Origin of Protected Plants and Protected Animals

    (1) Anyone who has in his possession protected plants or protected animals other than in their natural status in habitats possession of which is not prohibited according to this Act, is obliged upon demand of the nature protection body according to § 65 to 68 to prove that such specimen

a) comes from wild, or

b) is from offspring of the first generation, or

c) is from offspring of the second generation or following generations, or

d) is a seized, forfeited, confiscated or found specimen (hereinafter referred to as "origin").

    (2) A person in possession of a specimen of a protected species for possession of which prohibition according to this Act does not apply, is obliged to prove the origin by

a) an exception for obtaining of a specimen of a protected species from wild according to this Act,

b) a certificate of origin of a protected animal (hereinafter referred to as a "certificate of origin"), or

c) other written document which has to include at least data according to § 41 Section (2) b) or § 41 Section (6).

    (3) Written document according to Section (2) c) may be submitted unless an obligation applies to a specimen of a protected species to have a document according to a) or b).  

    (4) A person who possesses reptiles, birds and mammals is obliged to ensure and complete a certificate of their origin.

    (5) The evidence number in a certificate of origin is specified by the nature protection organisation authorised by the Ministry based on a written application of a possessor of a protected animal.

    (6) Origin of a protected animal in its certificate of origin is determined by the district office based on a written documentation submitted by a possessor of the specimen of a protected animal

 a) upon submitting 

1. an exception of the Ministry for trapping or collecting the particular specimen of a protected animal from wild by a "W" code,

2. a document confirming the fact that a protected animal has become a state property, by "I" code used along with an other code, for example "I/W"; during assessment of the offspring origin indicative is a code following the slash,

 b) by an "N" code if

1. it is a protected animal which was not protected before coming into force of this Act,

2. a possessor has begun to keep records about it within a period according to § 104 Section (6), and 

    3. determination of origin of a protected animal according to a), c) and d) is not possible,

a) by an "F" code if at least one of the parents has indicated "W" origin in the certificate of origin issued in accordance with a) and none of them is of "N" origin,

b) by a "C" code if none of the parents is of either "W" or "N" origin indicated in the certificate of origin issued in accordance with a) and c),

c) by an "N/F" code if one of the parents is of "N" origin indicated in the certificate of origin issued in accordance with b); during assessment of the offspring origin, indicative is a code following the slash, or

d) in accordance with comments of the Ministry if a possessor submits a written document other than the one specified in a) to e), or if one of the parents is of unknown origin indicated in the certificate of origin having been issued before coming into force of this Act.

    (7) The district office determines the origin within 30 days from delivery of the complete documentation according to Section (6) a) to e) and in case according to Section (6) f) within 60 days from delivery of the application for the origin determination and confirms the certificate of origin by a seal of the district office and a signature of a responsible employee. If the origin determination of the specimen of a protected animal is not possible according to Section (6), the district office shall not confirm the certificate of origin.

    (8) The certificate of origin is not valid if

a) it is not confirmed by a seal of the district office and a signature of a responsible employee, or

 b) it is proved that

    1. origin of the specimen of a protected animal was not determined in accordance with Section (6), or

    2. it has been issued based on false data.

    (9) A possessor of an invalid certificate of origin is obliged to hand over its original without delay upon written request of the nature protection body according to § 65 to 68.

    (10) Any other document issued based on an invalid certificate of origin is not taken into account. 

    (11) A new certificate of origin of specimens of protected animals for which an invalid certificate has already been issued once, may be issued if new facts or new evidences have appeared inevitable for proving origin according to Section (6).

    (12) In each transfer of a specimen of a protected animal a previous possessor is obliged to hand over a new possessor along with the specimen of a protected animal also the original of a certificate of origin. The new possessor is obliged to obtain a specimen of a protected animal only along with a certificate of origin. A certificate of origin accompanies the specimen of a protected animal during each its movement. Upon lost or theft of the specimen of a protected animal its recent possessor is obliged to deliver promptly the original of a certificate of origin to the relevant district office according to his permanent address, residence or place of business.

    (13) A certificate of origin confirmed according to Section (7) is a public record.

    (14) Provisions according to Sections (1) to (13) do not apply to protected plants and protected animals to which proving origin according to a special regulation applies. 66)

    (15) Content and pattern of a certificate of origin and procedure in its ensuring and completion shall be established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 43

Unchangeable Identification of Protected Animals.

    (1) A person in possession of a living specimen of a protected animal determined according to Section (5) is obliged to identify it in a unique way under the supervision of an employee of the district office or a nature protection organisation authorised by it unless otherwise stipulated by the district office. Costs of the unchangeable identification of the specimen of a protected animal shall be borne by its possessor. 

    (2) Upon loss or invalidation of the unchangeable identification a person in possession of the specimen of a protected animal is obliged to inform of this fact the district office immediately. Re-identification of the specimen of a protected animal is carried out according to Section (1). The district office keeps special records on the new unchangeable identification of the specimen of a protected animal and promptly informs about it the nature protection body according to § 66.

    (3) The unchangeable identification of a dead or killed specimen of a protected animal must not be used again to mark a specimen of a protected animal with the exception of a case if the dead or killed specimen of a protected animal is left in a form of a dermoplastic preparation as a whole.

    (4) Provisions of Sections (1) to (3) do not apply to a protected animal to which an obligation of its unchangeable identification according to a special regulation applies. 66)

    (5) Methods of the unchangeable identification, periods for identification, a list of species subject to the unchangeable identification, cases when the unchangeable identification is not carried out and other details of the unchangeable identification are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 44

Zoological Garden

    (1) A zoological garden is a permanent facility for keeping animals and their breeding in captivity for the purpose to exhibit them to the public at least seven days in a year including a facility for keeping and exhibiting cetaceous animals (dolphinarium) and facilities for breeding reptiles, amphibians and other animals of lower taxon in glass or similar breeding facilities (terrarium). The following facilities are not considered to be a zoological garden

 a) circuses and similar facilities,

b) shops with animals,

c) aquariums as facilities for breeding fish and other aquatic animals of lower groups unless their operators are holders of an approval to establish a zoological garden according to this Act,

d) facilities for keeping animals and their breeding in captivity in which mammals in a number of more than 30 specimens out of 15 species or birds in a number of more than 50 specimens out of 15 species are not exhibited to the public except for dolphinariums,

e) facilities serving rescuing protected animals according to § 45.

    (2) An approval of the nature protection body is necessary to found and operate a zoological garden; the approval is issued for a limited period of maximum four years.

(3) The name "zoological garden",  "zoo", "zoo-park", "zoo-safari" or "dolphinarium" may be used by those facilities only, that have an approval according to Section (2).

    (4) An approval according to Section (2) is issued by the nature protection body based on an application of the applicant who is a legal person or a natural person interested in operation of a zoological garden. The application includes

a) identification data of an applicant, particularly: the commercial name of an entrepreneur, the name of a legal person or the name and surname of a natural person, identification number (IČO) or birth number, residence or a place of business of an entrepreneur, residence of a legal person or permanent address of a natural person,

b) the name and situation of a zoological garden,

c) legal form of an applicant,

d) identification of the owner (founder) of a zoological garden unless he is identical with an applicant and his data according to a) and c),

e) basic economical data on a zoological garden during a period of three previous calendar years, especially income (yields), costs (expenses), economical self-sufficiency, value of the property, grants from state and public sources, grants from other sources, number of visitors; if a zoological garden exists for a shorter period, data shall be specified for that period; if it is a newly founded zoological garden, envisaged data for one year shall be specified,

f) a list of animals, that are or will be kept in a zoological garden, worked out according to individual orders,

g) summary of participation in activities specified in Section (5) a) points one and two; newly founded zoological gardens shall specify planned participation in these activities,

h) data and documents that confirm meeting conditions for giving an approval to establish a zoological garden, mainly comments of the State Veterinary and Food Authority 71) which confirms meeting conditions according to Section (5) a) points three to five.

    (5) An approval for establishing and operating a zoological garden may be given only if

 a) an applicant who applies for establishing and operating a zoological garden proves and the nature protection body verifies by a local reconnaissance that he

1. participates in research aimed at protection of species, professional training and training focused on development of experience and skills necessary to conserve a species, in information exchange in relation to protection of species of animals or breeding of protected animals in captivity, their professionally ensured reintroduction or repatriation in wild with the aim to conserve biological diversity, 

2. educates the public in nature and biological diversity protection, mainly through providing information on exhibited species, their natural environment and task in ecosystems,

3. keeps animals in conditions, that satisfy their biological, physiological and ethological needs and create preconditions for further conservation of a species, especially by forming species-specific breeding conditions and premises with species-specific enrichment,

4. has ensured a programme of preventive and health veterinary care and feeding for kept animals,

5. has a facility for keeping animals ensured against their escape and against penetration of external harmful and dangerous organisms, dissemination of parasites, infectious diseases and organisms,

6. keeps records on possessed protected animals according to § 41,

b) the one who applies for giving an approval is a reliable person,

c) the Commission for Zoological Gardens (hereinafter referred to as the "commission") recommends giving an approval in its comments.

    (6) An applicant is considered to be a reliable person for purposes of Section (5) b) if

a) he has not been charged of a wilful criminal act or a negligent criminal act endangering environment; 72) in case of a legal person this requirement must be met by its statutory body or a member of its statutory body, and

b) he had not been imposed any fine or other sanction for breaching a duty according to this Act or a special regulation 66) within a period of two years prior to lodging his application.

    (7) Facts as defined in Section (6) a) are proved by an abstract of the criminal record issued within three months prior to such application or in case of a foreigner by a relevant confirmation issued by a relevant state body of his permanent residence or state body of his usual stay; if any state does not establish such document, a natural person shall substitute such document by an affidavit.

    (8) The mission of the Commission is to

a) examine and assess content of lodged applications for approval according to Section (2) with respect to meeting conditions according to Section (5) a),

b) prepare comments as technical documents for giving an approval of the Ministry according to Section (2),

c) prepare comments on closing a zoological garden or its part according to Section (14) within 30 days from delivery of an application of the Ministry for their issuance.

    (9) The Commission is established by the Ministry. Members of the Commission are appointed and disengaged by the Minister of Environment of the Slovak Republic (hereinafter referred to as the "Minister of Environment") in co-operation with the Minister of Agriculture of the Slovak Republic. A representative of a civic association focused on protection of animals according to its statutes or their amendments valid at least one year, is also a member of the Commission. A natural person having university education specialised as a veterinary surgeon or a natural person having different university education of the relevant specialisation may be also appointed a member of the Commission. Statutes and rules of procedure of the Commission in which position and activities of the Commission are defined in detail are established by the Minister of Environment.

    (10) If an applicant is not able to observe any of the conditions specified in Section (5) a) as of the date of lodging an application for giving the approval and he confirms in writing that he shall  meet the conditions within two years from lodging the application, an approval according to Section (2) may be given for a period of maximum two years unless failing to observe conditions endangers fulfilling of the main mission of a zoological garden.

    (11) Approval according to Section (2) includes mainly

 a) the name and situation of a zoological garden,

 b) legal form of an applicant,

 c) identification data of an applicant [Section (4) a)],

d) identification of a founder [Section (4) a)] and his legal form unless identical with the applicant,

e) validity period of the approval,

f) in case of postponement of fulfilling conditions according to Section (8) a period during which the particular condition is to be fulfilled along with its details.

    (12) The operator of a zoological garden has to fulfil conditions according to Section 5 a) during the overall period of operation with the exception of cases set forth in Sections (10) and (13).

    (13) If the operator of a zoological garden fails to fulfil conditions according to Section (5) a) or conditions in an approval of its founding and operation specified according to § 82 Section (12), the nature protection body may stipulate a period in which the conditions have to be fulfilled; this period must not exceed two years. If the nature protection body does not stipulate the period, procedure according to Section (14) applies. 

    (14) If an operator of a zoological garden fails to fulfil conditions for its founding and operation even after that period in case this period has been stipulated according to Section (13), the nature protection body shall either close the zoological garden or its part to the public and change the approval of its founding and operation if closing applies to a part of the zoological garden only or cancel it (§ 89 Section (1)). For closing a zoological garden or its part comments of the State Veterinary and Food Authority and Commission are required that review if the zoological garden meets conditions according to Section (5) a).

    (15) Following closing a zoological garden or its part to the public its founder is further obliged to ensure due care of animals and their suitable location in accordance with special regulations. 73)

    (16) Prohibition according to § 35 Section (1) f) to i) and k) does not apply to an operator of a zoological garden if protected animals are used for their professionally ensured reintroduction or repatriation in wild focused on preservation of biological diversity.

    (17) Details of conditions according to Section (5) a) points 3 to 5 are established by the Ministry of Agriculture under a generally binding regulation.

§ 45

Facilities for Rescue of Protected Plants and Protected Animals

    (1) Facilities intended for rescue of protected plants and protected animals are

a) botanical gardens,

b) arboreta,

c) breeding centres,

d) recovery centres,

e) rescue centres.

(2) An approval of the nature protection body is required for founding and operation of facilities according to Section (1) a) to c) and for operation of a recovery centre.

(3) Botanical gardens and arboreta are facilities that

 a) specialise in growing of selected species of endangered, rare, precious or otherwise significant protected plants with the aim to

1. study biological properties and demands of species and use results of the study in protection of their populations in their natural environment,

2. study possibilities of repatriation of a grown population in the natural environment,

3. create gene pool collections of protected plants,

4. preserve existing species in artificial conditions in case of their extinction or eradication,

 b) obtain seeds and plant material of protected plants,

 c) educate inhabitants in protection of protected plants. 

    (4) The approval to found and operate a botanical garden or arboretum may be given if in this facility

a) at least one person is employed with university education of the relevant professional specialisation having minimum five-year-long practice in growing a relevant group of plants,

 b) plants are kept that have been obtained in compliance with this Act and a special regulation. 66)

    (5) Botanical gardens and arboreta provide the nature protection body and other bodies of the state administration with professional assistance.

    (6) Breeding centres are facilities which

a) are established for the purpose of protection of species diversity, genetic variability, restoration and reinforcement of stability of populations of protected animals,

b) serve the needs of placing ill, wounded or otherwise damaged animals, that are unable of independent life in their natural environment and of ensuring their primary veterinary treatment for a necessary period that does not exceed three months. 

    (7) Recovery centres are facilities established by the state according to a special regulation, 74) which

a) are established for the purpose specified in Section (6) a),

b) are intended for placing animals a health state or damage of which requires a long-term rehabilitation and preparation for reintroduction in their natural environment.

    (8) The nature protection body gives an approval to found and operate a breeding centre and an approval to operate a recovery centre if a statutory body or a member of the statutory body of an operator of this facility is a reliable person (§ 44 Sections (6) and (7)) and if in this facility

 a) there are satisfactory breeding premises, 73) mainly stables, yards, aviaries, aquariums and terrariums that correspond to biological, physiological and ethological needs of the particular species and enable adequate care of animals,

b) veterinary care of animals is ensured, 75)

a) at least one person is employed having secondary education of a relevant specialisation with minimum five-year-long practice in breeding a certain group of animals,

b) conditions set forth under special regulations are observed. 76)

    (9) Following primary veterinary treatment the animals placed in breeding centres able of an independent life are repatriated into their natural environment and those temporarily or permanently unable of independent life shall be moved into recovery centres or other breeding facilities, for example for purposes of rescue breeding.

    (10) Rescue centres are facilities intended for placement of confiscated, forfeited or seized protected plants and protected animals and for placement of other protected plants and protected animals which have become the state property. Rescue centres are defined by the Ministry upon agreement with their owner.

    (11) The names "botanical garden", "arboretum", "breeding centre" or "recovery centre" may be used only by facilities having a relevant approval according to Sections (4) or (8); the name "rescue centre" may be used only by a facility defined according to Section (10).

    (12) Facilities for establishment and operation of which an approval is necessary according to Section (2) have to meet relevant conditions set forth in Sections (3) to (8) during the whole period of their operation. 

    (13) Prohibitions according to § 34 Section (1) b) and c) and  § 35 Section (1) f), g) and i) do not apply to facilities according to Sections (6), (7) and (10) in connection with fulfilling their missions under this Act.

CHAPTER 3

PROTECTION OF WOODS

Rights and Obligations with Respect to the Woods

§ 46

    Provisions in § 47 to 49 apply unless the wood is protected under provisions about protected plants (§ 32 to 34). 

§ 47

    (1) Damaging and destruction of the woods is prohibited.

    (2) The owner (administrator, lessee) of the land on which a wood is located is obliged to care of that wood, mainly to treat and maintain it. If damage or disease occurs to the wood, the nature protection body may require the owner (administrator, lessee) to take measures necessary for its recovery or decide to cut it down. 

    (3) An approval of the nature protection body is required to cut the wood unless otherwise defined under this Act. An approval to cut the wood may be in reasonable cases given only after assessment of ecological and aesthetic functions of the wood and effects on human health and with an approval of the owner, administrator or lessee of the land on which the wood grows as far as such authorisation results to him from the lease contract if the applicant is not its owner (administrator, lessee) and following identification of the woods intended for cutting. 

(4) An approval for cutting the wood is not required

a) for trees with a trunk diameter of less than 50 cm measured at the height of 130 cm above the ground and bushes covering an area of less than 10 m2, or

b) for regeneration of productive fruit trees if planting is realised within six months from their cutting, or 

c) in case of immediate threat to human health or life or a substantial damage 77) to property, or 

d) if the right or obligation to cut the woods results from special regulations, 78) or

e) in areas with the fourth or fifth levels of protection, where cutting the woods is prohibited [§ 15 Section (1) e) and § 16 Section (1) a)], or 

f) if cutting is apparently necessary for ensuring care of a specially protected part of nature and landscape and it is realised or procured by the nature protection organisation, or for trees with trunk diameter of less than 80 cm measured at the height of 130 cm above the ground if they grow in private gardens and garden colonies.

    (5) Provision in Section (4) a) does not apply in case where the wood grows in a protected area with the second or third levels of protection, cemeteries or as a part of the public green vegetation. 

    (6) Anyone who for reasons specified under Section (4) b) and c) cuts the wood, is obliged to report it to the nature protection body and at the same time to prove fulfilment of conditions for cutting the wood no later that five days following the cutting.

    (7) Anyone who for a reason specified under Section (4) d) intends to cut down a wood is obliged to report it in writing to the nature protection body no later than fifteen days prior to the cutting. The nature protection body may

a) define more detailed conditions of cutting, or

b) suspend, restrict or prohibit cutting if it is in contravention of requirements for protection of the woods, protected species according to § 33 or it is in contravention of the scope of authorisation or obligations according to special regulations. 78)

    (8) A wood may be cut down according to Section (3) only following its prior identification by the nature protection body and after validity of the approval of the nature protection body by which anyone who cuts down the wood has to present upon demand.

    (9) Anyone who transports or purchases wood is obliged upon demand of the Police, the nature protection bodies or members of the nature guard to prove origin of the transported wood by an approval according to Section (3).

    (10) Details of protection, care and maintenance of the woods and of conditions for giving an approval to their cutting and identification of the woods intended for cutting are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 48

Replacement Planting

    (1) The nature protection body may, in the approval to cutting the wood, require the applicant at his own expense to replant the wood in places determined in advance; the nature protection body gives a preference mainly to geographically native and traditional species. If an applicant is not the owner of the land on which the replacement planting is made, the nature protection body may require the applicant to care of the wood for no longer than a three year period. If replacement planting is not possible, the nature protection body may impose a financial compensation of up to the societal value of the cut wood (§ 95). The nature protection body may impose a financial compensation also to anyone who cuts woods without an approval of up to the societal value of the cut wood. The financial compensation is an income of a municipality which is obliged to use it exclusively for settlement of expenses related to care of the woods growing in its territory. 

    (2) Replacement planting and maintenance of the replaced wood, according to Section (1) on the land which is not owned by the applicant for cutting the wood, is possible only after prior approval of the owner of the affected land. 

    (3) Municipalities are obliged to keep records of lands in their district which are appropriate for replacement planting. Municipalities discuss with owners of the lands compilation of these records. 

§ 49

Protected trees

    (1) Culturally, scientifically, ecologically, landscape-forming, or aesthetically significant trees, groups of trees including their rows may be designated by the regional office under a generally binding regulation as protected trees. Also trees growing on forest fund may be designated as protected trees. Protected trees are considered to be protected objects. 13)

    (2) Provisions in § 46 and 47 Sections (1), (2) and (3) (second sentence), (8) and (9) apply for the protection of protected trees.

    (3) An approval of the nature protection body is required to cutting and cultivating protected trees. When approval for cutting is given, the provision of § 48 applies and the nature protection body shall cancel the designation of a protected tree. 

    (4) Protected trees are not designated in areas of protected landscape elements, nature reserves and nature monuments.

    (5) If protection of a protected tree requires it, the nature protection body may designate a protective zone in the same way as it designates a protected tree. The third level of protection is valid adequately in the declared protective zone (§ 14) if the nature protection body that designates it does note determine stricter protection conditions. 

    (6) If the protective zone has not been designated according to Section (5), the protective zone is considered to be an area around a protected tree as a projection of its crown extended by one and a half of a meter to a minimum radius of 10 meters from the trunk of the tree and the second level  of protection (§ 13) is valid in it. 

    (7) Details of conditions of protection of a protected tree and its protective zone and determination of the land on which the tree and its protective zone are located, are established under a generally binding order, designating the protected tree and its protective zone. 

CHAPTER 4

DESIGNATION, AMENDMENT, CANCELLATION AND POSTING OF SPECIALLY PROTECTED PARTS OF NATURE AND LANDSCAPE

§ 50

Designation of Specially Protected Parts of Nature and Landscape

    (1) The responsible nature protection body is obliged to give a written notice of the intention to designate a protected landscape element, protected site, nature reserve, nature monument or protected tree to the owner (administrator, lessee) of the affected land who may be found out in the Land Register, to the affected municipality and to the affected bodies of the state administration. 79) The notice of an intended designation contains general characteristics of the intention and the place of the designation. If larger number of landowners is affected or their residence is unknown the intention may be notified by a public order.

    (2) The municipality is obliged within 15 days of receiving a notice of  the intention of designation to inform the public in the district and to allow public comments for at least 15 days.

    (3) The owner (administrator, lessee) of the affected land, the municipality and the affected body of the state administration have the right to give written comments within 30 days of the delivery of the notice of the above intention or of its public notice.

    (4) The nature protection body is obliged to discuss the comments no later than 30 days with persons who have made the comments.

    (5) The owner (administrator, lessee) of the affected land is obliged to notify the nature protection body responsible for designation of a part of the nature as protected without undue delay of any activities between an intention and designation which require approval or are prohibited under the Act. If the interest of nature and landscape protection requires it, the nature protection body may determine conditions for these activities; in case of loss due to defining of the conditions, the owner (administrator, lessee) of the affected land shall be compensated for restriction of usual activities (§ 61). These conditions are valid until the time of designation. 

    (6) If the nature protection body does not designate a protected area or tree according to this Act within 5 years from the notification of the intention, then the conditions determined according to Section (5) shall be terminated.

    (7) Provisions in Sections (5) and (6) do not apply to designation of protected areas according to § 27 Section (10).

    (8) Provisions in Sections (1) to (6) do not apply to designation of a private protected area and its protective zone (§ 31).

    (9) A protected landscape element is not designated in other protected areas and their protective zones. 

§ 51

State Inventory of Specially Protected Parts of Nature and Landscape

    (1) The Ministry is responsible for the State Inventory of Specially Protected Parts of Nature and Landscape (hereinafter referred to as the "State Inventory"); it also provides records on regional and district levels. These records are kept on file with the responsible nature protection body. 

    (2) The Ministry may delegate responsibility for the State Inventory and providing records from it according to Section (1) to an organisation established by the Ministry. 

    (3) The nature protection body according to § 64 Section (1) c) and d) that has designated protection of a part of the nature and landscape provides the Ministry within 30 days from validity of a generally binding order, under which it has been designated, with necessary information for its registration. 

    (4) The Ministry registers specially protected parts of nature and landscape in the State Inventory within 30 days from delivery of information according to Section (3).

    (5) After registration of a specially protected part of nature and landscape in the State Inventory, the administration of the Land Register, on the basis of data from the nature protection body which has designated protection, registers a protected area with its protective zone, a private protected area with its protective zone, if designated, or the land with a protected tree to the extent of its protective zone, in the Land Register. 80) In case of a national park, the data are provided by the Ministry. 

    (6) The Ministry removes the information from the State Inventory when the designation of protection of a protected part of nature and landscape is terminated.

    (7) The State Inventory and its records are available to the public. 81)

    (8) Details of management of the State Inventory are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 52

Identification of a Specially Protected Part of Nature and Landscape

    (1) Protected areas  (§ 17 Section (1)), their zones (§ 30 Section (1)) and protected trees (§ 49) and also their protective zones are identified by signs containing the state symbol 82) of the Slovak Republic and its title. Nature monuments according to § 24 are identified only in case they have been designated as national nature monuments or if these are significant or endangered caves or natural waterfalls.

    (2) The nature protection body which designates a specially protected part of nature and landscape or the Ministry in case of a national park are responsible for their posting according to Section (1) within six months of the day of designation. 

    (3) Protected areas and facilities for nature and landscape protection and protected trees may be identified, with an approval of the nature protection body by signboards with special identification. Private protected areas are identified in the same way.

    (4) If it is an interest of protection of a proposed area of European interest, this area may be identified as a designated protected area.

    (5) Details of identification of specially protected parts of nature and landscape are established by the Ministry under a generally binding regulation. 

§ 53

Amendment and Cancellation of Protection for Specially Protected Parts of Nature and Landscape

    (1) Amendment or cancellation of protection for specially protected parts of nature and landscape is executed when new information is received which have a significant influence on the subject of protection or if the subject of protection is terminated, at the same way as the protection has been designated. A protected site, nature reserve and nature monument are cancelled always when they become a part of designated zones of a protected landscape area or a national park.

    (2) Provisions of § 50 and 51 apply to the extent appropriate to amendment or cancellation of protection according to Section (1). The prior approval of the Ministry is required for cancellation of a nature reserve or also other protected area that belongs to the coherent European network of protected areas (§ 28).

    (3) The nature protection body cancels designation of a private protected area at the request of the owner. Provisions of § 31 and 51 apply to the extend appropriate for amendment or cancellation of a private protected area. 

PART FOUR

DOCUMENTATION OF NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION, 

ACCESS TO THE LANDSCAPE , FINANCIAL CONTRIBUTION, 

RESTRICTION OF OWNERSHIP RIGHTS AND RIGHT OF FIRST REFUSAL
§ 54

Documentation of Nature and Landscape Protection

    (1) For purposes of nature and landscape protection the nature protection bodies gather documentation which mainly

a) defines strategic objectives of nature and landscape protection and measures to achieve them,

b) determines protected areas and their protective zones including zones and levels of their protection, natural habitats protected by this Act, protected species and areas of international interest, determines principles of their development in relation to activities in particular departments,

c) assesses consequences of impacts on ecosystems, their components and elements or natural habitats and recommends their optimal utilisation and way of protection,

d) recommends remediation, reconstruction, regulation or other activities in the area and further preventive or remedial measures in territorial and species protection and protection with respect to the woods,

e) specifies programme ideas and measures to achieve permanently sustainable development 83) and territorial system of ecological stability, 3)

f) provides with summary of knowledge of basic natural components of ecosystems of protected areas and their protective zones,

g) determines preciousness, rareness and threat to protected species including priority species and priority natural habitats.

(1) Documentation of nature and landscape protection consists of

a) a concept of nature and landscape protection,

b) management documents for specially protected parts of nature and landscape and for areas of international interest (hereinafter referred to as "management documents"),

c) documents of the territorial system of ecological stability,

d) documents of specially protected parts of nature and landscape,

e) management documents for woods.

    (3) A concept of nature and landscape protection is developed for the territory of the Slovak Republic mainly for the purpose specified in Section (1) a). 

    (4) Management documents are developed mainly for the purpose specified in Section (1) b) to d) and consist of 

a) management programmes for protected areas and protected trees,

b) management programmes for areas of international interest,

c) rescue programmes for protected parts of nature and landscape.

    (5) Management programmes according to Section (4) a) and b) form basis for ensuring of permanent care of protected areas and protected trees and their protective zones and areas of international interest. Management programmes are not developed for protected landscape elements and private protected areas. An approved management programme for a protected area or management programme for an area of international interest are binding documents for development and approval of further management programme if they relate to the same area and they ensure sufficient permanent care of such area. The management programme for an area of international interest takes always precedence over other management programmes according to Section 4 a). Proposed measures of practical care are discussed by a body procuring the management programme with known owners (administrators, lessees) of the affected lands.

    (6) Rescue programmes according to Section (4) c) are developed in case of a critical threat to protected sites, nature reserves, nature monuments, national nature reserves, national nature monuments, private protected areas, protected bird areas and protected trees and their protective zones, protected species of plants and animals, zones and parts of the zones of protected landscape areas and national parks and define measures necessary for improvement of their state and removing reasons of their threat.

    (7) For implementation of the territorial system of ecological stability the following documents are developed

a) the General Framework of the Territorial System of Ecological Stability of the Slovak Republic as a strategy document for the protection of the diversity of conditions and forms of life at the national level,

b) the Regional Territorial System of Ecological Stability as a strategy document for the protection of the diversity of conditions and forms of life at the regional level, 

c) the Local Territorial System of Ecological Stability as a strategy document for the protection of the diversity of conditions and forms of life at the local level.

    (8) In the territory of a protected landscape area and national park and their protective zones the management programme for a protected landscape area or the management programme for a national park according to Section (4) a) fulfil the function of documents of the Regional Territorial System of Ecological Stability according to Section (7) b).

    (9) Documents of specially protected parts of nature and landscape are developed mainly for purpose specified in Section (1) f) and g) and consist of 

a) projects of protection of protected areas and protected trees,

b) proposals of protected bird areas and proposals of areas of European interest,

c) results of inventory research and monitoring of specially protected parts of nature and landscape,

d) reservation books of protected areas and protected trees,

e) the national red list of precious, rare and endangered species of plants and animals,

f) national database of protected species, species of European interest and species of national interest for protection of which protected areas, natural habitats of European interest, natural habitats of national interest, caves and natural waterfalls are designated. 

    (10) Projects of protection of protected areas and protected trees according to Section (9) a) are developed as the basis for designating protection or change of protection of protected areas, protected trees and their protective zones.

    (11) Proposals according to Section (9) b) form the basis for development of the inventory of bird areas (§ 26 Section (2)) and national inventory (§ 27 Section (1)) and for ensuring preliminary protection of proposed protected bird areas and areas of European interest.

    (12) Results of inventory research and monitoring of specially protected parts of nature and landscape according to Section (9) c) include also results of inventory research and monitoring of parts of nature and landscape proposed for designation of protection and they form the basis for assessment of a state and development of protected areas and their protective zones and protected species and for working out or updating projects with respect to protection of protected areas and protected trees or management documents.

    (13) Reservation books of protected areas and protected trees according to Section (9) d) form basic documentation of protected areas, protected trees and their protective zones. They include a complete collection of documents related to protection and utilisation of these specially protected parts of nature and landscape. 

    (14) The national red list according to Section (9) e) is the basic document of protection of plant and animal species to evaluate the level of endangerment and designation of protected species of plants and animals.

    (15) National database according to Section (9) f) is the basis for 

a) monitoring of occurrence and development of populations of protected animals and protected plants, spreading natural habitats, sites of occurrence of protected minerals and protected fossils and the place of keeping removed protected minerals and protected fossils,

b) evidence and documentation of caves and natural waterfalls.

    (16) Management documents for the woods according to Section (2) e) are the basic documents for ensuring care of the woods in cadastral areas of municipalities.

    (17) Concepts of nature and landscape protection, management programmes for national parks, management programmes for protected areas that belong to the coherent European network of protected areas and rescue programmes for protected areas that belong to the coherent European network of protected areas, management programmes for areas of international interest and General Framework of the Territorial System of Ecological Stability of the Slovak Republic are developed by the Ministry and approved by the Government, the nature protection organisation delegated by the Ministry is responsible for documents according to Sections (12), (13) and (15); other documentation is procured and approved by the relevant nature protection body following its discussion with the affected state administration bodies. 

    (18) The nature protection body which procures documentation on nature and landscape protection is obliged prior to its approval to discuss comments, sent in writing by a civic association the objective of which according to its statutes or their amendments valid at least one year is nature and landscape protection (§ 2 Section (1)), which were delivered to this body 30 days before the assumed date of approval of the documentation at the latest. 

    (19) The civic association may according to Section (18) ask the nature protection body that procures documentation of nature and landscape protection to inform it in writing of the procured documentation and assumed date of its approval. The application of the association has to include mainly the name of the civic association, its residence, identification number, name and surname of a person authorised to act on behalf of the civic association and a kind of documentation to which the application for notification applies; registered statutes of the civic association and their amendments have to form an annex to the application. The nature protection body, to which this application has been delivered, is obliged to inform the civic association in writing about procured documentation of nature and landscape protection and assumed date of its approval within seven days from the day of delivery of application at the latest.

    (20) Documentation of nature and landscape protection is the basis for development of land use planning documentation, 84) documents, plans or projects according to § 9 Section (1) and for activity and decision making of the nature protection bodies.

    (21) Documentation of nature and landscape protection is accessible to the public. 85) 

    (22) The nature protection body shall require an opinion of the territorially responsible nature protection organisation for approval of documentation of nature and landscape protection developed by a professionally qualified person (§ 55). 

    (23) Details of documentation of nature and landscape protection are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 55

Professionally qualified person

    (1) Documentation of nature and landscape protection according to § 54 is developed by a nature protection organisation or a natural person or a legal person registered by the Ministry in a special list (hereinafter referred to as a "professionally qualified person", published in its journal annually. 

    (2) The Ministry may, based on written application, register in the list a natural person or a legal person, that 

 a) meets qualification requirements for the above activity,

 b) is clean.

    (3) Qualification requirements according to Section (2) a) mean university education with natural scientific, forest or agricultural specialisation and minimum three years of professional practice in the issue of nature and landscape protection. A legal person has to employ at least one person complying the above mentioned qualification requirements and has to specify environmental activities in its charter or statutes. 86) 

    (4) A clean person for purposes of Section (2) b) is a person that has not been charged of a wilful criminal act or negligent criminal act endangering environment; 72) in case of a legal person this requirement must be met by its statutory body or a member of its statutory body; integrity is proved by documents specified in § 44 Section (7).

(5) The Ministry deletes from the list a natural person who

 a) ceased to be competent for legal acts, or

b) has been charged of a wilful criminal act or negligent criminal act endangering environment, 72) or

c) has been registered in the list based on false data specified in the application, attached documentation or interview, or

 d) died or has been declared death, or

 e) is registered in the list for a period longer than ten years, or

 f) has asked for deletion from the list.

    (6) The Ministry deletes from the list a legal person 

a) who has been registered in the list based on false data specified in the application, attached documentation or interview, or

b) whose statutory body or its member has been charged of a wilful criminal act or negligent criminal act endangering environment, 72) or

c) who has ceased without successor, or

d) who is registered in the list for a period longer than ten years, or

e) who has asked for deletion from the list.

    (7) The Ministry may delete from the list a professionally qualified person who

a) has not informed about change of data specified in the application and attached documentation without a serious reason, or

b) is not able to carry out his activity for serious reasons of a long-term character.

    (8) A person deleted from the list for reasons specified in Section (5) e) or Section (6) d) may again ask for registration in the list. 

    (9) Details of registration in the list according to Section (1) and of keeping this list are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 56

Survey and Research

    (1) Survey and research (hereinafter referred to as "research") on nature and landscape, its components or elements may be executed only by a legal person or a natural person who is appropriately authorised for research (hereinafter referred to as an "authorised person") and in case of research of specially protected parts of nature and landscape who has an approval from the nature protection body. 

    (2) Before starting research the authorised person is required to sign an agreement with respect to the conditions of research with the owner (administrator, lessee) of the lands on which the research is to be executed. If the research is in the interest of nature and landscape protection, and an agreement about its execution and the conditions is not reached, the nature protection body shall make a decision.

    (3) The authorised person is obliged to inform the nature protection body in advance about starting and completion of research in a specially protected part of nature and landscape and to provide the nature protection organisation responsible for the national database [§ 54 Section (9) f)] with a report containing its results within 60 days. The authorised person may upon providing the data to the national database define conditions under which the data may be accessible and information about them may be provided,

a) data of which specially protected parts of nature and landscape are made accessible or information are provided about them exclusively by an authorised person,

b) data of which specially protected parts of nature and landscape may be made accessible or information provided about them only upon a prior approval of the authorised person,

c) data of which specially protected parts of nature and landscape may be made accessible or information provided about them without restriction,

d) financial compensation required for the information provided,

e) time during which restriction conditions apply according to a) and b).

    (4) During the execution of the research the authorised person is obliged to respect the rights and legal interests of the owner (administrator, lessee) of the lands where the research is executed. 

(5) The nature protection body may order necessary research if there is an immediate threat of destruction of natural habitats or ecosystems, their components or elements and may also determine an authorised person to execute the research. For research in areas from the second to fifth levels of protection the nature protection body may decide that the research costs are covered by the party whose activities resulted in the threat to the natural habitats or ecosystems, their components or elements.

    (6) The nature protection body may prohibit an authorised person from conducting research if this person violates conditions of nature and landscape protection established by this Act, its regulations issued for its implementation or defined in an approval issued by the nature protection body according to Section (1). 

    (7) Example of the report according to Section (3) is defined by the Ministry under a generally binding regulations.

§ 57

Access to the Landscape

    (1) Everyone has the right to pass freely lands owned (administered or leased) by the state, municipality, a legal person or a natural person for purposes of recreation, tourism and similar use of nature if it does not cause damage to human property or health. At the same time each person is obliged to respect rights and legal interests of owners (administrators, lessees) of the lands and the conditions of nature and landscape protection. 

    (2) Section (1) does not apply to urban areas or building sites, yards, gardens, orchards, vineyards, hop gardens, forest nurseries and game reserves. Arable soil, meadows and pastures are excluded from the right according to Section (1) during the period when vegetation and soil may be damaged as well as when the cattle are in the pastures. 

    (3) When a land to which access is allowed is fenced according to Section (2), the owner (administrator, lessee) of the lands, has to provide free access at an appropriate point.  

§ 58

Entrance Fees to the Protected Areas

    (1) In order to regulate the use of a protected area or its parts the nature protection body (§ 65) or the nature protection organisation delegated by it or the owner of a private protected area may collect entrance fees and fees for transit and parking motor vehicles 44) in the protected area or for the entrance to selected areas outside urban areas of municipalities; the nature protection body or the nature protection organisation delegated by it may collect entrance fees for the entrance to the protected area or its part not owned by the state only with an approval of the owner of the affected land. 

    (2) Natural persons working in a protected area, persons living there temporarily or permanently, owners of properties within the protected area do not pay the entrance fees according to Section (1). Entrance fees are not collected for activities related to the management of the protected area,  protection of health and property and transit and parking motor vehicles of disabled persons. 

    (3) The entrance fees according to Section (1) are the income of the state budget with the exception of a private protected area where the entrance fees are paid to its owner. 

§ 59

Entrance to the Lands

    (1) The owner (administrator, lessee) of the lands is obliged

a) to allow employees of the nature protection body and persons delegated by it during their work and upon presentation of valid identification card to access the lands in order to carry out the requirements of this Act and other regulations on nature and landscape protection. 

b) to allow for posting of specially protected parts of nature and landscape, installation and maintenance of temporary facilities for management of a specially protected part of nature and landscape,

c) to allow for the necessary measures of the nature protection body and a person delegated by it to carry out their work preventing a serious damage or destruction of an ecosystem, its component or element.

    (2) An employee of the nature protection body or a person delegated by him who carry out their work according to Section (1) are obliged to prevent during their activities unreasonable damage of the affected lands and they do not violate the rights and legal interests of the owner (administrator, lessee) exceeding the extent set forth by this Act. 

    (3) The nature protection body or a person authorised by it, in advance, informs the owner (administrator, lessee) of the lands about the extent and duration of executing activities according to Section (1). 

    (4) This does not apply to special regulations, 87) under which activities according to Section (1) are excluded, limited or require a special approval or a permit.

§ 60

Financial Contribution

(1) A financial contribution from the state budget is intended to 

a) maintain or reach a favourable status of a part of the landscape, that is not possible to reach with common cultivation of the lands, 

b) maintain buildings or underground premises created by a human activity if these buildings or premises are necessary for protection of protected animals bound to them.

    (2) The financial contribution is provided by the nature protection body based on a written agreement closed between the nature protection body or a nature protection organisation authorised by it and the owner (administrator, lessee) of the affected lands, buildings or underground premises.

    (3) The owner (administrator, lessee) of the lands may be provided with a financial contribution with respect to management of the lands, buildings or underground premises

a) in a protected site, nature reserve, nature monument, national nature reserve, national nature monument and protected bird area,

b) in a proposed area of European interest,

c) in areas of international interest,

d) with a protected tree, or

e) with protected species of animals and plants.

    (4) The amount of the financial contribution represents costs of the owner (administrator, lessee) of the affected lands, buildings or underground premises for realisation of measures with respect to management of the lands, buildings or underground premises and it is defined upon agreement between the nature protection body or a nature protection organisation authorised by it and the owner (administrator, lessee) according to

a) exacting character and extent of measures with respect to the management of the lands, buildings or underground premises,

b) costs for measures with respect to management of the lands, buildings or underground premises usual in the place of realisation,

c) difference of costs between common cultivation of the lands of the same quality in place of realisation of measures with respect to management of the lands or maintenance  of buildings or underground premises and required method of cultivation or maintenance.

    (5) The financial contribution may be provided up to the amount of 100% of the difference of costs according to Section (4) c).

    (6) The financial contribution is provided prior to realisation of agreed measures with respect to management of the lands, buildings or underground premises in the calendar year when the obligation of the owner (administrator, lessee) of the affected lands, buildings or underground premises to ensure relevant measures with respect to maintenance and reaching a favourable status of a part of the landscape is to be performed.

    (7) The financial contribution has to be used only for a purpose for which it has been provided. The owner (administrator, lessee) of the affected lands, buildings or underground premises is obliged to repay the financial means that have not been used to the state budget.

    (8) If the owner (lessee, administrator) of the affected lands, buildings or underground premises used the financial contribution in contravention of the original purpose or defined or agreed conditions, he is obliged to return it back to the state budget and at the same time to pay penalties according to a special regulation. 88)

    (9) The nature protection body or a nature protection organisation authorised by it are both obliged to find out all circumstances necessary for providing the financial contribution and check its use.

§ 61

Compensation of Restriction of Common Cultivation

    (1) The owner of lands is obliged to tolerate restrictions and measures resulting from prohibitions and other conditions of nature and landscape protection set forth by or based on this Act. If this restricts a common cultivation of the land, the owner is entitled to a compensation at the amount corresponding to the restriction of the common cultivation; this does not apply to the owner of a private protected area and its protective zone if the restriction affects a common cultivation of this area.

    (2) It is considered that a common cultivation is

a) use of the agricultural land in compliance with a special regulation 89) if the land is cultivated in this way for a period of at least two years prior to lodging an application (Section (5)),

b) an activity on the forest land, 90) corresponding to the proposal of cultivation measures for units of territorial division of the forest 91) prior to application of restriction requirements of the nature protection bodies,

c) an activity on a land other than specified in a) and b), that is in compliance with conditions set forth in the permit of the activity according to special regulations, 92) mainly in the decision of use of an area, decision of defining of a protective zone and decision of defining of a protected area. 

    (3) If a common cultivation of forest lands is restricted during validity of the forest management plan, the owner of the affected lands shall ask for a change of the forest management plan that defines restrictions of the common cultivation. Following approval of the forest management plan, the owner is entitled to a compensation that is defined as difference of costs necessary for the change of activities according to changed regulation of the forest management plan compared to the original regulation of the forest management plan including costs for development of its changed regulation. 

    (4) A compensation according to Section (1) is awarded to the owner of the land where a common cultivation was restricted; a compensation is awarded to the administrator of the land owned by the state. If the land is owned by several co-owners, a compensation is awarded to a representative defined by the co-owners.

    (5) A person entitled to a compensation according to Section (1) applies for it by an application in writing 

a) in case of restrictions resulting from prohibitions defined by this Act or from defining of detailed conditions of conducting activities in the exception at that nature protection body which is responsible for a permit of the exception from prohibitions defined by this Act,

b) in case of restrictions resulting from non-giving the approval or from defining of detailed conditions of conducting activities in the approval (§ 82 Section (12)) at the regional office (hereinafter referred to as a "mandatory body”).

(6)The mandatory body reduces a compensation according to Section (1) by 

a) the property loss or other compensation awarded according to special regulations, 93) in case of restriction of activities based on the requirement of the nature protection body,

b) the amount of the subsidy or contribution from the state budget provided for compensation of increased costs with respect to activities on the land compared to usual activities.

    (7) Entitlement to a compensation according to Section (1) may be applied in a period of three years which in case of restriction on

a) forest lands begins with the date when the decision on approval or change of the forest management plan becomes valid,

b) other than forest lands begins with the first day of a year following the year in which the compensation is applied.

    (8) Entitlement to a compensation according to Section (1) expires: 

a) following void expiration of a period defined in Section (7), or

b) if reasons for restriction of common cultivation according to this Act ceased, or 

c) if the owner of the land violated restrictions of common cultivation for which the compensation has been provided to him, or

 d) if the landowner failed to ensure a common cultivation of the land. 

    (9) The mandatory body makes decisions about entitlement to compensation according to Section (1) and about expiry of the entitlement according to Section (8) b) and c). The court makes decisions with respect to remedy against decisions about compensation according to Section (1).

    (10) If before expiry of the period for which compensation has been provided according to Section (1), entitlement to compensation expires according to Section (8) b) and c), the owner of the land to whom the compensation has been provided is obliged to return the mandatory body the pro-rated amount of the compensation for a period following the expiry of the entitlement. The owner of the land to whom the entitlement has expired for reasons defined in Section (8) c) shall return also the compensation for the whole period when he failed to follow restrictions of a usual activity. The period of repay is defined by the mandatory body in a decision about expiry of entitlement to compensation. 

    (11) A compensation according to Section (1) shall be payable within 60 days from the day when the decision on compensation became valid. The compensation is paid from the state budget in Slovak crowns. 

    (12) Details about content of the application for compensation for restriction of a common cultivation and a method of its calculation are established by the government decree. 

§ 62

Prohibition of Transfer of Property Right

    (1) It is prohibited to transfer lands and water in areas from the third to fifth levels of protection owned by the state to other persons. This does not affect the rights of natural and legal persons according to the regulations on property restitution. 94)

    (2) In joint co-ownership prohibition according to Section (1) applies only to the share owned by the state. 

§ 63

The Right of First Refusal of the State

    (1) The state has the right of first refusal to the lands with the third to fifth levels of protection not owned by the state located outside urban areas of municipalities. 

    (2) If the owner of the land defined in Section (1) decides to sell the land, he is obliged to offer it in writing preferentially to the state represented by the nature protection body. The offer is executed by announcing of all conditions.

    (3) If the state accepts the offer, the nature protection body is obliged to conclude a purchase contract with the owner of the land within two months from the day of the offer acceptation unless they decide otherwise. 

    (4) If the state represented by the nature protection body does not accept the bid in writing within two months from the day of its delivery, the right of first refusal according to Section (1) expires. 

    (5) The right of first refusal according to Section (1) takes precedence to the right of first refusal agreed in the contract; the right of first refusal expires following the offer acceptation according to Section (3) and after concluding the contract. 

PART FIVE

NATURE PROTECTION BODIES, THEIR RESPONSIBILITIES AND NATURE GUARD

§ 64

Nature Protection Bodies

    (1) The following bodies are responsible for the state administration with respect to nature and landscape protection according to this Act 

a) the Ministry as the central body of the state administration of nature and landscape protection, 95)

b) the Slovak Environmental Inspection (hereinafter referred to as the "inspection"), 96)

 c) regional office, 97)

 d) district office, 97)

 e) municipality.

    (2) The state administration of nature and landscape protection according to this Act is also executed by the State Veterinary and Food Authority. 98)

§ 65

The Ministry

    (1) The Ministry

a) manages and inspects execution of the state administration with respect to nature and landscape protection and determines the general framework for this activity, 

b) performs the role of the main state supervision with respect to nature and landscape protection according to § 71 (hereinafter referred to as the "state supervision") and is in charge of the central revision of a state of specially protected parts of nature and landscape,

 c) calls for 

1. the concept of nature and landscape protection,

2. the management programme for national parks, the management programme and rescue programme for protected areas that belong to coherent European network of protected areas, the management programme for areas of international interest, 

3. the General Framework of the Territorial System of Ecological Stability of the Slovak Republic,

4. the project of protection of a protected landscape area, national park, national nature reserve, national nature monument and their protective zones, project of protection of a protected bird area,

5. the proposal of a protected bird area and proposal of area of European interest,

 d) calls for and approves

1. the management programme of a protected landscape area, the management programme of a zone or a part of the zone of a protected landscape area or a national park, 

2. the rescue programme for protected species of plants and animals, 

3. the national red list of precious, rare and endangered species of plants and animals,

e) operates according to § 44 Section 13, § 55, 60 and 63,

f) gives comments to the Concept of Territorial Development of Slovakia [§ 9 Section 1 a)] and the National Plan of Regional Development of the Slovak Republic, the regional operation programme, the sector operation programme [§ 9 Section (1) p)],

g) approves establishment and operation of a botanical garden and arboretum according to § 12 b), § 39, § 44 Section (2) and § 45 Section (2), 

h) approves exceptions, if justified, to prohibited activities in case of  areas that belong to the coherent  European network of protected areas (§ 28), national parks, national nature reserves and national nature monuments with the exception of nature monuments and national nature monuments and their protective zones according to § 24 or species according to § 40,

i) decides in case of doubts about non-native species according to § 2 Section (2) q),

j) decides according to § 44 Section (14),

k) establishes and manages nature protection organisations, 74) mainly administrations of national parks, caves or other protected parts of landscape through which it executes state protection of nature and landscape consisting mainly of these activities:

1. preparing of professional comments for decision making and other activities of nature protection bodies,

2. participation in procedures and consultations in which a representative of the nature protection body takes part or participation in procedures and consultations based on an authorisation  of the nature protection body,

3. preparing of projects of protection of protected areas and other professional documents and comments with respect to designation (change, cancellation) of specially protected parts of nature and landscape,

4. calling for and keeping selected documentation of nature and landscape protection, providing with information from the documentation and realisation of selected measures resulting from it,

5. keeping the state inventory,

6. performing survey and research of specially protected parts of nature and landscape, 

7. calling for and ensuring care of specially protected parts of nature and landscape including their revision and the state supervision,

8. monitoring of a state and changes of nature ecosystems in changing ecological conditions and ensuring measures for maintenance and improvement of their ecological stability, 

9. co-ordination of activity of members of the nature guard,

   10. forming, amending and ensuring use of information system with respect to nature and landscape protection,

   11. participation in international co-operation, implementation of international programmes, projects and conventions with respect to nature and landscape protection,

   12. cultural and educational activities, promotion and edition activities,

   13. ensuring activities of information centres of nature and landscape protection,   

   14. conservation of life of protected plants and protected animals through rescue breeding,

   15. performing a function of a rescue centre for protected animals,

   16. performing of a function of a breeding centre and a recovery centre, 

   17. keeping records of persons possessing protected plants and protected animals outside their natural occurrence in habitats and records of protected plants and protected animals for needs of the state administration bodies; the records of protected plants and protected animals include the name of a species and description of a specimen, a method of its identification, specification of the quantity or weight, origin according to § 42 and a number of the document based on which it has been determined, description of a growing or breeding facility in which the protected species is located, 

   18. determination of an evidence number to persons specified in point 17; the evidence number consists of a sequence number from the evidence of persons according to point 17 and the last two digits of a calendar year in which it was assigned, 

   19. administration of caves and selected lands in territories (§ 63) owned by the state,

   20. collecting entrance fees in protected areas (§ 58),

   21. conclusion of agreements on a financial contribution (§ 60),

l) in co-operation with the district office, municipality and inspection and for needs of nature protection bodies it keeps records of natural persons, entrepreneurs and other legal persons to whom sanctions for wrongful conduct according to this Act have been imposed,

m) participates in international co-operation, realisation of international programmes, projects and conventions with respect to nature and landscape protection,

n) co-operates with the European Commission in fulfilling obligations resulting from international conventions with respect to nature and landscape protection,

o) provides with reports and information in line with the European Commission legislation,

p) in performing its functions, it co-operates with Ministries and other central bodies of the state administration that are obliged to provide the necessary co-operation to it, mainly information and documentation for purposes of fulfilling the task according to o),

q) performs other functions with respect to nature and landscape protection outlined in Parts Two, Three and Four of this Act.

    (2) Records according to Section (1) k) point 17 and Section (1) l) mainly include

a) the name and surname of a natural person, commercial name of an entrepreneur or name of a legal person and their evidence numbers assigned by the nature protection organisation authorised by the Ministry, if required according to this Act,

b) the birth number or identification number (IČO),

c) permanent address of a natural person [name of the street, orientation (identification) number of the house, the name of a municipality (its part), postal code, name of the district],

d) a residence of a legal person [name of the street, orientation (identification) number of the house, name of a municipality (its part), postal code, name of the district, 

e) telephone and fax numbers of persons specified in a).

    (3) Records according to Section (1) l) include also a day of validity of a decision on imposing a sanction and the number of the decision, identification of the nature protection body that imposed a sanction, kind of the sanction and description of wrongful conduct for which the sanction has been imposed.

§ 66

Inspection

    The inspection

a) is a body of the state supervision by which the Ministry executes the state supervision,

b) imposes penalties to natural persons, entrepreneurs and other legal persons according to this Act and informs the Ministry about their imposing,

c) orders necessary remedial measures to eliminate shortcomings found out,

d) may order execution of blood or other tissue analyses (DNA test) in order to identify a specimen, parenthood and reached generation of protected animals, in case of justified suspicion that the specimen has been obtained in contravention of this Act,

 e) decides according to § 44 Section (14) and § 96,

 f) performs other functions according to § 44 Section (13) and § 96. 

§ 67

Regional Office

    The regional office

a) manages and inspects execution of the state administration with respect to nature and landscape protection in the region,

b) calls for

1. projects of protection of protected sites, nature reserves, nature monuments, protected trees and their protective zones,

2. projects of protection of protective zones with respect to caves and natural waterfalls,     

c) designates, changes and cancels protection of protected sites, nature reserves, nature monuments, private protected areas, protected trees and their protective zones and protective zones of caves and natural waterfalls

d) calls for and approves

1. management programmes for protected sites, nature reserves, nature monuments, national nature reserves, national nature monuments and protected trees,

2. rescue programmes for protected sites, nature reserves, nature monuments, national nature reserves, national nature monuments and protected trees,

3. based on an application of the landowner in a private protected area the rescue programme of a private protected area,

e) executes regional revisions of a state of specially protected parts of nature and landscape, 

f) gives an approval according to § 12 a), e), f) and  h), § 13 Section (2) c),  f) and i),  § 14 Section (2) f),  § 15 Section (2) c), § 24 Sections (5), (7), (10) and (12), § 49 Section (3), § 56 Section (1),

g) provides with comments according to § 9 Section (1) b) and c) in areas with the fourth and fifth levels of protection, according to § 9 Section (1) h) to k), n) and o), to the regional land use plan and municipal land use plan [§ 9 Section (1) a)] and to the programme of economic and social development of a self-governing region [§ 9 Section (1) p)],

h) decides according to § 19 Section (4), § 22 Section (5), § 24 Section (13), § 56 Sections (2), (5) and (6) and § 96,

i) it may, if justified, allow exceptions to prohibited activities in areas with the second, third, fourth or fifth levels of protection unless otherwise stipulated in this Act [§ 65 Section (1) h)], or in case of nature monuments and national nature monuments and their protective zones according to § 24,

 j) accepts notifications according to § 24 Section (13),

k)accepts notifications according to § 56 Section (3),

l)issues visiting rules of national parks and their protective zones (§ 20) and caves (§ 24),

m)designates caves accessible to the public (§ 24 Section (18))

n)acts with respect to protected trees according to § 47 Sections (2), (8) and (9),

o)gives special authorisations according to § 38 Section (6),

 p) may conclude agreements on financial contribution (§ 60),

q)issues generally binding orders with respect to nature and landscape protection, 99) 

r)orders necessary remedial measures for eliminating shortcomings found out,

s)may order execution of blood or other tissue analyses (DNA test) to identify a specimen, parenthood and reached generation of protected animals, in case of justified suspicion that the specimen has been obtained in contravention of this Act,

t) establishes and manages professional organisations 74) aimed mainly at care of selected protected sites, nature reserves and nature monuments including their revisions,

 u) keeps a list of members of the nature guard,

v) directly manages and co-ordinates activities of members of the nature guard within its responsibility unless it authorises by this activity a nature protection organisation or the district office,

w) along with the nature protection organisation it maintains and improves professional qualification of members of the nature guard and informs them of generally binding regulations,

w) in relation to performing functions according to this Act it may provide members of the nature guard with legal regulations, compulsory measures, maps or other necessary aids with respect to performing functions of a member of the nature guard,

x) executes the state supervision,

y) performs other functions with respect to nature and landscape protection defined in the Parts Two, Three and Four of this Act.

§ 68

District Office

    The district office

a) executes the primary level state administration with respect to nature and landscape protection according to this Act,

b) calls for projects of protection of protected landscape elements and designates, changes and cancels their protection, 

c) calls for and approves the document of Regional Territorial System of Ecological Stability,

d) executes district revisions of a state of specially protected parts of nature and landscape,

e) gives an approval according to § 12 d) and g), § 13 Section (2) b), d), e), g), h), j) to n), § 14 Section (2) b) to e), § 15 Section (2) b), § 45 Section (2) for establishment and operation of breeding centres and operation of recovery centres according to § 52 Section (3),

f) gives comments according to § 9 Section (1) b) and c) in areas with the first to third levels of protection , according to § 9 Section (1) d) to g) and l), to the land use plan of zones [§ 9 Section (1) a)] and to the programme of economic and social development of municipalities [§ 9 Section (1) p)],

g) decides according to § 4 Section (2) and (5), § 6 Section (2), § 7 Section (4), § 8 and 96,

h) may reserve responsibility of municipalities with respect to § 9 Section (1) m), § 12 c), § 47 and 48, if justified, mainly if the activity is to be executed on lands owned by municipalities, in territories with the second or third levels of protection,

i) acts according to § 7 Sections (5) and (6), § 38 Sections (2) and (8) and § 103 Section (2),

j) accepts notifications according to § 35 Section (7), § 38 Section (3), § 100 Section (1) and § 104 Section (10),

k) keeps records of notifications according to § 35 Section (7),

l) provides confirmations according to § 38 Section (4),

m) under conditions set forth in a special regulation 100) settles costs with respect to performing a function of a member of the nature guard, 

n) imposes sanctions to natural persons, entrepreneurs and other legal persons according to this Act and informs the Ministry about their imposing,

o) decides about compensation for damage according to § 97 to 102,

p) issues generally binding orders with respect to nature and landscape protection, 99)

q) orders necessary remedial measures to eliminate shortcomings found out,

r) may order execution of blood or other tissue analyses (DNA test) to identify a specimen, parenthood and reached generation of protected animals, in case of justified suspicion that the specimen has been obtained in contravention of this Act,

s) keeps copies of evidence lists, certificates of origin and species cards, 

t) executes the state supervision,

u) performs other functions with respect to nature and landscape protection established in the Parts Two, Three and Four of this Act.

§ 69

Municipality

    (1) Municipality

a) executes the primary level state administration with respect to protection of the woods according to this Act,

b) may impose the owner (administrator, lessee) of the land with a wood to execute measures necessary for its treatment or decide about its cutting according to § 47 Section (2),

 c) gives comments according to § 9 Section (1) m),

 d) gives an approval according to § 12 c) and § 47 Section (3),

 e) accepts notifications according to § 47 Sections (6) and (7),

 f) acts according to § 47 Section (7),

 g) identifies the woods intended for cutting according to § 47 Section (8),

h)in the approval for cutting it defines execution of adequate replacement planting, care of it or a financial compensation according to § 48 Section (1),

i)calls for and approves the document of the Local Territorial System of Ecological Stability and the management document for the woods,

j)executes the state supervision in matters in which it executes state administration according to this Act,

k)performs other functions according to § 47, § 48 Section (3) and § 59. 

    (2) The municipality may establish a generally binding order in which it details protection of the woods that form a part of the public green vegetation. 

§ 70

State Veterinary and Food Inspection

 a) assesses, whether

1. conditions for keeping animals correspond to their biological, physiological and ethological needs [§ 44 Section (5) a) point three],

2. the programme of preventive and treatment veterinary care and feeding kept animals is assured and [§ 44 Section (5) a) point four],

3. facility for keeping animals is assured against escape and penetration of external harmful and dangerous organisms, dissemination of parasites, infectious diseases and organisms [§ 44 Section (5) a) point five],

b)executes the state supervision according to § 71 for with respect to inspection of meeting conditions specified in § 44 Section (5) a) points tree to five,

c) provides the Ministry with information about sanctions imposed upon operators of zoological gardens according to a special regulation,

d) co-operates with the inspection as to execution of the state supervision according to this Act.

§ 71

Execution of the State Supervision

    (1) The state supervision monitors how natural persons, entrepreneurs and legal persons (hereinafter referred to as an "inspected person") comply with this Act, generally binding regulations issued for its implementation and obligations that result from the decision issued based on this Act.

    (2) Employees of the nature protection bodies executing the state supervision (hereinafter referred to as an "authorised employee") for purposes of execution of the state supervision are authorised to

a) enter lands, buildings and facilities, dwellings used for business activities or other economic activities unless a permission is necessary for the entry according to special regulations, 

b) carry out necessary investigation,

c) require fulfilling obligations according to § 41 Section (14) a) and § 42 Sections (1) to (3),

d) require necessary opinions, information, data and explanations with respect to application of this Act,

e) require from the inspected person and his employees original copies of documents and other documentation necessary for execution of the state supervision and to require their copies,

f) inspect relevant documents,

g) take and take away from the premises of the inspected person original copies of documents and other documentation in other to secure the evidence, 

h) remove necessary samples, 

i) take and take away from the premises of the inspected person protected species in order to secure the evidence,

j) use technical means to make photo-documentation, video-documentation and sound tracks necessary for documentation of discovered  acting in contravention of this Act unless their use is prohibited by a special regulation, 102)

k) require co-operation of the inspected person if this person has employees, then also co-operation of his employees.

    (3) The inspected person and also his employees, if any, are obliged 

 a) upon demand of the authorised employee to

1. identify themselves,

2. allow for execution of the state supervision and co-operate with respect to its execution,

3. create appropriate conditions for execution of the state supervision,

4. hand over original copies of documents and other documentation, 

5. hand over protected species if necessary to ensure the subject matter of a case or if a risk was imposed to health or life of a living specimen of a protected species or devaluation of an abiotic specimen of a protected species,

6. allow use of technical means for making photo-documentation, video-documentation and soundtrack necessary to document discovered acting in contravention of this Act,

b) execute orders of the nature protection body according to Section (5) a) and b) and inform the nature protection body executing the state supervision about them and their results within a specified period,

c) abstain from acting prohibited or restricted by the nature protection body according to Section (5) c).

    (4) The authorised employee is obliged to

a) inform the inspected person or his employees of the beginning of the inspection on the day when execution of the state supervision begins at the latest and identify himself with a valid identification card or a special written authorisation,

b) confirm taking over original copies and other documentation as well as protected species to the inspected person and ensure their due protection against loss, destruction, damage or misuse,

c) return any documents and other documentation to the inspected person if these are not necessary for further proceedings on violation or other  tort according to this Act,

d) return any protected species to the inspected person if these are not necessary for further proceedings on violation or other tort according to this Act unless decision was made on their seizure, forfeiture or confiscation,

e) inform the inspected person about findings of the state supervision,

f) keep confidential any information he discovered during the state supervision except of revealing such information to the court for purposes of civil court procedure, to a prosecution office or a court for purpose of criminal court procedure or providing for information about a person who was imposed a sanction according to this Act; this provision has no effect on provisions of a special regulation. 103)

    (5) According to seriousness of discovered facts the nature protection body is authorised for the following in writing 

a) to order conservation of an original state until clarifying of the matter or documenting a state during the state supervision,

b) to order taking measures for elimination of discovered shortcomings immediately or within a period specified by the nature protection body including

1. ordering the inspected person to bring things to an original state if possible and reasonable,

2. execution of measures at the expense of the inspected person if the person did not act within a specified period.

c) to prohibit or restrict execution of an activity which is in contravention of this Act, generally binding orders issued for its implementation or regulations issued based on this Act, until completion of the inspection or proceedings at the latest (§ 90 to 92).

    (6) If the inspected person does not agree with findings of the state supervision or measures according to Section (5), he may give his opinion following making acquainted with them or within a period specified by the nature protection body executing the state supervision.

    (7) The nature protection body may impose an order penalty to the inspected person or his employees for obstruction or other complications to  the state supervision according to Section (2) or for failing to fulfil obligations according to Section (3); its amount is maximum 10,000 Slovak crowns and in case of other complications to execution of the state supervision maximum 5,000 Slovak crowns. The order penalty may be imposed repeatedly.

    (8) In order to fulfil the particular task within the state supervision the nature protection body may invite employees or other legal persons or other natural persons upon their approval, if reasonable because of a special nature of the task, and require their release for maximum 12 working days in a calendar year. Participation of legal persons in the state supervision is considered to be other act in the general interest. 104) Other natural persons are entitled to an agreed reward for their participation in execution of the state supervision. 100)

    (9) Invited persons according to Section (8) may execute the state supervision only based on a written authorisation of the nature protection body for execution of inspection and under a leadership of the authorised employee.

    (10) The nature protection bodies co-operate during execution of the state supervision with other state administration bodies, legal persons and natural persons obliged to co-operate with them, mainly

a) state bodies, that are obliged to provide, free of charge, required documents, data and information found out during their activity,

b) state inspection bodies, that are obliged to notify results of inspections with respect to specially protected parts of nature and landscape to the nature protection bodies and to co-operate including execution of joint inspections,

c) print media publishers, that are obliged upon written demand to notify identification data of a buyer of an advertisement published under a mark to the nature protection body,

d) transporters, that are obliged upon written demand to inform a nature protection body about a sender and recipient and real recipient of goods transported by them as well as time of transport, quantity of transported goods, nature of the shipment and other data, if any,

e) armed safety corps and other armed corps, that are obliged, to the extent of their responsibility, to provide the nature protection bodies with co-operation necessary for performing functions according to this Act. 

    (11) Natural persons and legal persons are obliged upon demand to provide the nature protection body within a period specified by it with explanation about facts important for execution according to this Act as well as submit necessary documents related to the provided explanation. The explanation may be withheld by a person if it could expose him or his close person to the threat of a criminal prosecution. 105)

    (12) The nature protection body is authorised to invite any person according to Section (11) or his representative to hear his explanation. If such person appears to give an explanation, he is entitled to travel costs according to a special regulation; 100) this does not apply if such person appeared to give explanation of his wrongful acting. Such costs are paid upon application by the entitled person submitted within ten working days of the day when he appeared to give explanation.

    (13) If a person does not appear to give explanation upon demand of the nature protection body without a reasonable excuse or if this person refuses to give explanation or does not submit necessary documents, the state administration body may impose a penalty to him up to the amount of 10,000 Slovak crowns even repeatedly.

    (14) Bias during execution of the state supervision according to this Act is duly treated in a special regulation. 106)

    (15) Order penalty according to Sections (7) and (13) is paid to the state budget. 

Nature Guard

§ 72

Competence for a function of a member of the nature guard

    (1) A member of the nature guard may be a natural person who

 a) is at least 18 years old,

 b) is a citizen of the Slovak Republic,

 c) is clean,

 d) is fully competent for legal acts,

 e) is healthy and physically capable of execution of this function,

 f) is professionally qualified,

 g) has made a promise according to Section (8).

    (2) A clean person for purposes of provision of Section (1) c) is a person who has not been charged of a wilful criminal act or a negligent criminal act endangering environment; 72) these facts are confirmed by documents specified in § 44 Section (7).

    (3) Professional qualification of an applicant for a member of the nature guard according to Section (1) f) is examined at the regional office by a commission that consists of one representative of the regional office, one representative of the nature protection body and one representative of the territorial unit of the Police. 

    (4) According to Section (3) the examination consists of proving basic knowledge of the criminal law, legal regulations of offences, legal regulations with respect to nature and landscape protection, use of compulsory measures, as well as topography and geography of the territory in which he is to perform his function. 

    (5) The district office may not require the obligation to verify professional qualification by an examination and making a promise if it is a member of the nature guard who only changes the district of his operation. 

    (6) Preparation for the examination of professional qualification is according to Sections (3) and (4) ensured by the regional office in co-operation with the nature protection organisation.

    (7) A natural person becomes a member of the nature guard on the day of registration in the list of members of the nature guard for which the regional office is responsible. A natural person may be registered in the list of members of the nature guard mainly upon proposal of the nature protection body, nature protection organisation, municipality or civic association, mission of which is according to its statutes nature and landscape protection. The owner of a private protected area may be also registered in the list of members of the nature guard by the regional office upon proving his qualification for the above function according to Section (1).

    (8) A person proposed for a member of the nature guard makes into hands of the head of the regional office a promise in the following wording: "I promise that as a member of the nature guard I shall conscientiously perform my duties with respect to nature and landscape protection and I shall observe Constitution of the Slovak Republic, acts and other generally binding regulations.".

    (9) Details of registration in the list of nature guard members are established by the Ministry under a generally binding regulation.

§ 73

List of Nature Guard Members

    (1) The regional office keeps a list of members of the nature guard for its territorial district for purpose of ensuring care of nature and landscape according to this Act. If operation of a member of the nature guard affects a territorial district of more regional offices, the member of the nature guard is registered by that regional office in which the largest part of the district of his operation is situated.

    (2) The regional office specifies in the list of members of the nature guard the name and surname, permanent address of a member of the nature guard, date of making a promise and the name of the district of operation in which a member of the nature guard performs his function.

    (3) The regional office registers a member of the nature guard in the list following passing the examination according to § 72 Sections (3) and (4) and after making a promise according to § 72 Section (8).

    (4) After registering a member of the nature guard in the list and making a promise the regional office provides him with an identification card of a member of the nature guard and a badge of a member of the nature guard within 30 days and a uniform of a member of the nature guard within one year. The identification card of a member of the nature guard is a public record.

§ 74

Identification of a Member of the Nature Guard

    (1) A member of the nature guard identifies himself by a badge of a member of the nature guard or a uniform of a member of the nature guard or by oral declaration "nature guard" and upon demand also by an identification card of a member of the nature guard. A member of the nature guard during identification must not give his badge and identification card from his hands; upon demand he shows only the cover page. A member of the nature guard is not obliged to inform of his name or surname. If the situation does not allow him to identify himself by a badge or identification card, the member of the nature guard identifies himself by an oral declaration "nature guard". After removal of the obstacle the member of the nature guard identifies himself with a badge or an identification card of a member of the nature guard. 

    (2) The uniform has to be marked with words "NATURE GUARD" and must not be exchangeable with uniforms of armed corps or armed forces. 

    (3) The identification card of a member of nature guard consists mainly of a photo, the name and surname of a member of the nature guard, the name "NATURE GUARD", the name of the district of operation of a member of the nature guard, the evidence number, the official seal of the regional office and the signature of its head. Validity of the identification card of a member of the nature guard is confirmed by the regional office annually till January 31 at the latest.

    (4) Pattern of the identification card and the badge of a member of the nature guard are specified in the Annex.

    (5) Details of the uniform of a member of the nature guard and its accessories are established by the Ministry under a generally binding regulation. 

Authorisation of a Member of the Nature Guard

§ 75

    (1) A member of the nature guard is during performing functions according to this Act authorised in the district of his operation to

a) monitor and collect data on a state of nature and landscape, its components and elements,

b) supervise compliance with this Act, generally binding regulations, issued for its implementation and decisions issued on their basis,

c) enter the lands, buildings and facilities unless a permit is required for it according to special regulations, 101)

d) execute necessary investigation,

e) require necessary comments, information, data and explanations with respect to application of this Act,

f) inspect relevant documents,

g) invite a person to stop illegal action if such action was justified suspected to be a criminal act, offence or other tort,

h) restrict personal freedom 107) of a person caught at committing a criminal action, identify him, and if not possible to bring such person to a police station,

i) identify a person suspicious from committing an offence or other tort according to this Act, and if not possible to bring such person to a police station; for this purpose a member of the nature guard may restrict his personal freedom,

j) take away a specimen of a protected species (§ 33) if justified suspected to have been obtained in contravention of this Act and execute necessary measures for its protection, 

k) take a thing other than specified in j) if justified suspected to have been obtained in contravention of this Act or used for such acting, 

l) use technical means for making photo-documentation, video-documentation and soundtracks necessary to document a state of nature and landscape and to document illegal action unless their use is prohibited by a special regulation, 102)

m) use compulsory measures,

n) require assistance of the Police or Municipal Police if he is not able to perform his functions on his own,

o) stop and inspect transport means situated in a protected area in order to verify legitimacy of its entrance to this area or to search the transport means and content of luggage in them, in case of justified suspicion that there are specimens of protected species, animals or fish obtained in contravention of this Act,

p) ask for assistance everyone in case of immediate threat to lives and health or property; a person asked for the assistance does not have to provide it if he or his close persons could be seriously endangered 105) or if other important circumstances prevent it,

q) impose and collect cash penalties for offences related to nature and landscape protection to the extent and under conditions defined by a special regulation, 108) unless otherwise stipulated by this Act,

r) use a uniform of a member of the nature guard only when executing activity according to this Act,

 s) carry a weapon if he is a holder of an armament passport issued according to a special regulation, 109) and use this weapon in case of necessary self-defence or emergency, 110)

1. in case of disposal of animals that immediately endanger lives or health of persons or protected animals,

2. in case of threat of a gun aimed against a person that is armed or resists bringing to a police station,

3. in case of a warning shot into the air in order to divert threat to him or other persons or to divert damage that immediately endangers interests protected by this Act, or 

4. in case of a warning shot when a person escapes who the member of the nature guard is authorised to bring to a police station,

 t) prior to bringing a person to a police station according to h) and i) to find out whether the person is armed and to take the weapon.

    (2) Inspection according to Section (1) o) must not follow any interests other than to find out occurrence of an illegally obtained specimen of protected species, animals or fish.

    (3) Authorisations of a member of the nature guard do not apply to entrance and execution of inspection in a private protected area (§ 31) unless a member of the nature guard is the owner of the lands in it.

§ 76

    (1) Compulsory measures are

 a) touches, holds, punches and kicks of self-defence,
 b) lachrymatory means,

 c) baton,

 d) handcuffs,

 e) service dog.
    (2) Prior to use of compulsory measures a member of the nature guard is obliged to invite a person against who he acts to stop illegal action and to warn such person of intention to use one of the compulsory measures. A member of the nature guard may stop inviting and warning only in case he is attacked or health or lives of other persons are threatened or the matter must not be delayed or other circumstances prevent this.

    (3) A member of the nature guard decides which compulsory measure to use according to the particular situation in order the compulsory measure used and its intensity was not apparently inadequate compared to the nature of the attack.

    (4) A member of the nature guard is authorised to use touches, holds, punches and kicks of self-defence, lachrymatory means and a baton with the aim to

a) prevent a wilful damage of interests protected by this Act,

b) ensure safety of other persons or his own safety against attacks if after invitation the attack was not stopped, there is an immediate threat of the attack, the attack persists or will apparently continue,

c) restrict personal freedom of an actively resisting person,

    (5) A member of the nature guard is authorised to use handcuffs

a) to handcuff an actively resisting person or a person that physically attacks a member of the nature guard or a person acting to support a member of the nature guard, a person that wilfully acts in contravention of this Act, following a void invitation to stop such acting,

b) to mutual handcuffing of persons under conditions specified in a).

    (6) A member of the nature guard is authorised to use a service dog with the aim

a) to ensure safety of other persons or his own safety against attack if after invitation the attack is not stopped, there is an immediate threat of the attack, the attack persists or will apparently continue,

b) to prevent a person from escape if personal freedom of the person is to be restricted.

    (7) A member of the nature guard uses a service dog with a muzzle. If the nature and intensity of the attack allows it, overcoming of resistance of the person requires it, he uses a service dog without a muzzle.

    (8) During acting against an aged person, an apparently handicapped person and against a person younger than 15 years a member of the nature guard is authorised to use from the above compulsory measures only touches and holds. A member of the nature guard may use other compulsory measures only when the attack of these persons immediately threatens lives and health of other persons or his own or in case of threat of a serious damage to protected parts of nature and landscape and the threat could not be diverted by other measures. A member of the nature guard is not authorised to use compulsory measures against an apparently gravid woman. 

    (9) The extent of compulsory measures of a member of the nature guard is defined by the regional office. 

    (10) A service dog according to Sections (1) to (9) is a dog of working breed, owned by a member of the nature guard, that has a valid veterinary certificate and passed the test in execution of service and working varieties/breeds of dogs. 

§ 77

Obligations of a Member of the Nature Guard

    (1) A member of the nature guard is obliged to

a) watch events in nature, human activities in nature and landscape and their impacts upon nature and landscape,

b) supervises compliance with this Act, generally binding regulations issued for its implementation and decisions issued on their basis,

c) wear a badge of a member of the nature guard on a visible place during performing his functions according to this Act and upon demand to identify himself by an identification card of a member of the nature guard,

d) co-operate with members of the Police and Municipal Police,

e) notify of shortcomings and events discovered during inspection of the area to the regional office or a nature protection organisation authorised by it,

f) once in two months submit the regional office or a nature protection organisation authorised by it reports on performing his function and discovered offences with respect to nature and landscape protection, on the amount of imposed cash penalties and co-operation with the State or Municipal Police,

g) inform the relevant regional office of threat to interests protected by this Act,

h) take necessary measures to divert threat to interests protected by this Act and its consequences and inform the regional office about them immediately,

i) pass detained person and disposed weapon to the relevant police department without delay,

j) notify of offences and other torts and contribute to their clarification and inform relevant bodies about criminal acts and suspicious persons, 111)

k) ensure evidence with respect to acting in contravention of this Act,

l) list written records about taken things and provide the inspected person with their copies,

m) hand over taken things without delay to the body that makes decisions about acting in contravention of this Act,

n) during performing of his function with use of a car to place on the right side of the windscreen of the car marking "NATURE GUARD" issued by the regional office,

o) to provide a wounded person with aid if the person has been wounded with respect to use of compulsory measures and if circumstances allow this, 

p) officially record circumstances of use of compulsory measures and notify of their use to the regional office without undue delay,

q) preserve his own dignity and seriousness during performing functions according to this Act as well as dignity and seriousness of persons against whom he acts,

r) protect the identification card, badge and uniform of a member of the nature guard from damage, loss, theft or misuse; notify of their loss or theft without undue delay to the district office that has registered him,

s) compensate the regional office for the damage accrued in case of damage, loss or theft of the identification card, badge and uniform of a member of the nature guard. 

t) participate in professional and improvement training organised by the regional office or a nature protection organisation authorised by it

u) inform the regional office of change of facts recorded in the identification card of a member of the nature guard within 15 days,

v) submit the regional office the identification card of a member of the nature guard to confirm its validity annually till January 15 at the latest,

w) following deletion from the list of members of the nature guard to hand over the relevant regional office the identification card, badge and uniform of a member of the nature guard within 30 days at the latest. 

    (2) When using the weapon a member of the nature guard is obliged to

a) use necessary caution, mainly not to threaten lives of persons,

b) save lives of other persons against whom he acts as much as possible,

c) find out consequences of using the weapon as soon as possible without threat to him or other persons, or to provide a wounded person aid or ensure medical attendance for the person,

d) report discharge of a weapon against a person without undue delay to the relevant police department and the regional office.

§ 78

Deletion of a Member of the Nature Guard from the Register

    (1) The regional office that has registered a member of the nature guard deletes him from the register

a) under circumstances that prevent him from performing his function,

b) if he exceeds his powers or otherwise breaches his promise,

c) if he inspite of a written notice does not perform his function according to this Act,

d) if he does not perform any of the conditions specified in § 72 Section (1),

e) if he asks for deletion from the register of members of the nature guard,

f) if he has died.

    (2) The activity of a member of the nature guard terminates on the day of deletion from the register of members of the nature guard. In cases specified in Section (1) a) to e) the regional office notifies of deletion from the register to a member of the nature guard in writing. The regional office informs about deletion from the register of members of the nature guard also the relevant nature protection organisation. 

§ 79

Persons having Authorisation and Obligations of a Member of the Nature Guard

     Employees of nature protection organisations appointed by the Ministry also have authorisation and obligations of members of the nature guard; this fact is recorded in their official identification card.  

§ 80

Uniform and Identification of Employees of the Nature and Landscape Protection

    (1) Employees of nature protection bodies and organisations executing their duties may wear a nature protection uniform and badge with the state symbol of the Slovak Republic.

    (2) Details of a uniform and identification of employees of the nature protection bodies and organisations and a value of the uniform and its accessories are established by the Ministry under a generally binding regulation. 

PART SIX

ADMINISTRATION PROCEDURES

§ 81

    (1) General regulations on administration procedures apply to procedures according to the Act on Administrative Procedures 112) unless otherwise stipulated under this Act. 

    (2) General regulations on administration procedures 112) except for provisions with respect to local responsibility do not apply to

a) issuing comments according to § 9,

b) issuing an approval according to § 24 Section (20),

c) defining an activity that may be considered as necessary for management of a protected area or its protective zone according to § 29,

d) definition of further treatment of protected animals according to § 35 Section (7),

e) confirmation with respect to notifying of discovery of protected minerals or protected fossils according to § 38 Section (4),

f) issuing an authorisation with respect to collecting protected minerals and protected fossils according to § 38 Section (6),

g) specifying a period according to § 44 Section (13),

h) specifying a rescue centre according to § 45 Section (10),

i) issuing an approval according to § 52 Section (3),

j) a procedure with respect to registration of a professionally qualified person in a register according to § 55 and procedure with respect to his deletion from the register,

k) deciding in case of doubts about non-native species [§ 65 Section (1) i)],

l) a procedure according to § 71 Section (5),

m) a procedure with respect to registration of a member of the nature guard in a register according to § 73 and a procedure with respect to his deletion from the register according to § 78,

n) a procedure on compensation of damage according to § 97 to 102.

§ 82

    (1) It must be apparent who lodges the application for issuing a decision, which activity it relates to and what is proposed. Each application and related documents have to be made out in writing in the official language. 113)

    (2) Application is lodged early enough, usually minimum 30 days prior to a scheduled activity. Approval of the owner, administrator or lessee (if such authorisation results from the lease contract) of the land on which the required activity is to be executed unless the applicant is its owner (administrator, lessee), shall form an annex to the application for issuing an approval according to § 12 a) and c) to e) and § 13 Section (2) b) to e) and k) to m) and the application for issuing an exception according to § 14 Section (1) e), § 15 Section (1) e), g), h) and j) and § 16 Section (1) b) to d) and h).

    (3) Unless otherwise stipulated in this Act, only an applicant participates in the procedure with respect to issuing an approval or exception in cases specified in Section (2). A civic association, 114) the objective of which according to its statutes or their amendments valid for a period of minimum one year, is nature and landscape protection (§ 2 Section (1)), and which informs about its participation in the procedure in writing within seven days of notification according to Section (6) at the latest, also participates in the procedure according to this Act. A municipality in cadastral area of which is or will be a zoological garden located also participates in the procedure with respect to giving an approval for establishment of a zoological garden. 

    (4) Participants of the procedure are obliged to inform the nature protection body during the procedure of any change with respect to the subject of the procedure. 

    (5) If a participant is represented in the procedure, his signed power of attorney is to be verified according to special regulations. 115)

    (6) A civic association may according to Section (3) ask in writing the nature protection body to be notified in written form of the beginning of administration procedures in which interests of nature and landscape protection protected by this Act may be affected. The application has to include mainly the name of the civic association, its registered office, identification number, name and surname of a person authorised to act on behalf of the civic association and definition of the procedure the beginning of which the civic association wishes to be notified of; registered statutes of the civic association and their amendments form an annex to the application. 

    (7) The nature protection body, to which the application according to Section (6) has been delivered, is obliged to inform the civic association of started administration procedures in which interests of nature and landscape protection according to this Act may be affected, within 7 days at the latest from the beginning of the procedure or from the day of delivery of the application if the procedure has already begun. 

    (8) Provisions of Section (3) second sentence and Sections (6) and (7) do not apply to the procedure according to § 44 Section (2), procedure specified in § 81 Section (2), procedure about offences and other torts according to § 90 to 93 and procedure with respect to confiscation of specimen of protected species according to § 96.

(9) The nature protection body shall terminate the procedure according to this Act if

a) the reason for the procedure has expired,

b) the initiating participant of the procedure withdrew his motion,

c) the initiating participant of the procedure has not removed shortcomings of his motion within a specified period, even though he has been called by the nature protection body,

d) one of the participants has died or has been declared dead or ceased without any successor and the other participants of the procedure have agreed,

e) the only participant of the procedure has died or has been declared dead or ceased without any successor,

f) it has been proved that the person who lodged the application for a decision has not been a participant of the procedure and it is a procedure that cannot be initiated upon one´s own motion,

g) after opening the procedure it was found that he is not competent to the procedure,

h) participant of the procedure has withdrawn his appeal or a motion for a new trial,

i) a period of deciding another tort has passed.

    (10) An appeal (remonstrance) is not permissible against any decision to stop a procedure according to Section (9) b), d), e), h) and i); in cases according to Section (9) b), d) and e) the decision shall be only filed.

    (11) The nature protection body may reject the application if conditions are not fulfilled for its issuing according to this Act or generally binding regulations issued for its implementation.

    (12) In the decision issued according to this Act by which an approval for an activity or exception from prohibition of an activity is given according to this Act, the responsible body may define detailed conditions of execution of the activity ensuring nature and landscape protection and restrict their validity. 

§ 83

Special Provision on Subject Matter and Venue Jurisdiction

    (1) If for execution of an activity several decisions are required according to this Act and a nature of the matter does not rule it out or no important interest of any of the participants of the procedure prevents it, the nature protection body may connect various related procedures according to this Act. For purposes of connecting procedures the superior nature protection body can decide in a matter that is to be decided by a subordinated nature protection body.

    (2) If the research of specially protected parts of nature and landscape is to be conducted in territorial district of several regions, competent for giving the approval is that nature protection body, that has begun the procedure as the first one; the approval is given upon agreement with the other nature protection bodies in territorial district of which the research is to be conducted.

    (3) If an area proposed to be protected is located in the jurisdiction of several regions, the regional office which includes the largest part of the area is the authority responsible for its designation.  

§ 84

Delivery

(1) The nature protection body delivers a communication usually by mail. The nature protection body, however, may deliver it also through its employee.

(2) If there is no person authorised to receive for a state body or a legal entity of a communication, a communication that was not sent to own hands shall be delivered to any of their employee who accepts such communication.

(3) A communication sent to an attorney can be accepted also by attorney´s assistant or other employee of an attorney authorised by the attorney to accept mail; this applies also to communications sent to a commercial lawyer, notary or bankruptcy administrator.

(4) Participants of the procedure or their representatives are obliged immediately notify to the nature protection body of change of a permanent address, residence or place of business, change of a person competent for acceptation of a communication or any other similar fact inevitable for its due delivery.

(5) A communication shall be considered as delivered even if returned by mail as undelivered if the participant of a procedure was not present at the defined address, if the participant of a procedure changed his stay and additional mail is not possible or the mail conditions do not enable it, if a communication was not accepted in defined deadline and the nature protection body sent such communication to the latest known address of the stay of a natural person or to the latest known address of an entrepreneur known to the nature protection body, companies register or tradesman register as residence of a legal person in case of a legal person or place of business in case of a natural person. The date of delivery is the day of return of a communication to the nature protection body even if the recipient did not learn about such communication.

(6) If delivery of a communication to the participant of a procedure was complicated or delayed or if the participant of a procedure is seated abroad, the nature protection body can impose him to define a representative for delivery of communication for easy and fast delivery. If a participant of a procedure does not define any representative, any communication mailed to him shall be filed at the nature protection body with effect of delivery; a nature protection body shall instruct the participant to a procedure about.

§ 85

Period of Making Decision

    (1) The nature protection body decides within 60 days from the day of beginning of the procedure; in case of deciding according to § 44 Section (2) within 90 days from the day of beginning of the procedure. The head of the nature protection body may extend the period adequately in complicated cases before its terminating, however, maximum by four months. If a reason for extension of that period is the need to wait for the course of the vegetation season or reproduction cycle, maximum for a period of one year. If the nature protection body is not able to decide within 60 days and in case of decision according to § 44  Section (2) within 90 days, it is obliged to inform the participant of a procedure about it in writing and to specify reasons.

    (2) If the procedure is interrupted, the period according to Section (1) does not pass. 

§ 86

Data for Making Decision

    (1) A decision of the nature protection body is based on the found facts and executed evidence.

    (2) Natural persons and legal persons are obliged based on the application of the nature protection body to explain facts important for the procedure and decision according to this Act. Information obtained in this way may be used only for procedure purposes of this Act. Provisions of § 71 Section (12) and (13) apply equally.  

Appeal (remonstrance)

§ 87

    (1) For appeal (remonstrance) procedure provisions of § 82 Sections (4), (5), (9) and (10), § 84 to 86 apply adequately.

    (2) An appeal (remonstrance) has no delay effect in cases according to § 7 Section (4),  § 8, § 71 Section (5) and on seizure of specimen of protected species according to § 96.

§ 88

    (1) An appeal (remonstrance) against any decision can be waived at a body that has made such decision in first level after communication of such decision.

    (2) If an appeal (remonstrance) has not been decided, it can be withdrawn. If a participant of a procedure has withdrawn his appeal (remonstrance) he cannot appeal again.

    (3) If a participant of a procedure has waived his right to appeal or he has withdrawn his appeal, such decision shall become valid on the day of delivery of such waiver or withdrawal to the body that has made such decision in first level.

§ 89

Amendment, Cancelling, Extending of Validity and Expiry of the Decision

    (1) The nature protection body may on its own initiative or upon receipt of a proposal of a participant of a procedure  

 a) amend its own decision if

1. facts determining for issuing the decision have been changed,

2. it is in the interests of nature and landscape protection protected according to this Act, or

3. conditions defined in the decision of the nature protection body have not been met,

 b) cancel its own decision if

1. an authorised person does not use the decision without a serious reason for a period exceeding one year,

2. the person to whom the decision has been issued violates seriously or repeatedly provisions of this Act or generally binding regulations issued for their implementation,

3. activity executed on the basis of the decision results in the violation of provisions of this Act or generally binding regulations issued for their implementation or in case of significant damage of other legal interests in nature and landscape protection, or

4. the decision has been issued based on false facts and data with respect to meeting conditions for its issuing.

    (2) Execution of activity allowed by a decision issued for a limited period may be extended upon receipt of a proposal of a participant of a procedure by a decision if 

a) other participants of the procedure agree with that,

b) facts determining issuing a decision have not been changed from issuing or from the last extension of validity of the decision,

c) the participant of the procedure asked for its extension 30 days before expiring its validity at the latest,

d) conditions are not met for amendment or cancelling of the decision according to Section (1), and

e) it is not in contravention of the interests of nature and landscape protected by this Act.

    (3) Validity of a decision issued according to this Act expires

a) on the day when the nature protection body was informed by a participant of the procedure about completion of allowed activities, 

b) by expiring of a period for which it has been issued, or

c) following the death of the participant of a procedure, after declaring him to be dead, expiration or termination of a legal person without successor, to which the approval or exception has been issued.

    (4) Provisions of Sections (1) and (3) do not apply to a decision as to offence and other tort according to § 90 to 93 and to a procedure on seizure of specimen of protected species according to § 96. 

PART SEVEN

LIABILITIES FOR VIOLATION OF RESPONSIBILITIES 

IN NATURE AND LANDSCAPE PROTECTION
Other Torts and Sanctions

§ 90

    (1) The nature protection body may impose a penalty up to 300,000 Slovak crowns and forfeiture of a thing to an entrepreneur or legal person who acts unlawfully if he

a) executes activity specified in § 12 to 15, § 24 or § 38 Section (2) without an approval of the responsible nature protection body, 

b) executes activity prohibited according to § 7 Section (2), § 13 Section (1), § 14 Section (1), § 15 Section (1), § 16 Section (1) or § 24 Sections (4), (6), (9) and (11),

c) violates restrictions or prohibitions designated according to § 4 Section (2),

d) violates conditions of execution of activities specified by the responsible nature protection body in a decision on approval or in an exception according to § 82 Section (12) or conditions specified according to § 50 Section (5),

e) violates visiting rules of a national park or a cave (§ 20 and 24),

f) does not inform about cutting woods (§ 47 Section (6)) or finding protected minerals or fossils (§ 38 Section (3)),

g) fails to fulfil an obligation imposed by the nature protection body according to § 47 Section (2),

h) fails to fulfil a notification obligation according to § 50 Section (5) or § 104 Section (10),

i) does not keep records on protected species (§ 41 Section (1)),

j) conducts research of specially protected parts of nature and landscape without an approval of the nature protection body (§ 56 Section (1)) or does not notify of the beginning or completion of research of a specially protected part of nature and landscape or fails to report results of the research within a specified period (§ 56 Section (3)),

k) does not allow persons authorised according to § 59, 71, 73 and 79 to enter lands or other property owned or used by him,

l) fails to fulfil an obligation according to § 7 Section (3), § 35 Section (8), § 41 Sections (12) and (14), § 47 Sections (2) and (7), § 50 Section (2), § 57 Section (3) or § 104 Section (1), (5) to (9), (13) and (14) of this Act,

m) specifies false facts in his application for issuing a decision according to this Act,

n) uses a manipulated or invalid decision as a basis for issuing another decision or for any other official purpose with respect to this Act,

o) uses a decision altered without an approval of the issuing nature protection body as a basis for issuing another decision or for any other official purpose with respect to this Act,

p) falsifies or alters a decision or has unauthorised alterations made in a decision issued according to this Act,

q) does not inform about finding protected species of animals (§ 35 Section (7)). 

    (2) Penalty up to 700,000 Slovak crowns and forfeiture of a thing may be imposed by the nature protection body to an entrepreneur or legal person who acts unlawfully if he

a) captures and kills animals (§ 4 Section (3)),

b) damages protected minerals and protected fossils (§ 38 Section (1)) or woods (§ 47 Section (1)) and § 49 Section (2)),

c) does not observe restrictions designated in a national park or its part according to § 19 Section (4),

d) does not observe restrictions or prohibitions designated by the nature protection body according to § 22 Section (5) or § 56 Section (6),

e) removes protected minerals or protected fossils without a special authorisation or fails to ensure their careful removal (§ 38 Sections (6) and (7)),

f) fails to meet obligations imposed by the nature protection body in an approval for cutting woods (§ 48 Section (1) and § 49 Section (3)),

g) destroys facilities intended for protection of a specially protected part of nature and landscape or identification of a specially protected part of nature and landscape (§ 52), 

h) does not ask for a prior approval of the Ministry according to § 28 Section (7),

i) uses prohibited methods and measures of capture or killing animals (§ 36) other than game,

    (3) Penalty up to 1,000,000 Slovak crowns and forfeiture of a thing may be imposed by the nature protection body to an entrepreneur or a legal person who acts illegally if he

a) conducts an activity prohibited according to § 26 Section (5), § 34 Sections (1) and (2) or § 35 Section (1),

b) destructs protected minerals and protected fossils (§ 38 Section (1)) or woods (§ 47 Section (1) and § 49 Section (2)),

c) does not execute relevant replacement revitalisation measures (§ 6 Sections (1) and (2)),

d) does not follow restrictions or prohibitions by the nature protection body according to § 8 Sections (1) and (3),

e) fails to fulfil an obligation imposed by the nature protection body according to § 8 Section (2) or obligation specified in § 24 Section (13), § 28 Section (4), § 42 Section (9) and (12) or § 43,

f) does not execute measures according to § 28 Section (7) or executes them in contravention of an approval of the Ministry,

g) has exported protected minerals or protected fossils without an approval of the nature protection body according to § 39 or attempted to export them,

h) does not prove origin of protected plants or animals according to § 42,

i) misuses, removes or manipulates unchangeable identification of a protected animal with the exception of a veterinary intervention necessary upon threat to health or life of a living specimen (§ 43),

j) operates a zoological garden or exhibits to the public animals for a period exceeding seven consecutive days in a year without an approval of the nature protection body (§ 44 Section (2)),

k) uses the name "zoological garden", "zoo",  "zoo-park", "zoo-safari", "dolphinarium",  "botanical garden", "arboretum",  "breeding centre",  "recovery centre"  or "rescue centre" in contravention of this Act (§ 44 Section (3) and § 45 Section (11)),

l) fails to observe obligations following closing a zoological garden according to § 44 Section (15),

m) cuts, orders cutting or instructs to cut down a wood (§ 47 Section (3)) or a protected tree (§ 49 Section (3)) or treats them (§ 49 Section (3)) without an approval of the nature protection body,

n) acts in contravention of conditions of suspension, restriction or prohibition according to § 47 Section (7) a) and b),

o) does not regenerate production fruit trees within a specified period [§ 47 Section (4) b)],

p) does not have authorisation and an approval for cutting (§ 47 Section (8) and is not able to prove origin of the transported timber (§ 47 Section (9)),

q) does not co-operate during execution of the state supervision (§ 71),

r) does not hand over a discovered thing (§ 93 Section (5)),

s) does not allow to seize a thing (§ 93 Section (5)),

t) acts in contravention of regulations of the nature protection body (§ 93 Section (8)).

(4) If a person commits another tort according to Sections (1) and (3) within two years following imposition of a penalty for the same tort, a penalty up to the double of the upper limit may be imposed to that person. 

§ 91

    (1) The level of penalty for another tort is determined taking into consideration its seriousness, mainly the way of its committing and consequences including originated harm and extent of the threatening harm or threatened societal value (§ 95) and circumstances under which it has been committed.

    (2) Forfeiture of a thing may be imposed if such thing is owned by a person who acts illegally and the thing has been

 a) used or intended for committing of another tort, or

 b) obtained by committing another tort or in exchange for a thing obtained by committing another tort.

    (3) Forfeiture of a thing may be imposed separately or along with a penalty. It is not possible to impose forfeiture of a thing if a value of the thing is in obvious disproportion to the nature of another tort.

    (4) The state becomes the owner of a forfeited thing.

    (5) If forfeiture of a thing has not been imposed for another tort, the nature protection body may decide about confiscation of a thing if it does not belong to an illegally acting person or if this person is unknown and if safety of persons or property or other public interests require it.

    (6) It is not possible to decide about confiscation of a thing if three years passed from committing another tort. Provisions of Section (3) apply equally. 

    (7) The nature protection body may in its decision with respect to another tort require the responsible person to carry out corrective measures within a specified period to correct his illegal action for which the penalty has been imposed to him. If the responsible person fails to carry out these measures, another penalty may be imposed to him up to the maximum of double the original penalty.

    (8) The penalty may be imposed within two years from the day when the relevant nature protection body learnt about violation, up to five years at the latest from the day of violation of an obligation. Another penalty may be imposed according to Section (7) within one year from the day when the obligation defined in the decision under Section (7) should have been fulfilled.

    (9) The nature protection body may impose a penalty up to 10,000 Slovak crowns to a participant of the procedure who does not participate in the procedure without serious reasons or otherwise complicates the procedure. If the participant of the procedure repeatedly does not participate in the procedure without serious reasons or repeatedly otherwise complicates the procedure, the nature protection body may impose a penalty up to 100,000 Slovak crowns to him.

    (10) The penalty shall be payable within 30 days from the day of validity of the decision by which it has been imposed unless specified otherwise by the authority imposing the penalty.

    (11) Penalties imposed for other torts according to this Act are paid to the state budget.

    (12) A person who has infringed provisions of this act shall pay the procedure fee on other administrative tort by a lump-sum in amount of 1,000 Slovak crowns. Procedure fee is payable within maturity of imposed financial penalty; if some other penalty has been imposed it is payable within 30 days from the day when a decision imposing the other penalty became valid.

    (13) Procedure fee is paid according to Section (12) to the state budget.

    (14) A penalty and procedure fee are collected by the authority that has imposed them.

§ 92

Offences

    (1) An offence is committed by a person who

a) enters a cave open to the public, without a guide (§ 24 Section 17)),

b) moves in a cave open to the public outside marked routes (§ 24 Section (17)),

c) conducts activities specified in § 12 to 15, § 24 or § 38 Section (2) without an approval of the responsible nature protection body, 

d) conducts activities prohibited according to § 7 Section (2), § 13 Section (1), § 14 Section (1), § 15 Section (1), § 16 Section (1) or § 24 Sections (4), (6), (9) and (11),

e) does not observe restrictions or prohibitions according to § 4 Section (2),

f) violates conditions of conducting activities specified by the responsible nature protection body in a decision on approval or in an exception according to § 82 Section (12) or conditions specified according to § 50 Section (5),

g)  violates visiting rules of a national park or a cave (§ 20 and 24),

h) does not inform about cutting woods (§ 47 Section (6)) or finding protected minerals or fossils (§ 38 Section (3)),

i) fails to fulfil an obligation imposed by the nature protection body according to § 47 Section (2),

j) fails to fulfil a notification obligation according to § 50 Section (5) or § 104 Section (10),

k) does not keep records on a protected species (§ 41 Section (1)),

l) conducts research of specially protected parts of nature and landscape without an approval of the nature protection body (§ 56 Section (1)) or does not inform about beginning or completion of research of specially protected parts of nature and landscape or does not report about its results within a specified period (§ 56 Section (3)),

m) does not allow persons authorised according to § 59, 71, 73 and 79 to enter lands or other property owned or used by him,

n) fails to fulfil obligations according to § 7 Section (3), § 35 Section (8), § 41 Sections (12) and 14, § 47 Sections (2) and (7), § 50 Section (2), § 57 Section (3) or § 104 Sections (1), (5) to (9), (13) and (14),

o) completes the application for issuing a decision according to this Act with false data,

p) uses a manipulated or invalid decision as a basis for issuing another decision or for any other official purpose related to this Act,

q) uses a decision that has been altered without an approval of the issuing nature protection body as a basis for issuing another decision or for any other official purpose related to this Act,

r) falsifies or alters a decision or has unauthorised alterations made in a decision issued according to this Act,

s) does not notify of finding of a protected species of an animal (§ 35 Section (7)), 

t) does not return the identification card, badge or uniform of a member of the nature guard within a specified period [§ 77 w) and § 104 Section (16)],

u) capture and kills animals (§ 4 Section (3)),

v) damages protected minerals and protected fossils (§ 38 Section (1)) or woods (§ 47 Section (1) and § 49 Section (2)),

w) violates restrictions declared in a national park or its part according to § 19 Section (4),

x) violates restrictions or prohibitions declared by the nature protection body according to § 22 Section (5) or § 56 Section (6),

y) removes protected minerals or protected fossils without a special authorisation or fails to ensure their careful removal (§ 38 Sections (6) and (7)),

z) fails to fulfil obligations imposed by the nature protection body in an approval for cutting woods (§ 48 Section (1) and § 49 Section (3)),

za) destructs facilities intended for protection of a specially protected part of nature and landscape or its identification (§ 52),

zb) does not ask for a prior approval of the Ministry according to § 28 Section (7),

zc) uses prohibited methods and means of capture or killing animals (§ 36) other than game,

zd) conducts activities prohibited according to § 26 Section (5),  § 34 Sections (1) and (2) or § 35 Section (1),

ze) destroys protected minerals and protected fossils (§ 38 Section (1)) or woods (§ 47 Section (1) and § 49 Section (2)),

zf) does not carry out adequate replacement revitalisation measures (§ 6 Sections (1) and (2)),

zg) violates restrictions or prohibitions expressed by the nature protection body according to § 8 Sections (1) and (3),

zh) fails to fulfil an obligations imposed by the nature protection body according to § 8 Section (2), § 24 Section (13), § 28 Section (4), § 42 Section (9) and (12) or § 43,

zi) does not carry out measures according to § 28 Section (7) or carries them out in contravention of an approval of the Ministry,

zj) has exported protected minerals or protected fossils without an approval of the nature protection body according to § 39 or attempted to export them,

zk) does not prove origin of protected plants or protected animals according to § 42,

zl) misuse, removes or falsifies unchangeable identification of a protected animal with the exception of a veterinary intervention necessary with respect to threat to health or life of a living specimen (§ 43),

zm) operates a zoological garden or exhibits animals to the public for a period of more than seven consecutive days in a year without an approval of the nature protection body (§ 44 Section (2)),

zn) uses a name "zoological garden", "zoo", "zoo-park", "zoo-safari", "dolphinarium", "botanical garden", "arboretum", "breeding centre", "recovery centre" or "rescue centre" in contravention of this Act (§ 44 

    Section (3) and § 45 Section (11)),

zo) fails to fulfil obligations following closing of a zoological garden according to § 44 Section (15),

zp) cuts, orders cutting or instructs to cut down a wood (§ 47 Section (3)) or protected tree (§ 49 Section (3)) or treats them (§ 49 Section (3)) without an approval of the nature protection body,

zq) acts in contravention of conditions of suspension, restriction or prohibition according to § 47 Section (7) a) and b),

zr) does not regenerate production fruit woods within a specified period [§ 47 Section (4) b)],

zs) does not produce an approval for cutting the wood (§ 47 Section (8)) and is not able to prove origin of transported timber (§ 47 Section (9)),

zt) does not co-operate during execution of the state supervision (§ 71),

zu) does not hand over a seized thing (§ 93 Section (5))),

zv) does not allow seizure of a thing (§ 93 Section (6)),

zw) acts in contravention of regulations of the nature protection body (§ 93 Section (8)).

    (2) For an offence according to

a) Section (1) a), b) and t) warning or a penalty up to 10,000 Slovak crowns may be imposed,

b) Section (1) c) to s) warning, a penalty up to 100,000 Slovak crowns or forfeiture of the thing may be imposed,

c) Section (1) u) to zc) a penalty up to 200,000 Slovak crowns and forfeiture of a thing may be imposed,

d) Section (1) zd) to zw) a penalty up to 300,000 Slovak crowns and forfeiture of a thing may be imposed.

    (3) Forfeiture of a thing may be imposed separately or along with a penalty.

    (4) If a person commits an offence according to Section (1) within two years following a penalty having been imposed for the same offence, a penalty up to maximum of double the upper limit may be imposed to him. 

    (5) In cash procedure for offences according to this Act a penalty up to 2,000 Slovak crowns may be imposed. 

    (6) The nature protection body may in the decision on an offence impose the responsible person, to carry out remedial measures within a specified period to correct consequences of his illegal action for which a penalty has been imposed. If the responsible person fails to fulfil the measures in a specified period, another penalty up to double the original penalty may be imposed to him. Another penalty may be imposed within one year from the day, when the imposed obligation should have been fulfilled. 

    (7) The nature protection body may impose to a participant of a procedure who does not participate in the procedure without a serious excuse or otherwise complicates the procedure a cash penalty up to 2,000 Slovak crowns. The nature protection body may impose to a participant of a procedure who does not participate in the procedure repeatedly without a serious excuse or otherwise repeatedly complicates the procedure a penalty up to 10,000 Slovak crowns.

    (8) The penalty imposed for an offence is payable within 30 days after effect of a decision by which it has been imposed unless an authority that imposed it specifies a longer period. 

    (9) Penalties imposed for offences according to this Act are paid to the state budget. 

    (10) Sanctions are collected by the imposing body.

    (11) The administration procedures on offences are carried out according to the general regulations for the hearing of offences 108) unless otherwise stipulated in this Act. 

§ 93

Seizure of a Thing

    (1) The nature protection body may during the hearing of an offence or other tort seize a thing justified suspected having been  

a) used for or obtained by committing an offence or in exchange for a thing obtained by committing an offence,

b) used for or obtained by committing of another tort or in exchange for a thing obtained by committing another tort.

    (2) The nature protection body may seize the thing according to Section (1) without respect to third parties.

(3) The nature protection body issues a decision on seizure of a thing and delivers it own hands of a person whose thing has been seized. If urgent, it may inform about such decision on seizure of a thing orally; the day of an oral notification of the decision is a day of notification of the decision. The nature protection body has to issue the decision in writing within five days from the day of oral notification of the decision. Appeal against such decision may be filed within a period of 15 calendar days from the day of its delivery; the appeal does not have dilatory effect.

    (4) The decision on seizure of a thing includes reasons for it and instructions about rights and obligations of a person this decision applies to.

    (5) A person to whom decision on seizure of a thing according to Section (3) has been delivered or notified in oral, is obliged to hand over the thing to the nature protection body. 

    (6) If a seized thing is not handed over to the nature protection body, it may take it from a person who possesses the thing.

    (7) The nature protection body makes an official record about handing over or seizure of a thing consisting mainly of a description of a thing and confirms this fact to its possessor in writing. 

    (8) If the nature protection body lets a thing, that may be according to Section (1) seized, in possession of a person, at the same time it orders to the person neither to use or sell the thing nor to treat it otherwise. The Section (7) shall apply as appropriate. 

    (9) If a seized thing is not necessary for further procedure according to this Act or if the procedure according to § 96 is not applied, the nature protection body that has seized the thing, shall return it promptly to a person who has handed it over or to whom it has been seized. The person shall confirm return of the thing by its signature. 

    (10) A specimen of a protected species may be also seized in order to ensure the subject matter of a case, secure the evidence in a procedure according to § 90 to 92 or for requirements of a procedure according to § 96. Provisions of Sections (2) to (9) apply equally for seizure of a specimen of a protected species. 

    (11) The nature protection body that seized a living specimen of a protected species is obliged to ensure appropriate conditions for its placement and care. If the nature protection body is not able to ensure these conditions on its own, it shall ensure them through facilities according to § 45 Section (10).

§ 94

Administration of Selected Protected Species and Selected Protected Parts of the Landscape

    (1) The Ministry administers protected species that have become state owned based on 

a) a decision by which a thing has been forfeited or a protected species confiscated in a procedure according to this Act,

b) a judicial decision by which a thing has been forfeited or a protected species confiscated in a criminal procedure.

    (2) The Ministry may delegate responsibility for the administration of the state property defined in Section (1) to a nature protection organisation established by it.

    (3) State owned protected species may be

a) reintroduced to the wild if possible or appropriate,

b) placed in facilities for rescue of protected plants and protected animals,

c) used for performing tasks resulting from the approved rescue programme for protected species,

d) used for research focused on protection and conservation of a specified species,

e) used for collecting and educational activities of museums, research institutes and universities,

f) used for educational purposes of nature protection bodies,

g) transferred to other natural persons or legal persons in compliance with Section (4),

h) disposed if abiotic specimens cannot be used otherwise,

i) used otherwise according to comments of the Ministry.

    (4) It is prohibited to transfer any specimens of a protected species according to Section (1) or any change of their possessor 

a) to natural person or legal persons to whom they have been confiscated or who have acted in contravention of this Act or a special regulation, 66) or who have been charged of a wilful criminal act or negligent criminal act endangering environment 72),

b) to a non-state body if prohibited by a special regulation. 66)

    (5) Provisions of a special regulation, 116) are applied with respect to the state property unless otherwise stipulated in this Act.

§ 95

Societal Value of Protected Species, Woods and Natural Habitats

    (1) Societal value of protected plants, protected animals, woods, natural habitats of European interest and natural habitats of national interest defines mainly their biological, ecological and cultural value that is determined taking into consideration their rareness, threat and performing of non-production functions. Societal value of woods is used for calculation of the societal value of forest vegetation growing in areas with fourth or fifth levels of protection and societal value of protected tree.

    (2) Societal value of protected minerals and protected fossils is defined mainly by their scientific, cultural and national value that is determined taking into consideration rareness of their occurrence in the territory of the Slovak Republic. 

    (3) Societal value according to Sections (1) and (2) is applied mainly when

a) assessing seriousness of acting, mainly not allowed treatment of them and calculating damage originated in this way, determination of extent of benefit, value of a thing and extent of acting, 117) 

b) working out expert opinions, 118)

c) deciding on the extent of the financial compensation according to § 6 Section (1),

d) determination of finder´s reward according to § 103 Section (2),

e) deciding on replacement planting and determination of the amount of financial compensation for woods cut down according to § 48.

    (4) In the procedures on compensation of damage that has originated in specially protected parts of nature and landscape according to Sections (1) and (2) the state is represented by the district office at the amount of the calculated societal value unless otherwise stipulated in a special regulation. 66)

(5) Societal value of protected plants, protected animals, protected minerals, protected fossils, woods, natural habitats of European interest and natural habitats of national interest is established by the Ministry under a generally binding regulation. 

§ 96

Confiscation of Specimen of Protected Species

    (1) The nature protection body may confiscate a specimen of a protected species if

a) a possessor does not keep records according to § 41, or

b) a possessor does not prove its origin in accordance with § 42, or

c) if it is treated in contravention of a regulation according to § 71 Section (5).

    (2) The state becomes the owner of a confiscated specimen of a protected species on the day of validity of a decision on confiscation.

    (3) The nature protection body that has made a decision on confiscation of a specimen of a protected species promptly informs the Ministry about this fact. A living specimen of a protected species is to be immediately placed in a rescue centre. 

    (4) A person whose specimen of a protected species has been confiscated is obliged to settle expenses with respect to

a) taking, seizure and confiscation of a specimen of a protected species and its consequential care until validity of a decision on confiscation, or

b) moving a confiscated living specimen of a protected species to the rescue centre abroad or in the Slovak Republic or its reintroduction into the wild.

    (5) An obligation to settle expenses according to Section (4) is imposed by a decision; the expenses are paid to the state budget. 

PART EIGHT

COMPENSATION OF DAMAGES CAUSED BY ANIMALS

§ 97

Subject of Compensation of Damage

    (1) The state is responsible under conditions, to the extent and in the way defined by this Act for damage caused in the territory of the Slovak Republic by animals the inventory of which is established by the Ministry under a generally binding regulation (hereinafter referred to as a "defined animal") to 

a) lives and health of natural persons,

b) selected domesticated animals,

c) dogs used for guarding of selected domesticated animals against attacks of beasts which may be dogs trained by different methods than methods used for training service dogs, ship-dogs, hunting dogs and big ship-dogs (hereinafter referred to as a "shepherd dog"),

d) fish cultured for economic purposes in fishponds or fish farms (hereinafter referred to as "fish"),

e) bee colonies and bee hives,

f) not harvested field crop,

g) woods or forest vegetation or 

h) hoofed game in areas with a year-round species protection of defined animals.

(2)The state is not responsible according to this Act for damage

a) caused by a defined animal kept or bred in captivity or by animal that has escaped,

b) caused by a defined animal if it happened to a natural person during performing his working or official duties or other similar activities or in relation to it,

c) to a hunter during hunting of a defined animal that has caused the damage according to Section (1).

§ 98

Requirements for Compensation of Damage

    (1) Damage to selected domesticated animals may be compensated if 

a) horses, donkeys and their hybrids, cattle, ship, goats or pigs were in time of the event which directly resulted in a damage (hereinafter referred to as a "decisive event") placed in closed premises or in electrical enclosures or outside closed premises or electrical enclosures, however, directly supervised by a natural person or watched by a shepherd dog. 

b) poultry was in the time of a decisive event placed in closed premises,

c) rabbits and fur-bearing animals were in the time of a decisive event placed in closed premises.

    (2) Damage to fish may be compensated if it was caused by a defined animal, that stayed in the time and place where the damage originated; if the damage to fish originated in a fish farm, it shall be compensated under the condition this facility was satisfactorily fenced in the time of the decisive event and there were grids in places of possible water inflow and outflow preventing penetration of a defined animal. 

    (3) It is not possible to compensate the loss of field crop if it was not harvested in agrotechnical time usual for the particular area; the damage to field crop shall be compensated if the crop was not harvested in agrotechnical time because of a serious reason, mainly because of the nature and landscape protection.

    (4) The damage cannot be compensated if it was caused 

a) by a defined animal in a period other than a period of its species protection according to this Act, or

b) in the territory for which an exception from prohibition has been allowed according to § 35 Section (1) a).

§ 99

Extent of Compensation of Damage 

    (1) Any damage to a life of a natural person caused by a defined animal shall be compensated by

a) a one time compensation to the husband/wife (partner) of a killed person and each minor child in care of such killed person, late minor by the amount of thirty times of minimum salary and other bereaved person by the amount of twenty times of minimum salary; in case of killing a minor child a one time compensation belongs to both of parents, and 

b) a compensation of adequate expenses related to the funeral and compensation of purposeful and proved expenses related to treatment of a benefactor with respect to the origin of the damage that is compensated according to this Act to a natural person who paid them; compensation of expenses related to the funeral shall be reduced by a funeral subsidy provided according to a special regulation. 119)

   (2) A natural person shall be compensated for health injury with respect to pain and decreased social application by the amount defined according to a special regulation, 120) and he shall also be provided with compensation of purposeful and proved expenses related to the medical treatment of the injured person related to the origin of damage that is compensated according to this Act.

    (3) Damage to property shall be compensated according to real damage.

    (4) Expert opinions may be used to prove the extent of the damage according to this Act; 118) extent of damage to fish shall always be proved by an expert opinion.

    (5) If damage has been compensated according to a special regulation, 12) compensation according to this Act is reduced by a sum of compensation of damage according to the special regulation.   

Claiming Damages

§ 100

    (1) An aggrieved person or a bereaved person (hereinafter referred to as an "aggrieved person") notifies in writing of the damage according to this Act within five days from its finding out to the competent nature protection body, on the territory of which the damage originated with the exception of damage of property where the aggrieved person is not a bereaved person; in such case the period for notifying of a damage lasts 48 hours from its finding out.

    (2) The aggrieved person has to claim a damage in writing and inform about data and documents necessary to review claimed damages to the nature and landscape protection body in the territory of which the damage originated, in particular if it was a damage to

a) life and health, within two years from occurrence of such damage at the latest,

b) defined domesticated animals, shepherd dogs, fish, bee-colonies and bee-hives, non-harvested field crop, woods, forest vegetation or hoofed game within one month from the day when the aggrieved person learnt about the damage, however, within six months from the day of origination of damage at the latest.

    (3) Right to compensation of damage expires if it has not been claimed within periods specified in Section (2).

    (4) Application for claiming damage is considered as submitted as of the day when the complete application of an aggrieved person was delivered to the responsible nature protection body in the territory of which the damage originated. Required terms, data and documents attached to the application by an aggrieved person are defined by the Ministry in a generally binding regulation.

    (5) If the application did not meet defined terms or data and documents are not attached to it, the nature protection body in territory of which the damage originated would ask the aggrieved person to complete the missing data and documents within 30 days at the latest from the day of delivery the invitation to complete. In this period the aggrieved person may also specify the extent of compensation for damage. The nature protection body in territory of which the damage originated may based on special reasons extend this period of application of the aggrieved person. 

    (6) The nature protection body in territory of which the damage originated may invite the aggrieved person in case of doubts to supply submitted documentation by an expert opinion or technical expertise within a relevant period specified by this body in order to prove time of the decisive event, the fact that the damage originated and the extent of the damage.

    (7) If the application of an aggrieved person does not include prescribed data, required data and documents have not been attached to it and even upon invitation of the nature protection body prescribed terms documents and data have not been supplemented, compensation for damage shall not be provided to the aggrieved person. The right of an aggrieved person to claim damages at the court following passing the period according to § 101 Section (3) at the earliest is not affected. 

§ 101

    (1) The nature protection body in territory of which the damage originated after notifying the damage (§ 100 Section (1)) within three days carries out inquiry in which an aggrieved person and affected state administration bodies participate, and carries out booking and assures evidence appropriately.

    (2) Facts necessary to assess claim for damages shall be assessed by the nature protection body in territory of which the damage originated immediately after delivery of the complete application. Assessment is based on submitted data and documents by which the aggrieved person proves his claim for damage, proprietary rights or other relations to the subject of claim for damage, technical expertise or expert opinions, medical report in case of damage to life and health, affirmation of a veterinarian in case if animals perished and also on comments and data on monitoring of defined animals provided by the Ministry or the nature protection organisations established by it.

    (3) If the nature protection body in the territory of which the damage originated finds out that the damage has been caused by a defined animal, conditions established by this Act are fulfilled and there are no doubts about the time of the decisive event, origination of the damage to the aggrieved person and about the extent of compensation required by him, the damage shall be compensated to the aggrieved person within four months at the latest from the day when the application of the aggrieved person for claim for damage was delivered to this body by means the applicant proposed in his application. If the damage or its extent is not proved, the nature protection body shall not pay the compensation for the damage.

§ 102

    (1) If the nature protection body in the territory of which the damage originated does not pay off the compensation within a period and under conditions defined in § 101 Section (3), the aggrieved person may claim such damage against this body at the court within three years from the day of delivery of the application of the injured party for compensation according to § 100 Section (2) to this body at the latest. 

    (2) General provisions on compensation of damage defined in this Act apply to legal relationships on compensation of damage caused by defined animals, 20) unless otherwise stipulated in this Act.

PART NINE

JOINT, INTER-TEMPORAL AND FINAL PROVISIONS

§ 103

Joint Provisions

    (1) The state supervision according to § 71 and procedure on imposing remedial measures or sanctions is executed by the body that began to act as the first one. If two or more nature protection bodies begin the procedure and they do not come to an agreement upon which one completes the procedure, the nature protection body responsible for completion of the procedure is determined by the closest common body of higher level; if one of these bodies is the inspection, the procedure shall be completed by the inspection.

    (2) Everyone who finds a living specimen of a protected species of plants or animals is obliged to hand it over to its owner. If the owner is unknown, the finder is obliged to hand it over to the nature protection body. If the owner does not apply for it within a period of three months, it becomes the state ownership administered by the Ministry. The finder or the one who cares of found protected species is entitled to compensation of expenses related to care of the found protected species and a finder´s reward; a finder is not entitled to a reward if proved that the found species comes from wild. For administration of such specimen of protected plants and protected animals § 94 applies except for Section (4).

    (3) Section (2) does not apply if a living specimen of a protected species of plants or animals is a specimen according to a special regulation, 66) except for a provision on compensation of expenses and finder´s reward and on excluding of application of § 94 Section (4).

    (4) A person to whom an exception has been allowed according to § 40 becomes the owner of protected plants and protected animals removed from the place of their natural occurrence in accordance with this Act. 

    (5) For purposes of assessment of impacts on environment according to a special regulation 64) a protective zone of a protected area is considered to be a protected area.

    (6) The state administration body conducting a procedure in the matter by which interests of nature and landscape protection may be affected decides the matter following delivery of a decision at the earliest of the nature protection body on issuing or non-issuing an approval or allowing or non-allowing an exception from prohibition or comments if required according to this Act.

    (7) Comments and decisions on issuing or non-issuing an approval and allowing or non-allowing an exception according to this Act are binding for the state administration body. Comments according § 9 Section (1) a) to g) are not binding for the state administration bodies if they apply to military districts. 

    (8) District offices discuss in advance with administrators of water-streams principles of their regular management in protected areas with the second to fifth levels of protection and methods of its execution including possibility of use of mechanisms and conditions of their entrance to the protected areas usually for a period of one year.

§ 104

Inter-temporal Provisions

    (1) Anyone who on the date of coming into force of this Act performs an activity that did not require an exception or approval according to previous regulations till January 1, 2003, but shall require an approval or exception according to this Act from January 1, 2003, is obliged to request the responsible nature protection body to issue them within six months after coming into force of this Act. Validity of decisions issued according to previous regulations without limitation expires after passing one year from the day of coming into force of this Act. 

    (2) Procedures that were not completed as of the date of the validity of this Act, shall be completed according to the present regulation. Legal effects of acts of procedure before the validity of this Act remain preserved. 

    (3) Periods that started before coming into force of this Act shall be decided until their expiration according to previous regulations.

    (4) Provisions of this Act apply for imposing sanctions for violation of provisions of this Act done before coming into force of this Act if these are more favourable for a person who violated the Act.

    (5) Anyone who keeps records on protected species according to previous regulations is obliged to harmonise them with this Act within three months after coming into force of this Act; if he fails to do so, validity of the records expires.

    (6) Anyone who on the date of the validity of this Act possesses protected species records of which are kept according to this Act, is obliged to begin with keeping records within three months after coming into force of this Act at the latest. 

    (7) Anyone who on the date of the validity of this Act possesses abiotic protected plants and protected animals records of which are kept according to this Act, is obliged to provide the district office with a list of possessed abiotic specimens of protected plants and protected animals within six months after coming into force of this Act; the list shall include mainly the Slovak or scientific name of a protected species, its description, quantity, date and the way of its obtaining. Keeping records according to this Act does not apply to protected species specified in this list. 

    (8) Anyone who possesses protected animals that are subject to unchangeable identification according to previous regulations is obliged to identify them unchangeably under this Act within six months after coming into force of this Act; if he fails to do so, validity of the unchangeable identification expires after this period. 

    (9) Anyone who on the date of coming into force of this Act possesses protected animals that are subject to unchangeable identification according to this Act, is obliged to identify them unchangebly within six months after coming into force of this Act at the latest. 

    (10) Prohibitions according to § 34 Section (1) b), c) and d) and § 35 Section (1) f) and g) do not apply to protected plants and protected animals obtained before coming into force of this Act in conformity with generally binding regulations and international conventions the Slovak Republic is bound by. Anyone who owns or possesses such protected plants or protected animals that were not protected according to previous regulations, is obliged to prove the way of obtaining of a specimen of a protected species within six months after coming into force of this Act at the latest. 

    (11) Compensation is provided according to this Act § 97 to 102 for damage that originates after coming into force of this Act. 

    (12) A botanical garden, arboretum, breeding centre and recovery centre established before coming into force of this Act are considered to be facilities for rescue of protected plants or protected animals according to this Act. Rescue centres for plants and animals established before coming into force of this Act are considered to be rescue centres for plants and animals according to this Act.

    (13) A zoological garden established before entry into force of this Act is obliged to request for an approval according to § 44 Section (2) within six months after coming into force of this Act. Such a zoological garden is considered to be a zoological garden established in line with this Act until the regulation issued in accordance with § 44 Section (2) becomes valid.

    (14) Anyone who operates a facility in which animals are exhibited to the public for more than seven consecutive days in a year and intends to continue in this activity after coming into force of this Act, is obliged within six months after coming into force of this Act to request for an approval according to § 44 Section (2). This facility is considered to be a zoological garden established in accordance with this Act until the regulation issued in accordance with § 44 Section (2) becomes valid. 

    (15) In cases specified in Sections (13) and (14) the nature protection body decides within one year from lodging a complete application. The nature protection body does not issue an approval and acts according to § 44 Section (14) if a zoological garden or anyone who operates a facility according to Section (14) does not meet conditions according to § 44 Section (5) until December 31, 2004.

    (16) The regional office verifies within six months after coming into force of this Act whether members of the nature guard specified according to previous regulations are professionally qualified according to § 72 Section (1) f); verification is done by means of an examination according to § 72 Sections (2) and (3). If a member of the nature guard proves his professional qualification, the nature protection body shall issue him an identification card of a member of the nature guard and a badge of a member of the nature guard according to this Act within 30 days after the examination; upon their issuing a member of the nature guard is obliged to hand over the identification card and badge of a member of the nature guard issued according to previous regulations. If a member of the nature guard fails to prove his professional qualification, the regional office shall delete him from the list; a person deleted from the list is obliged to hand over the regional office the identification card and badge of a member of the nature guard within 15 days from deletion.

    (17) Validity of an identification card and a badge of a member of the nature guard issued according to previous regulations remains preserved until issuing an identification card and a badge of a member of the nature guard according to this Act; validity of an identification card and a badge of a member of the nature guard who failed to prove his professional qualification according to Section (16) terminates on the day of deletion from the list of members of the nature guard or following six months after coming into force of this Act at the latest. 

    (18) Protected areas designated before coming into force of this Act are considered to be protected areas designated (established) according to this Act and conditions of protection defined by this Act apply in their territory. Their protective zones designated according to a previous regulation are considered to be protective zones of protected areas designated (established) according to this Act and conditions of protection defined by this Act apply to them. Levels of protection of protected areas and their protected zones defined according to a previous regulation remain in force unless otherwise defined by the nature protection body under a generally binding regulation;  regional offices are obliged to reassess levels of protection of nature reserves, national nature reserves, nature monuments and national nature monuments and, if necessary, also to change them within five years after coming into force of this Act. Details of conditions of protection of protected areas and their protective zones designated after January 1, 1995 established in generally binding orders, by which these areas have been designated as protected, remain in force. 

    (19) Protected trees designated before coming into force of this Act are considered to be protected trees designated according to this Act and conditions of protection defined by this Act apply in their territory. Their protective zones designated according to a previous regulation are considered to be protective zones of protected trees designated according to this Act and conditions of protection defined by this Act apply to them. The level of protection in a protective zone of protected trees defined according to a previous regulation remains in force unless otherwise defined by the nature protection body.  

    (20) The Ministry shall, within one year from coming into force of this Act, issue a generally binding regulation by which it defines which nature reserves are designated as national nature reserves and by which it publishes a list of nature reserves. 

    (21) Prohibition to wood extracting by clear-cutting 58) according to Part Three of this Act does not apply to extracting defined on the date of the coming into force of this Act in the forest management plan valid in time of coming into force of this Act. 

    (22) Compensation for restriction of usual activities in case of forest management plans valid on the date of coming into force of this Act may be claimed within one year after coming into force of this Act if restriction requirements of the nature protection bodies are recorded in these plans on the date of coming into force of this Act; otherwise the compensation may be claimed as late as following adopting a change of the forest management plan according to § 61 Section (3) second sentence in a period according to § 61 Section (7) a).

    (23) Property loss according to previous regulations claimed on the date of coming into force of this Act shall be paid off according to previous regulations. 

    (24) The Government shall, within one year after coming into force of this Act, issue a regulation defining borders of the Tatry National Park and its protective zone and the details of territorial protection including  territorial and time validity thereof (§ 19 Section (5)).

§ 105

Cancelling Provisions

    The following is cancelled:

 1. Act of the National Council of the Slovak Republic No. 287/1994 Coll. on Nature and Landscape Protection as amended by Act of the National Council of the Slovak Republic No. 222/1996 Coll., Act No. 211/2000 Coll., Act No. 416/2001 Coll., Act No. 553/2001 Coll., Act No. 237/2002 Coll. and Act No. 261/2002 Coll.,

 2. Items No. 74 to 90 of Annex of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 222/1996 Coll. on Organisation of Local State Administration and on Amendments to some Acts,

 3. Act of the Slovak National Council No. 11/1949 Coll. of SNC on the Tatry National Park as amended by Act of the National Council of the Slovak Republic No. 287/1994 Coll.,

 4. Decree of the Government of the Slovak Socialist Republic No. 12/1987 Coll. on Designation of a Part of the Západné Tatry as a Part of the Tatry National Park as amended by Decree of the Government of the Slovak Republic No. 272/1991 Coll.,

 5. Points 3 and 105 of Annex of Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 83/1993 Coll. on State Nature Reserves, 

6. Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 295/1996 Coll. by which some provisions of Act of the National Council of the Slovak Republic on Nature and Landscape Protection are implemented,

 7. Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 218/1998 Coll. by which details of documentation of nature and landscape protection are established,

 8. Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 93/1999 Coll. on Protected Plants and Protected Animals and on Societal Evaluation of Protected Plants, Protected Animals and Woods as amended by Order No. 183/2001 Coll. and Order No. 347/2002 Coll.,

 9. Decree of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No.1162/1988-32 from June 30, 1988 on the Dropie Protected Claim (registered part No. 24/1988 Coll.),

10. Provisions of Decree of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 1160/1988-32 from June 30, 1988 on State Nature Reserves (registered part No. 24/1988 Coll.) by which Kiarovský  Močiar, Jedlinka, Ružínske Jelšiny, Cigánka and Pohanský Hrad were designated as protected,

11. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 9150/1979-OP from November 30, 1979 by which the Pstruša Protected Claim was designated (registered part No. 5/1980 Coll.),

12. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 806/1980-32 from February 29, 1980 by which the Jurajova Štôlňa Protected Claim was designated (registered part No. 17/1980 Coll.),

13. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 2652/1981-32 from April 30, 1981 by which the Klenovské Blatá State Nature Reserve was designated (registered part No. 25/1981 Coll.),

14. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 2660/1981-32 from April 30, 1981 by which the Vejmutovský Porast Protected Study Area was designated (registered part No. 25/1981 Coll.),

15. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 3258/1981-32 from June 30, 1981 by which the Kochova Záhrada Protected Garden was designated (registered part No. 26/1981 Coll.),

16. Enactment of the Ministry of Culture of the Slovak Socialist Republic No. 1566/1983-32 from March 31, 1983 by which the Nad Furmancom Protected Claim was designated (registered part No. 27/1983 Coll.). 

§ 106

Validity

This Act comes into force on January 1, 2003 except for § 27 Section (10) that shall come into force on the date of validity of the Agreement on Accession of the Slovak Republic to the European Union and § 105 points three and four which shall become effective on the date of effect of a generally binding regulation issued according to § 104 Section (24).

------------------------------------------------------------------

 1) § 7 of Act No. 17/1992 Coll. on Environment.

 2) Article 2 of the Convention concerning Protection of the World Culture and Natural Heritage (Notice of the Federal Ministry of Foreign Affairs No. 159/1991 Coll.).

 3) § 4 of Act No. 17/1992 Coll.

 4) § 2 of Act No. 17/1992 Coll.

 5) For example Act No. 23/1962 Coll. on Hunting as amended by later regulations, Act No. 50/1976 Coll. on Territorial Planning and Building Order (Building Act) as amended by later regulations, Act No. 61/1977 Coll. on Forests as amended by later regulations, Act No. 44/1988 Coll. on Protection and Use of Mineral Resources (Mining Act) as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 309/1992 Coll. on Air Protection against Pollutants (Act on Air) as mended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. on Protection of Agriculture Land as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic 

    No. 277/1994 Coll. on Medical Care as amended by later regulations, Act No. 139/2002 Coll. on Fishing, Act No. 184/2002 Coll. on Water and on Amendments to some Acts (Water Act).

 6) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 285/1995 of the Legal Codes on Care of Plants as amended by Act No. 471/2001 Coll.

 7) Act No. 132/1989 Coll. on Legal Protection related to New Varieties of Plants and Animals as amended by later regulations. Order of the Federal Ministry of Agriculture and Nutrition No. 134/1989 Coll. issuing the List of Economically Important Species and Genus of  Plants and Animals as amended by later regulations. 

 8) For example Act of the National Council of the Slovak Republic No. 285/1995 Coll. as amended by Act No. 471/2001 Coll., Order of the Ministry of Agriculture, Forest and Water Management and the Ministry of Justice No. 62/1964 Coll. issuing regulations for implementation of Act on Development of Plant Production as amended by Act No. 132/1989 Coll., Order of the Ministry of Agriculture, Forest and Water Management No. 63/1964 Coll. on Protection against Disseminating Pests and Plant Diseases and Weeds in Import, Transport and Export (External Quarantine) as amended by Order No. 51/1977 Coll.  

 9) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 277/1994 Coll. as amended by later regulations.

10) § 3 of Act No. 17/1992 Coll. 

11) § 2 of Act No. 44/1988 Coll. 

12) § 2 of Act No. 61/1977 Coll. 

13) § 2 Section (1) c) of Act No. 50/1976 Coll. as amended by Act No. 237/2000 Coll.

14) § 2 Section (2) of Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code.

15) For example § 7 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. as amended by Act No. 83/2000 Coll.

16) For example Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations, Act No. 61/1977 Coll. as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 51/1988 Coll. on Mining Activities, Explosives and State Mining Administration as amended by later regulations, Act of     the National Council of the Slovak Republic No. 330/1991 Coll. on Land Amendments, Land Ownership Records, Land Offices, Land Fund and Land Fund Associations as amended by later regulations, Act No. 313/1999 Coll. on Geological Works and on State Geological Administration (Act on Geology), Act No. 184/2002 Coll.    

17) For example Act No. 23/1962 Coll. as amended by later regulations, Act No. 337/1998 Coll. On Veterinary Care and on Amendments to some Acts as amended by later regulations, Act No. 139/2002 Coll.  

18) For example the Convention on Wetlands of International Importance especially as Waterfowl Habitats and Protocol on its Amendment (registered as No. 67/1990 Coll.), Convention concerning Protection of the World Culture and Natural Heritage (Notice No. 159/1991 Coll.), Convention on Protection of Migratory Species of Wild Animals (Notice No. 91/1998 Coll.), Convention on Conservation of European Wildlife and Natural Habitats (Notice No. 93/1998 Coll.). 

19) § 6 Section (1) of Order of the Government of the Slovak Republic No. 152/1996 Coll. on Basic Charges of Taxes for Taking Agriculture Land from the Agriculture Land Resources.

20) § 415 to 450 of the Civil Code.

21) § 9 Section (2) of Act No. 281/1997 Coll. on Military Districts and Act amending Act of the National Council of the Slovak Republic No. 222/1996 Coll. on Organisation of the Local State Administration and on Amendments to some Acts as amended by later regulations. 

22) § 8  Section (2) and § 20 to 31 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations. 

23) § 32 to 42 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

24) § 58 to 70, § 120 and 121 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

25) § 71 to 74 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

26) § 79 to 82 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

27) § 85 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

28) § 88, 88a, 89 and 90 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

29) § 19, 20 and 24 of Act No. 313/1999 Coll. 

30) § 17 of Act No. 44/1988 Coll. as amended by later regulations.

31) § 27 of Act No. 44/1988 Coll. as amended by later regulations.

32) For example § 9 to 13 and  § 17 to 19 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 51/1988 Coll. as amended by Act of the National Council of the Slovak Republic No. 499/1991 Coll.

33) § 3 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. as amended by Act No. 83/2000 Coll. 

34) For example § 14 Section (3) of Act No. 135/1961 Coll. on Roads (Act on Roads) as amended by later regulations.

35) § 3 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 100/1977 Coll. on Forestry and the State Administration of Forestry as amended by later regulations.

36) § 11 of Act No. 313/1999 Coll. 

  § 13 to 21 of Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 141/2000 Coll. by which Geological Act is implemented.

37) § 5 of Act No. 503/2001 Coll. on Support of Regional Development.

38) For example § 14 Section (3) of Act No. 135/1961 Coll. as amended by later regulations, § 126 Section (1) of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations, § 13 Sections (3) and (4) of Order of the Ministry of  Agriculture of the Slovak Republic No. 5/1995 Coll. on Forest Regulation,  § 17 Section (1) and § 27 Section (1) of the Act No. 44/1988 Coll. as amended by later regulations, § 18 Section (3) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 51/1988 Coll., § 7 Section (4)d) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 330/1991 Coll., § 3 Section (2) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. as amended by Act No. 83/2000 Coll. § 21 Section (4) of Act No. 313/1999 Coll., § 14 of Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 141/2000 Coll., § 13 of Act No. 503/2001 Coll.  

39) For example Act No. 50/1976 Coll., § 29 Section (2) of Act No. 61/1977 Coll., Act of the National Council of the Slovak Republic No. 100/1977 Coll., Act No. 23/1962 Coll., Act No. 44/1988 Coll. 

40) Act No. 184/2002 Coll. 

41) § 9 b) to e) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 162/1995 Coll. on Land Register and Records of Ownership and Relevant Rights to Properties.

42) § 28 of Act No. 313/1999 Coll. 

43) § 34 Section (4) of Act No. 139/2002 Coll. 

44) § 2 x) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 315/1996 Coll. on Road Traffic.

45) § 1 Sections (2) to (4) of Act No. 135/1961 Coll. 

46) Point A.1.  6 a) to  c) of Annex No. 1 of Order of Office of Geodesy, Cardography and Land Register of the Slovak Republic No. 79/1996 Coll. by which Act of the National Council of the Slovak Republic on 

Land Register and Records of Ownership and Relevant Rights to Properties (Cadastre Act) is implemented.

47) For example Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

48) § 3 b) of Act No. 337/1998 Coll. 

49) Decree of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic from January 3, 2002 No. 3485/1/2001-100 by which cadastral areas that belong to particular agriculturally disadvantaged areas are designated and amount of support for their cultivation is determined (Notice No. 14/2002 Coll.). 

50) § 2 Section (4) c) of Act No. 313/1999 Coll. 

51) § 71 Section (1) c) and Section (3) of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

52) Act No. 129/2002 Coll. on Integrated Rescue System.

53) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 315/1992 Coll. on public Sports and Tourist Events.

54) § 43b and  43c of Act No. 50/1976 Coll. as amended by Act No. 237/2000 Coll.

55) § 2 a) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 315/1996 Coll. 

56) § 19 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 100/1977 Coll.  

57) § 2 b) and c) of Act No. 143/1998 Coll. on Civil Aviation (Aviation Act) and on Amendments to some Acts. 

58) § 7 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 100/1977 Coll. § 6 and 7 of Order of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic No. 5/1995 Coll. 

59) For example § 25 of Act No. 124/1992 Coll. on Military Police, § 53 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 171/1993 Coll. on the Police as amended by later regulations, § 7 Section (3) of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 255/1994 Coll. on Field Guard

60) § 23 of Act No. 61/1977 Coll. 

61) § 2 Section (1) and § 2 Section (3) e) of Order of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic No. 5/1995 Coll.  

62) Legal regulation of the Slovak Mining Office No. 3000/1975 by which the Regulation on Safety and Health Protection at Work is established and on Safety Operation during Accessing Natural Caves and their Maintenance in Safety Conditions (Safety Regulation for Caves) as amended by later regulations (registered as No. 33/1975 Coll.).

63) Article 4 of the Constitution of the Slovak Republic as amended by Constitutional Act No. 90/2001 Coll.  

64) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 127/1994 Coll. On Assessment of Impacts upon Environment as amended by later regulations. 

65) § 39 Section (4) of the Act of the National Council of the Slovak Republic No. 162/1995 Coll. as amended by Act No. 255/2001 Coll. 

66) Act No. 237/2002 Coll. on Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora and on Amendments to some Acts.

67) § 127 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by Act No. 229/1997 Coll.  

68) For example Act No. 237/2002 Coll., Order of the Ministry of Environment of the Slovak Republic No. 346/2002 Coll. by which some provisions of Act on Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora are implemented and on Amendments to some Acts.  

69) Act No. 115/1998 Coll. on Museums and Galleries and on Protection of Objects of Museal and Gallery Value as amended by later regulations. Order of the Ministry of Culture of the Slovak Republic No. 342/1998 Coll. on Protection of Objects of Museal and Gallery Collections.

70) For example Act of the National Council of the Slovak Republic No. 162/1993 Coll. on Identity Cards as amended by later regulations, Act No. 381/1997 Coll. on Travel Documents as amended by later regulations, Act No. 48/2002 Coll. on Residence of Foreigners and on Amendments to some Acts as amended by later regulations. 

71) § 8 of Act No. 337/1998 Coll. as amended by Act No. 23/2002 Coll. 
72) § 181b of the Criminal Act.

73) For example Order of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic No. 231/1998 Coll. on Breeding Societal Animals, Wild Animals and Dangerous Animals and on Protection of Experimental Animals.

74) § 21 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 303/1995 of he Legal Codes on Budget Rules as amended by later regulations.

75) Act No. 337/1998 Coll.  as amended by later regulations.

76) For example Act No. 337/1998 Coll. as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 115/1995 Coll. on Protection of Animals 

77) § 89 Section 13 of the Criminal Act.

78) For example Act No. 135/1961 Coll. as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 164/1996 Coll. on Railways and on Amendment to Act No. 455/1991 Coll. on Trade (Trade Act) as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 168/1996  Coll. on Road Traffic as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 222/1996 Coll. as amended by later regulations, Act No. 70/1998 Coll. on Energetics and on Amendment to Act No. 455/1991 Coll. on Trade (Trade Act) as amended by later regulations, Act No. 143/1998 Coll., Act No. 195/2000 Coll. on Telecommunications as amended by Act No. 308/2000 Coll., Act No. 184/2002 Coll.  

79) For example Act No. 23/1962 Coll. as amended by later regulations, Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations, Act No. 61/1977 Coll. as amended by later regulations, Act No. 44/1988 Coll. as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. as amended by later regulations, Act No. 49/2002 Coll. on Protection of Monument Fund, Act No. 184/2002 Coll. 

80) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 162/1995 of the Legal Codes as amended by later regulations.

81) Articles 45 and 51 of the Constitution of the Slovak Republic as amended by Constitutional Act No. 90/2001 Coll.  

82) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 63/1993 Coll. on State Symbols of the Slovak Republic and their Use as amended by later regulations. 

83) § 6 of Act No. 17/1992 Coll. 

84) § 7a of Section (2) of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations.

85) Act No. 211/2000 Coll. on Free Access to Information and on Amendments to some Acts (Act on Freedom of Information). 

86) For example Act of the National Council of the Slovak Republic No. 303/1995 Coll. as amended by later regulations, Act No. 131/2002 Coll. on Universities as amended by later regulations. 

87) For example Act No. 281/1997 Coll., Act No. 40/1961 Coll. on Defence of 

    the Czechoslovak Socialist Republic as amended by later regulations. 

88) § 47 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 303/1995 Coll. as amended by later regulations. 

89) § 2 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. as amended by Act No. 83/2000 Coll. 

90) § 2 of Act No. 61/1977 Coll. as amended by Act of the National Council of the Slovak Republic No. 183/1993 Coll. 

91) § 3, 4 and 12 of Order of the Ministry of Agriculture of the Slovak Republic No. 5/1995 Coll. 

92) For example § 13, 32, 33, 39,  39b, 39c and 40 of Act No. 50/1976 Coll. as amended by later regulations, § 24 to 28 of Act No. 44/1988 Coll. as amended by later regulations, § 19 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 51/1988 Coll. as amended by Act of the National Council of the Slovak Republic No. 499/1991 Coll., § 11 and 12 of Act No. 135/1961 Coll. as amended by later regulations, § 7 and 8 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 164/1996 Coll., § 29 of Act No. 143/1998 Coll., § 47 of Act No. 195/2000 Coll., § 4 of Act No. 338/2000 Coll. on Inland Navigation and on Amendments to some Acts, § 29 Section (2) of Act No. 23/1962 Coll., Act No. 139/2002 Coll. 

93) For example § 6 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 307/1992 Coll. No. 83/2000 Coll.  

94) For example Act No. 403/1990 Coll. on Mitigation of Effects of Injustice with Respect to Property as amended by later regulations, Act No. 87/1991 Coll. on Non-judicial Rehabilitation as amended by later 

regulations, Act No. 229/1991 Coll. on Restitution of Ownership Rights with Respect to Soil and other Agriculture Property as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 319/1991 Coll. on Mitigation of Effects of Injustice Mainly with Respect to Property and on the Responsibility of State Administration Bodies of the Slovak Republic Related to Non-judicial Rehabilitation as amended by later regulations, Act of the National Council of the Slovak Republic No. 282/1993 Coll. on Mitigation of Effects of Injustice with Respect to Property Related to Religions and Religious Communities as amended by Act No. 97/2002 Coll. 

95) Act No. 575/2001 Coll. on Organisation of Activity of the Government and on Organisation of Central State Administration.

96) § 7 and 8 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 595/1990 Coll. on State Administration for the Environment.

97) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 222/1996 Coll. as amended by later regulations.

98) § 8 Section 4 i) of Act No. 337/1998 Coll.   

99) Article V of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 295/1992 Coll. on Measures in Municipalities and State Administration.

100) Act No. 283/2002 Coll. on Travel Costs.

101) For example Act No. 281/1997 Coll., Code of Criminal Procedure.

102) Act No. 241/2001 Coll. on Protection of Secret Matters and on Amendments to some Acts as amended by Act No. 418/2002 Coll., Code of Criminal Procedure.

103) § 39 of Act No. 241/2001 Coll. 

104) § 136 and 138 of Labour Code. 149 of Act No. 312/2001 of the Legal Code on State Service and on 

     Amendments to some Acts. § 1 Section (5) of Act No. 313/2001 Coll. on Public Service.

105) § 116 of Civil Code.

106) § 10 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 10/1996 Coll. on Inspection in State Administration.

107) § 76 Section (2) of Code of Criminal Procedure.

108) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 372/1990 Coll. on Offences as amended by later regulations.

109) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 246/1993 Coll. on Weapons and Ammunition as amended by later regulations.

110) § 13 and 14 of Criminal Code. 

111) For example § 52 of Act of the National Council of the Slovak Republic No. 372/1990 Coll. as amended by later regulations, § 12 Section (1) of Code of Criminal Procedure. 

112) Act No. 71/1967 Coll. on Administration Procedures (Administration Order) as amended by Act No. 215/2002 Coll.  

113) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 270/1995 Coll. on State Language of the Slovak Republic as amended by later regulations.

114) Act No. 83/1990 Coll. on Association of Citizens as amended by later regulations.

115) Act No. 599/2001 Coll. on Verification of Deeds and Signatures on Deeds by District Offices and Municipalities. Act of the National Council of the Slovak Republic No. 323/1992 of the Legal Codes on Notaries and Notarial Activity (Notarial Order) as amended by later regulations.

116) Act of the National Council of the Slovak Republic No. 278/1993 Coll. on Administration of the State Property as amended by later regulations. 

117) § 89 Sections (13) and (14) of Criminal Code.

118) Act No. 36/1967 Coll. on Experts and Interpreters as amended by Act No. 238/2000 Coll.  

119) Act No. 238/1998 Coll. on Contribution to Funerals.

120) § 420 to 450 of Civil Code. Order of the Ministry of Health and the Ministry of Justice, State Office of Social Security and Trade Union Central Council No. 32/1965 Coll. on Compensation with respect to Pain and Decreased Social Application.

121) For example  § 27 of the Order of the Ministry of Agriculture and Nutrition No. 59/1967 Coll. by which implementation regulations are issued to the Act on Hunting as amended by later regulations.                

Rudolf Schuster

Jozef Migaš

Mikuláš Dzurinda
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